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winasityvaoba

didi xania, saWiroa arsebobdes martivi, Sesa vali kursis ti-
pis naSromi imgvar Temebze, rogoricaa, magaliTad, etimologia, 
teqstualuri kriticizmi, analizi, indoevropuli ena, berZnuli 
dialeqtebi da warsulSi moRvawe didi mecnierebi. es saWiroeba 
igrZnes universitetis leqtorebma, pedagogebma, skolis xelmZR-
vanelebma, zogadad studentebma da Semswavlelebma. Cemi am mcire 
naSromiT minda aRniSnuli moTxovna davakmayofilo.

1. Sevecade Zalzed farTo areali momecva da vimedovneb, rom 
Cemi meTodis upiratesoba mravalferovneba iqneba.

2.yovel TemasTan dakavSirebuli Tavebi moklea da specialu-
radaa adaptirebuli damwyebi SemswavlelebisaTvis: filologiis 
SemswavlelTa umravlesoba ki damwyebia. maTgan es wigni moiTxovs 
Zalze mcire winare ganaTlebas da berZnul, laTinursa da ingli-
sur enebSi brunvebis, uRlebebisa da leqsikis zogad codnas. sadac 
SesaZlebeli iyo, Tavi avaride sanskritsa da sxva naklebad cnobil 
enebs.

3. es naSromi mxolod Sesavali kursia, magram gulwrfelad vim-
edovneb, rom igi ise daainteresebs mkiTxvels, rom amis Semdeg igi 
Seiswavlis da daafasebs ufro Rrma naSromebs ise Ti seriozuli 
mecnierebisa, rogoricaa gailsi, kingi da kuksoni, lindsi, viqtor 
henri da sxvebi. 

yvelaferTan erTad minda aRvniSno, rom es wigni ar aris `yov-
lismomcveli wigni~, igi ar ganixilavs mTlianad yvelafers, aramed 
ubralod Sesavali kursia.

4. Sesa bamis TavebSi gakeTebulia miniSnebebi mraval specifi-
kur naSromze.

5. naSromis siaxled mimaCnia mcdeloba, vuCveno adamianebs, ro-
gor aswavlon filologia (Tundac, magaliTebis damuSavebis gziT). 
faqtobrivad, vecade amexsna Cemi meTodis arsi, rogorc maswavle-
blebisTvis, aseve SemswavlelTaTvis da amis arc Tu umniSvnelo 
Semadgeneli nawilia is, rom:

6. mocemuli maqvs savarjiSoebi da gavrcelebul SecdomaTa 
kritika (magaliTad, ix. gv. 40, 64, 153).

7. naSromis dasawyisSi vecade, wvrilmanebisaTvis gverdi amev-
lo, sadac amis gakeTeba SevZeli, aseve Sevecade, Tavi ame ridebina 
wesebisa da kanonebisaTvis.

8. gagebis gasaadvileblad mocemuli maqvs ruqebi da diagra-
mebi 
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9. veyrdnobi umartivesi da yvelaze kargad cnobili (gansa-
kuTrebiT rac inglisur sityvebs Seexeba) magaliTebiT dawyebis – 
da ara wesebiT dawyebis da Semdeg magaliTebze gadasvlis princips. 

magaliTebis meSveobiT xdeba zogadi wesebis Camoya libeba da 
Semdeg es wesebi axali magaliTebiTaa ilustrirebuli.

10. aseve davamate garkveuli xelSemwyobi saSualebebi wesebis 
dasamaxsovreblad, maT Sorisaa erTi ori leqsic (magaliTad, ix. gv. 
153, 251). leqsebis, rogorc damaxsovrebis erT- erTi saSualebis, 
winaaRmdeg gamoTqmul pretenziebs, me ase vupasuxebdi: tenisoni, 
leqss mexsierebis gavarjiSebisaTvis metad Rirebul saSualebad 
miiCnevda.

11.  garda amisa, gTavazobT rCevebs savarjiSoebis Sesasrule-
blad. Cemi azriT Semswavlelma savarjiSoebis Sesruleba unda dai-
wyos martivi magaliTebidan da (gv. 1, 22), auCqareblad da periodu-
lad imeoros manam, sanam srulyofilad ar aiTvisebs da ar Cawvdeba 
am martivi magaliTis ZiriTad princips. Semswavlels SesaZlebloba 
eqneba gamoiyenos principebi Cem mier SeEmoTavazebul savarjiSoe-
bSi. savarjiSoebs Tan vurTav pasuxebs (ix. magaliTad gv. 64, 65).

12.  aseve gTavazobT (gv. 43) kvlevebisaTvis mniSvnelovan da 
saintereso Temebs. 

13. sadac saSualeba momeca, yoveldRiuri cxovrebidan da mec-
nierebidan moviyvane saWiro ilustraciebi da analogiebi (ix. gv. 
72, 217).

14. Sevecade sakiTxebs logikuri TanmimdevrobiT mivdgomodi 
im TavebSi, romlebic sityvaTa analizs exeba (gv. 20).

15.  aseve vecade (gv. 42, 151) momeyvana mtkicebulebebi yoveli 
Cem mier SemoTavazebuli pasuxis dasadastureblad da amexsna ana-
lizis procesi (gv. 152)

16. vcade meCvenebina konkretuli sakiTxis aqtualuroba. amis-
aTvis, aRvniSne iseTi sakiTxebi, romlebsac neTels mohfens Cveni 
Seswavlis sagani (ix. gv. 43, 56).

17. analizis bolos mocemulia teqnikuri terminebi, formule-
bi, wesebi da sxva detalebi.

18. Cemi mizani iyo, warmomedgina yvelaze ufro Tanamedrove 
Teoriebi, an ukeT rom vTqvaT, is Teoriebi, romlebsac TavianT 
SesaniSnav saxelmZRvaneloebSi upiratesobas aniWeben doqtori 
gailsi da batonebi, kingi da kuksoni; Cemi naSromi ZiriTadad orT-
odoqsulia. igi ar aris originalur naSromi, Tu mxedvelobaSi ar 
miviRebT Cems meTods. Sevecade, damecva akuratuloba da sizuste, 
Tumca, am tipis naSromis teqstSi, ueWvelia, raRac Secdoma mainc 
gaipareboda. minda, Cemi gulwrfeli madloba gamovucxado aber-
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dinis universitetis gamomcemlobis TanamSromlebs im gulisyuri-
saTvis, rac maT Cemi wignis beWdvisas gamoiCines.

Tu am wigns kargad miiRebs mkiTxveli, mas SeiZleba mohyves sag-
amocdo sakiTxebis seriebis gamocema pasuxebis TanxlebiT da wi-
namdebare naSromis msgavsi wignis gamocema, ukve sintaqsis Sesaxeb.

oriode sityva unda iTqvas ukve gamocemul im uamrav wignze, 
romlebic aq ganxilul sxvadasxva Temas Seexeba. advili iqneboda 
im wignebis siis Sedgena, romlebic SesaniSnavia specialistebisaT-
vis, romlebSic warmodgenili Teoriebic Tanamedrove da axalia 
da aqvT SesaniSnavi saZieblebi, magram jerjerobiT ar gamoCenila 
yovlismomcveli naSromi aRniSnul Temebze: ar arsebobs iseTi naS-
romi, romelic srulad moicavs iseT sferoebs, rogoricaa magali-
Tad, berZnuli dialeqtebi, laTinuri warwerebi da teqstualuri 
kriticizmi.

umkacresi cenzura, romelic wilad xvda mraval saxelmZR-
vanelos, gamowveuli iyo gaugebrobiT. es wignebi marTlac metad 
ZviradRirebulia. isic marTalia, yovel SemTxvevaSi, bevrma mo-
swavlem da sxvebmac piradad miTxres, rom es wignebi damwyebTaTvis 
ar aris adaptirebuli da roca isini maT kiTxuloben zRva raode-
nobis detalebSi ixlarTebian; rom es wignebi mosawyeni da uintere-
soa da mravalferovnebas saWiroebs; rom isini ar gvTavazoben imas, 
Tu rogor unda SevaswavloT filologia, rom maTSi metismetad 
bevri detalia, romelTa swavla damwyebebs moeTxovebaT; rom isini 
yuradRebas ar amaxvileben mniSvnelovan sakiTxebze da ukana plan-
ze ar gadaaqvT meorexarisxovani; rom isini savsea teqnikuri ter-
minebiT, rogoricaa magaliTad, anaptiqsi, Seicaven abstraqtul we-
sebs, romelTac magaliTebic mosdevs da amdenad, ugulvebelyofen 
swavlebis fundamentur princips (saxeldobr imas, rom Cven unda 
mivideT abstraqtul wesamde martivi da konkretuli magaliTebi-
dan gamomdinare, romlebic ingliseli SemswavlelTaTvis, Tu es 
SesaZlebelia, unda iyos, inglisur enaze).

garda amisa, am wignebSi ar aris diagramebi da ruqebi, maSin roca 
indoevropuli enis ruqa, saberZneTisa da italiis ruqebi da me-
tyvelebis organoTa diagrama naTels mohfenda mocemul sakiTxebs 
da ufro metad sainteresos gaxdida maT.

es wignebi ar gvTavazoben raime mosaxerxebel saSualebas im 
grZeli siebis dasamaxsovreblad, romlebiTac gadaWedilia teqsti. 
isini ar gvaZleven rCevas (arc maswavlebels da arc Semswavlels) 
imis Sesaxeb, Tu rogor vivarjiSoT saganSi da arc konkretul sa-
varjiSoebs gvawvdian. ar gvTavazoben kvlevisaTvis mniSvnelovan 
sakiTxebs. iSviaTad iZlevian ilustraciebs yoveldRiuri cxovre-
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bidan an mecnierebidan, rasac SeeZlo gaexalisebina Semswavleli. 
maTSi ar Cans raime logikuri wyoba an Tanmimdevroba. isini ar 
uCveneben maswavlebelsa Tu Semswavlels, rogor vupasuxoT saga-
mocdo sakiTxs da ufro iSviaTad iZlevian faqtobriv masalas, 
romelsac konkretuli pasuxi unda eyrdnobodes.

mravali maTgani ise cudadaa adaptirebuli saWiro masalis 
moZiebis TvalsazrisiT, rom Cveulebriv adamians SeiZleba, sax-
elmZRvanelos gamocdaze Setanisa da gamoyenebis uflebac ki mi-
vceT da erTi wuTiTac ar SegveSindes, rom is maRal niSans miiRebs.

sxvadasxva sakiTxis mTavari mniSvneloba axsnili ar aris, arada, 
es sakiTxs ufro sainteresos gaxdida. garda amisa, es wignebi bevr 
uzustobas Seicaven, magaliTad, ar aris gamijnuli grZeli xmovne-
bi da mokle xmovnebi. (gv.6) - es ki seriozuli Secdomaa.

Tumca studentebi am wignebamde ukve kargad SeiaraRebulebi 
rom mosuliyvnen, mravali zemoT aRniSnuli sayvedurebis gamoTqma 
maT aRar mouwevdaT. erCivnaT jer Sesavali kursi waekiTxaT. vidre 
da am mecnieruli traqtatebis Seswavlas Semdeg Sedgomodnen, maT 
rom Cemi wignis msgavsi martivi da mosamzadebeli kursi gaevloT, 
vfiqrob, SeZlebdnen, srulyofilad daefasebinaT bevri aseTi sax-
elmZRvanelo, magram isini iZulebulni iyvnen, `siarulamde xtoma 
eswavlaT~.

ara mgonia mkiTxvels ar ainteresebdes, Tu rogor gadavwyvite 
am wignis gamocema.

roca kembrijis universitets vamTavrebdi, gaviare Cveulebri-
vi kursi filologiaSi da am sagnis Sesaxeb inglisur enaze daweri-
li TiTqmis yvela Sesrulebuli naSromi wavikiTxe. Semdeg Tavadac 
vcade naSromebis dawera, romlebmac qebaze meti kritika daimsax-
ures. 

mogvianebiT ragbiSi wavedi maswavleblad. iq, iseve rogorc ram-
denime sxva sajaro skolaSi, leqciebs vkiTxulobdi filologiaSi. 
swored maSin, damwyebTaTvis am sagnis swavlebisas, gamiCnda azri, 
uari meTqva filologiis swavlebis Zvel meTodebze da mecada ise-
Ti meTodis moZebna, romelic ufro logikuri da gasagebi iqneboda.

bolo ramdenime wlis ganmavlobaSi, asobiT warCinebul moswav-
les vamecadinebdi kembrijsa da gertonSi. imis gaTvaliswinebiT, 
rac me wavikiTxe da aRmovaCine realuri gamocdilebis safuZvelze 
zogadad sagnis swavlebis universalur principebTan dakavSire-
biT, gamudmebiT vicvlebodi da (vimedovneb rom) vaumjobesebdi 
swavlebis gzebs.

magram swavlebis procesSi CemTvis mwvaved idga iseTi saxelmZ-
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Rvanelos sakiTxi, romelic damwyebTaTvis erTdroulad advilic 
iqneboda, Tanamedrovec da gasagebic.

moswavleebi gamudmebiT mTxovdnen maTTvis amgvari wigni dame-
saxelebina da me kvlav da kvlav iZulebuli viyavi meTqva, rom aseTi 
wigni ar meguleboda.

dabolos, uamravi werili miviRe maswavleblebisa da studen-
tebisagan, romlebic daJinebiT mTxovdnen, mTeli Cemi gamocdile-
ba Semejerebina da gamomeca savarjiSoebi, , radgan sagnis swavlebi-
saTvis saukeTEeso saSualebad patara, damwyebTaTvis adaptirebuli 
saxelmZRvanelo miaCndaT. mec swored amis gakeTeba vcade.

zedmeti iqneboda imis aRniSvna, rom siamovnebiT miviReb pirad 
werilebsa Tu periodul gamocemebSi gamoxatul nebismier SemoTava-
zebas, romelic saxelmZRvaneloebis gaumjobesebas Seuwyobs xels. 
radganac vgrZnob, rom am metad rTuli sagnis swavlebis meTodTagan 
mxolod ramdenime saukeTeso meTodis daufleba Tu movaxerxe. 

iustas h. mailsi.

pols roudis N# #5,

kembriji, 1899. 
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sarCevi

winasityvaoba . . . . . . . . . . . . . . 
ramdenime rCeva mkiTxvels . . . . . . . . 

nawili I

Sesavali

1. filologiis Seswavlis upiratesobani _ 2. enaTa warmo-
mavloba _ 3.indoevropuli anu Māter-ena da misi STamomavlebi 
_ ras niSnavs sinamdvileSi `gaanalizeT sityva, ‘Tremunt’ (anu 
revmonsi)~ . . . . 

1. aRniSneT filologiis Seswavlis ZiriTadi upiratesobani . . . 
. . . . . 

2. ra gansxvavebul Teoriebs gvTavazoben enaTa warmoSobis 
Sesaxeb? CamoayalibeT sakuTari azri . . . . . . . .

3. (a) ra igulisxmeba indoevropul enaSi. Tqveni pasuxis sailus-
traciod daxazeT gegma . . . . . . . .

indoevropuli enebis sia
(b) sxva ra saxelebiT moixsenieben indoevropul enas. gaakritik-

eT es sa xelwodebebi da Tu SegiZliaT, moifiqreT axali saxelebi . . . 
(g) moiyvaneT indoevropuli anu Māter-enis ramdenime sityva-

modeli Tavisi berZnuli, laTinuri da inglisuri ̀ STamomavlebiT~.
(d) daadgineT (da warmoadgineT sqemiT) berZnuli enisa da 

laTinuri enis urTierTdamokidebuleba.
4. (a) `gaaanalizeT sityva, ‘Tremunt’ an revmonsi~_ ras, gulisx-

mobs sinamdvileSi es davaleba . . . . . .
 (b) ra unda vicodeT, vidre davalebas, `gaaanalizeT. …. .~, sworad 

SevasrulebdeT. SemogvTavazeT logikuri procesi, rogor viswav-
loT sityvis `analizi~ . . . . . . 

nawili II
sityvis analizisTvis mzadeba

dialeqtebi _ berZnuli dialeqtebi _ laTinuri warwerebi 
_ inglisuri enis Tanxmovnebi da grimis kanoni _ filologiis 
zogadi principebi da mniSvnelovani enobrivi faqtebi _ ber-
Znuli da laTinuri sityvebis wyvilebi maTi adreuli an mSobe-
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li-formebiT . . . . . . . . . . . . . . 
5. (I.) ra aris dialeqti (II.) rogor warmoiSvebian da (III.) rogor 

qrebian dialeqtebi . . . . . . . . .
6. daasaxeleT Semdegi dialeqtebisaTvis damaxasiaTebeli 

ZiriTadi Taviseburebani: 
(I.) doriuli dialeqtis _ (II.) ioniuri dialeqtis _ (III.) Zveli 

da axali atikuri dialeqtebis, moiyvaneT maga liTebi da miuTiTeT, 
Tu sad saubrobdnen am dialeqtebze.

 (IV.) ras niSnavs Koinhv da Zveli aRTqmis ena . . .
7. ganmarteT eoliuri dialeqti da aRniSneT misi ZiriTadi maxa-

siaTeblebi misi laTi nurTan Sedarebis gziT, ramdenadac es Sesa-
Zlebelia . . . . . . . . . . . .

8. raSi mdgomareobs fikis Teoria homerosis dialeqtis Sesaxeb. 
ramdenad swori SeiZleba iyos igi . . . . . .

9. miusadageT mocemuli formebi Sesabamis di a l eqtebs, daur-
TeT mcire komentari _ ovn", fuvga, o{ka, o{kw", pevmpe, lovgoi, a] (h{), kwvra, 
esperre, ajkouvsai", lovgoisi, basilh", Faleivoi" (Hleivoi") mouno", ejnqaua . . . . . 
. . . . . . . . . .

10.  (a) berZnuli dialeqtis faqtobrivi monacemebi da interesi 
am dialeqtis mimarT . . . . . . . . .

 (b) axseniT, ratom SeiZleba iyos dialeqtebis Seswavla mniS-
vnelovani da saintereso . . . . . .

11. adreuli laTinuri xelnawerebis romel formebSi SeiZleba 
vnaxoT Semdegi sityvebi? (a) dabunt malum Metelli Naevio poetae; (b) Philip-
pus maximi aestimavit; (g) LLucius Gnaeo natus, cuius fama virtuti parissima fuit, cum 
Romae adesset, aedem Iunoni posuit; (d) ut facillime figi possit. daurTeT SeniS-
vnebi . . . . 

12. axseniT da komentari daurTeT nebismier specifikur formas 
Semdeg laTinur warwerebSi: _ 

(a) Manios med fhefhaked Numasioi . . . . 
(b) io vei sat deivos qoi med mitat nei ted endo cosmis virco siet asted noisi ope 

toitesial pakari vois dvenos med feced en manom einom dvenoi ne med malo statod . . 
. . . . . . 

13. dawereT adreuli laTinuris Semdegi formebis Sesabamisi 
klasikuri formebi, ramdenadac es SesaZlebelia, komentarebis 
gare Se _ (a) enos Lases iuvate; (b) sancus Iānis es, duonus Cerus es, duonus Iānusque 
[pu]meliōsum rēcum; (g) quomne tonās, Leucesie, prai tēt tremonti; (d) pīlumnoe 
poploe; (e) Belōlai pōcolom; (v) Venos Diovem Prosepnar{ i da a.S. Semdgom ix. gv. 52

13.(a) ra ZiriTadi Taviseburebebi axasiaTebs adreul laTinur 
formebs? moiyvaneT magaliTebi; (b) moiyvaneT ramdenime magaliTi 
italikuri dialeqtidan laTinuri SesatyvisebiT . . . . 
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14. raSi mdgomareobs laTinuri warwerebis mniSvneloba da ra-
tomaa isini saintereso . . . . . . . . . . . . 

15. ra sityvebi Seesabameboda qvemoT mocemul abreviaturebs 
laTinur warwerebSi? _ A. . .,A., A.A.A.F.F., ABN., A.D.A., ADF. da a.S. 

16. ra kavSirebi arsebobs inglisur enasa da berZnul da laTinur 
enebs Soris . . . . . . . . 

17. a) axseniT grimis kanoni (mxolod inglisur enasTan mimarTe-
baSi) moiyvaneT oriode magaliTi b) daasaxeleT ZiriTadi gamonak-
lisebi da ganmarteT rogor SeiZleba maTi axsna . . . . 

18. (a) dawereT qvemoT mocemuli inglisuri sityvebis gamokveTi-
li SriftiT dawerili Tanxmovnebis Sesabamisi Māter-enis formebi 
da daasaxeleT msgavsi oriode berZnuli da laTi nuri sityvac.

(b) dawereT inglisuri sityvebi, romlebic dakavSirebulni ari-
an qvemoT mocemul sityvebTan. CasviT Māter-enis Tanxmovnebi fr-
CxilebSi . . . . 

19. axseniT qvemoT mocemuli terminebi da daasaxeleT mag-
aliTebi: 

a) fonetikuri kanonebi (bgeraTa cvalebadobis kanonebi),
b) analogia (asociacia), `proporciuli analogia~ 
g) kontaminacia (Serwyma) . . . . 
d) moiyvaneT ramdenime magaliTi bgerebisa, romelTac gansx-

vavebuli ganviTareba hpoves gansxvavebuli pirobebis gamo . . 
20. ra iciT adreuli da Semdgomi maxvilis Sesaxeb (am sityvis 

farTo gagebiT?) moiyvaneT misi gavlenis damadasturebeli mag-
aliTebi . . . . . . . . 

21. a) dawereT sxva SemorCenili Ziris formebi qvemoT moyvanili 
sityvebisaTvis. ganixileT Ziri, rogorc erTi marcvali. . . . . . . . . 

b) daasaxeleT, sad SeiZleba veZioT garkveuli Ziris erTi 
konkretuli forma . . . . . . . .

22. (a) SeasruleT inglisuri, berZnuli da laTinuri Sedgenili 
sityvebis klasifikacia, moiyvaneT magaliTebi da daurTeT komen-
tari . . . . . . . .

(b) ra mniSvneloba aqvs Sedgenil sityvebs da ratom iwveven isini 
interess . . . . . . . .

23 ramdenad identurebi iyvnen erT dros qvemoT mocemuli 
sityvaTa wyvilebi? daurTeT mSobliuri forma, sadac SeZlebT, 
daurTeT mcire komentari: a) da-formebi, ajgevw da a.S. ix. gv. 83 b) 
biZaSvili-formebi, a[gei" da a.S. ix.gv 92 . . . . . . .

24. (a) ` xmovnebis TvalsazrisiT, berZnuli ena MMāter-enasTan 
ufro axloa, vidre laTinuri ena~; magaliTebis saSualebiT aCveneT, 
rom yovelTvis ase ar xdeba . . . . . . . .

(b) ` Tanxmovnebis TvalsazrisiT laTinuri ena ufro axlosaa 
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Māter-enasTan.~; igive davaleba SeasruleT sam SemTxvevaSic . . . . . . . .

nawili III

sityvebis analizi

sityvis Semadgeneli nawilebi _ ramdenime berZnuli da 
laTinuri sityvis analizi _ brunvis daboloebebi da sufiqsebi 
_ berZnuli sityvebis analizi _ laTinuri sityvebis analizi 
_ monacemTa, meTodTa da analizisas gavrcelebul SecdomaTa 
Sejameba . . . . . . . .

25. sityvis ra Semadgeneli nawilebis mixedviT SeiZleba sity-
vis analizi; moiyvaneT magaliTebi da daasaxeleT TiToeuli Semad-
geneli nawilis funqcia . . . . . . . .

26 (a) ra aris Ziri sityvisa fevrw fovro"? daasaxeleT igive Ziris 
mqone ramdenime sxva sityva da axseniT, ratom unda daiweros isini 
inglisur da ara berZnul enaze . . . . . . . .

(b) ipoveT prefiqsi sityvebSi ajpevferon, abferēbam, devdwka, dedī
(g) moZebneT mocemuli sityvebis bolosarTebi: him who hurteth; 

fevromen . . . . . . . .
(d) ra iyo mocemuli sityvebis bolosarTebi: levgwmen legātis, fevro-

men, iter, poimevno", kacobrioba? . . . . . . . .
27. `gaaanalizeT mocemuli berZnuli, laTinuri da inglisuri 

sityvebi” [Sesworebuli SekiTxva: gaaanalizeT am sityvaTa adreuli 
formebi] da gviCveneT bgeraTa ZiriTadi cvalebadoba: _ (a) aijpovlon, 
e[deixa, i}shsi, levgou, meizon, mhrov", movnoi", fhmh/, ejpieivnw_ (b) agricola, am-
bire, bonos, denuo, dicturum, eritis, feci, tremunt, unum; (c) father (vok.) . . . . . . . .

28. (I) ra funqcias asrulebs brunvis niSnebi da sxva ra gziT Sei-
Zleba igive funqciis Sesruleba? . . . . . . . .

 (II) romlebia Māter-enis ZiriTadi: a) brunvis daboloebe-
bi b)kilos sufiqsebi. moiyvaneT magaliTebi Tavisi berZnuli da 
laTinuri CamomavlebiT . . . . . . . .

29. gaaanalizeT mocemuli berZnuli sityvebis adreuli forme-
bi, daurTeT mcire komentari _ ajlovcwn . . . . . . 

ajmbrovf, ajmeivnwn, ajmfievnnumi, ajnomiva/ . . . . . . . .
ajosshhra" (homerisiseuli), ajspoudeiv, a[a, bouluovnde . . . .
gevgamen, genehfin, despovh", dndmenhv", ejgevladdan (homerosiseu-

li) 
eijdwv" ei{marai, e[lipon (III mr.), e[lpi", ejluvqh, evli?sae . . 
e[meine, e{nh kai; neva (“the old day and the new”-`Zveli dRe da axali~), 

eJshvkasi, ejphen, eu[ade, eujruavguian . . . . . 
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h d o{ `said he”-Tqva man ~ hj/ei `he went” -”is wavida~ h{kw, i[sqi (a) 
“know”-`codna~ (b) “be”-`yofna~ . . . . . .

 jiocevaira, ”arrow-shooter-”isris msroleli, mSvildosani” jkorhv, 
kreivou", levgh/, (II mx.saSualo) lilaiveai . . . 

 lusai, mevmblwka, meavw, Mousai, oivopevdou . . . . . 
o[cesfi, parevmimnen, pievzw, privn, pevpomfa, pefeugoivhn . . . . 
shnai, scev", eravfaai, ravpeza, (oa four-footed thing, a table”-“oTxfexa 

sagani, magida")ricov" . . . .
uJpovdra ('askanuri'), faennoi" (eoliuridan), faivnoisa ('eoliuri'), 

frasivn (pindare). 
30. gaaanalizeT mocemuli laTinuri sityvebis adreuli forme-

bi, daurTeT mcire komentari _ aeυom, amāυī, ambīre, anceps . . . 
aufugiunt, arbitrōrum, arcē̌ssō, bene . . . .
brūma, cerebrum, cito, citrā, comitābimur . . . .
consulātuī, contentiōnēs, cuīcuīmodī . . . .
danun, dēnuō, Diēspiter, dīgnōs, ēducāυit . . . .eōrum, falsus, faxit, f īdere . . . 
.findō, foederis, fugābam, futūrum, graυibus, igitur . . . .īlicō, impedīmentum . . 
. .īmus, inυentus, legendīs, legeris . . . .legitur, leυiter, macte estō, mentiōnibus 
. . . minister, monērī, neu, prīmus, regāminī . . . .rexerit, secundum,superiōrem, 
tulī . . . .usque, uti, ūtier . . . .utrum, υelīmus. samuSao rTul laTinur 
sityvebze . . . .31. SeajameT: a) monacemebi, romelTa mixedvi-
Tac, garkveuli meTodiT gaaanalizebT sityvebs; b) meTodi, 
romelsac Tqven urCevdiT damwyeb Semswavlels sityvebis an-
alizisTvis; g) ZiriTadi Secdomebi, romlebic SeiZleba damw-
yebma Semswavlelma dauSvas sityvebis analizisas . . . .
leqsi . . . . . . . . 

sityvis analizTan dakavSirebuli saboloo miniSnebani . . .

nawili IV

zogadi sakiTxebi bgeraTa cvalebadobisa da sxva mov-

lenaTa Sesaxeb da

teqnikur terminTa ganmartebani

winadadebebi Māter-enaze _ zogierTi Māter-enis asoebi →ber-
Znuli da laTinuri asoebi _ zogierTi berZnuli da laTinuri 
da Māter-enis asoebi _ Māter-enis alfabeti _ teqnikuri termi-
nebi . . . . . . . . 

32. gadaTargmneT qvemoT moyvanili winadadebebi Māter-enaze, 
sadac saWiroa moiyvaneT alternatiuli formebi, aseve moiyvaneT 
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berZnuli da laTinuri STamomavali magaliTebic _ a) “OO, mother,bear 
the yoke”-`o, deda, Seabi sabeli; “the horse is in the field”- cxeni mindor-
Sia~; b) “may the liver of the seven bears be red”- `dae Svidi veluri daTvis 
RviZli iyos wiTeli~; g) tell me who it was, father and what he did”- ̀ miTxari 
vin iyo is, mama, da ra gaakeTa man~; d) in another boat I am coming to the new 
house”- `meore naviT movdivar me axal saxlSi~; e) he has seen (knows) five 
wolves”- `mas unaxavs (icis) xuTi mgeli~; v) in birth he surpasses the brother 
of these women `dabadebidan igi jobnis am qalebis Zmas~ . . . .

33. ra saxe miiRo qvemoT moyvanilma Māter-enis asoebma, moiyvaneT 
magaliTebi: (a)berZnulis: q, s, i, ā, u, w, , m; (b) laTinuris: dh, ai, eu, a, 
ei, s, m, r,  . . . .34.indoevropuli enis romeli formebidan modis qve-
moT moyvanili asoebi? moiyvaneT magaliTebi (a) berZnuli a, p, b, h, 
ei, , ss da , z,f, da `uxeSi sunTqva~; (b) laTinuri b, ī, i, d, f, g, h, r, ū, 
e . . . .35. dawereT Māter-enis alfabeti; daurTeT mokle komentari.

36. ganmarteT qvemoT moyvanili terminebi da daasaxeleT:_
(a) naxevarxmovnebi . . . .
(b) guturalebi . . . .
(g) aradeterminirebuli (ganusazRvreli) xmovani . . . .
(d) anaptikuri xmovani; (e) anastrofi; (v) apokope; (z) aspiracia
(T) asimilacia; (i) saxecvlili dayofa; (k) kompensacia . . . 
(l) Serwyma; (m) deaspiracia; (n) disimilacia . . . .
(o) dubletebi; (p) enklitika; (J) epenTezisi; (r) asoTa dakargva 

da sinkope . . . . . . . .
(s) metaTezisi; (t) metruli wyoba . . . .
(u) proTezi; (f) rotacizmi . . . . . . . .

nawili V

warmoTqma (pronansi), maxvili, marTlwera

37. (a) rogor warmoiTqmeboda Semdegi sityvebi da bgerebi kla-
sikur periodSi? moiyvaneT inglisuri eqvivalentebi _(I) istis, ara, 
petes unus non quot iuga vires; (II) au, ae, eu, oe, ui; (III) ifi: ara: se: v mhv su, 
skuo", w, fovnou, o[zon; (IV) ei, ai, oi, ui, au, daaxloebiT 450 wels Cv. 
w.aR.-mde eu, ou, 450 wels Cv. w.aR.-mde da mis Semdeg. . . . 

(b)aRniSneT is Secdomebi, romelTac xSirad uSveben Semdegi 
frazebis gamoTqmisas: _(I) ut parvos infans nunc civitas iacet; (II) rJizai sofw" 
ejcuvqhsan . . . . . . . .

(g) daasaxeleT klasikuri berZnuli da laTinuri gamoTqmis Ses-
axeb arsebuli faqtobrivi monacemebi . . . . . . . .

(d)  ra upiratesobebi gaaCnia berZnuli da laTinuri bgerebis 
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imgvarad gamoTqmas, rogorc isini sinamdvileSi gamoiTqmebodnen, 
inglisuri bgerebis gamoiTqmasTan SedarebiT. . . . . . . 

(e) rogor SeiZleba mivaRwioT berZnulsa da laTinur enebSi 
swor gamoTqmas? . . . .

38. (a) ra axasiaTebda berZnul maxvils (laTinurisgan gansxvave-
biT), ganmarteT maxvilis aRmniSvneli niSnebi (b) dausviT maxvilebi 
Semdeg sityvebs da daurTeT mcire komentari: Zeu, ijmen, ajna, eijmi, ajn-
qrwpo" i", lusi", qumo", balwn da balein, ajdamao", ojnomakluo", ropain, 
eijdenai, foroumen, ajlla, paro" . . . .

39. rogor iwereboda saukeTeso xelnawerebSi (MSS) Semdegi si-
tyvebis Sesabamisi (a) berZnuli sityvebi: _ I knew, thou knewest, he knew, 
I save, I was going to, I wished, if (kavSirebiT kilosTan), I arrange, with, al-
ways, boldness, he dies, thou art said ( me vicodi, Sen icodi, man icoda, me 
vzogav, me vapirebdi, netav, Tu (kavSirebiT kilosTan), me vaxerxeb, 
yovelTvis, mamacoba, is kvdeba, Sen geubnebian. dawereT Semdegi si-
tyvebis Sesabamisi laTinuri sityvebi: I struck, I was struck, I will come 
(me vartyam, me gamartyes, me moval) b) Semdegi sityvebis laTinuri 
Sesatyvisebi: _ (I) dead - mkvdari (nominativi da akuzativi), horse- 
cxeni, (dativi), of the son -vaJiSvilis, towers- koSkebi (nominativi da 
akuzativi); (KII) yoke- uReli, at Rome -romSi, pleasant to behold-saamo aris 
sacqerlad, (III) I throw away - me visvri da a.S. 

nawili VI

rogor warmoiqmneba bgera (fiziologia)

40. aRwereT sametyvelo organoebi; uCveneT, rogor warmoiqm-
neba bgera . . . .

41. dawereT Semdegi movlenebis Sesaxeb: a) -s- xmovnebs Soris 
berZnulsa da laTinurSi; b) Oori dentaluris kombinacia berZnulsa 
da laTinurSi . . . . . . . .

nawili VII

alfabetebi

42. riT gansxvavdeba klasikuri laTinuri alfabeti inglisuri-
sagan . . . .

43. ra ZiriTadi kavSiri arsebobs demosTenes droindel atikur 
berZnul alfabetsa da imperator klaudiusis droindel laTinur 
alfabets Soris . . . .

44.  berZnuli da laTinuri alfabetis Semdegi asoebis mokle is-
toria: a)berZnuli H, F; (b) laTinuri C, X, Y, Z, ricxvis aRmniSvneli 
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niSnebi,Q . . . . . . . .
45. ra niSnebiT SeiZleba adgilobriv alfabetTa (gansakuTrebiT 

arqaul alfabetTa) garCeva? . . . . . . . .

nawili VIII

etimologia da semantika anu sityvaTa mniSvneloba

46. `sityvis mniSvnelobis evoluciis istoria Zalian hgavs 
bunebis samyaroSi sxva sagnebis evoluciis istorias~ – komentari 
daurTeT am debulebas da moiyvaneT magaliTebi . . . .

E47. etimologiis romeli principebis ilustracias iZleva 
Semdegi sityvebi: bridegroom, redbreast, see - nefe, gulwiTela, mixve-
dra (frazaSi I see, what you mean - vxvdebi, ras gulisxmob), pig - Rori 
(gamoTqmaSi He is a pig - is Roria), St. Paul’s, pagan, humble - wm. pavle, 
warmarTi, Tavmdabali. . . . . N 

nawili IX

berZnuli nawilakebis zogierTi idiomaturi gamoyenebis 

SemTxveva laTinuri eqvivalentebis moyvaniT

48. ras gulisxmobs nawilaki, ilustrireba gaukeTeT Tqvens pa-
suxs . . . .

49. ra sityvebi hqondaT berZnebs, romelTa daxmarebiTac maT 
SeeZloT gamoexataT: a) ‘but’, (however) (`magram~,`Tumca~); b) ‘for’, (be-
cause) `radganac~; g) ‘and’, (moreover) `da, miT ufro~; d) ‘so’, (therefore) 
`ase,rom, amdenad~; e) ‘if’ `Tu~; v) ‘who’ `vinc~ _ mimarTebiTi nacval-
saxeli.

50. ra nawilakebi SeeZloT berZnebs gamoeyenebinaT imisaTvis, 
rom gamoexataT mniSvnelobaTa Seferilobebi Semdeg winadadebeb-
Si? dawereT laTinuri eqvivalentebi, sadac SesaZlebelia: a)Who on 
earth . . .?; b) either. . .or; c) whether. . .or; d) someone will object and say. . .; then I 
answer. . .; e) the best of all, far the best; f) unless of course. . .; g) nay rather, I should 
say . . .; h) for instance; i) be that as it may; j) forsooth; k) surely it is. . .?; l) surely it is 
not. . .?) m) here comes A; n) then and not till then; o) only on this condition. (a) vin 
. . .?; b) an...an; g) Tu ara d) viRac ar daeTanxmeba da ityvis..., maSin me 
vupasuxeb, rom...; e) yvelaze metad; saukeTesoTa Soris saukeTeso v) 
ra Tqma unda, Tu ar...; z) me vityodi, rom ara; T) magaliTad...; i) ro-
gorc ar unda iyos; k) asea ara? l) ase ar aris? m)ai, isic; n) mxolod 
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maSin da aramc da aramc manamde; o) mxolod am pirobiT; 51. daasax-
eleT qvemoT moyvanili gamoTqmebis idiomaturi mniSvnelobebi _ 
(a) dhv kai; dhv, kai; gavr, oi, kaiv, i", wJ", d j oun, goun, h, mhvn, mhv, a[ra, me;n 
oun; (b) idem, ille quidem, ita . . . . ut . . . .

Nnawili X
teqstualuri kriticizmi da Sesworebebis Setana

52. a) ras niSnavs terminebi scovlia, uncialebi, palimfsestebi?
 b) axseniT etratebis Semdegi saxelwodebebi: laurenciane, 

mediCi, palatinusi A, V, P . . . .
 g) daasaxeleT sami an oTxi sayovelTaod cnobili Mxelnaweri 

da aRniSneT maTi Tari Rebi . . . .
 d) romel saukunes miakuTvneben xelnawerebis umetesobas da 

ris safuZvelze dgindeba TariRebi . . . .
 e) romelia homerosis saukeTeso xelnawerebi? v) oriode si-

tyviT aRniSneT qvemoT mocemuli sityvebis, moZRvrebebisa da 
xelnawerebis gavlena, daasaxeleT maTi miaxloebiTi TariRebi: (I) 
aleqsandrieli gramatikosebi; (II) wminda benediqte; (III) iorkeli 
alkuini; (IV) pijio braciolini; (V) konstantinopolis aReba; (VI) 
Aaldus manutiusi . . . .

53. rogor warmoiSva yvelaze ufro gavrcelebuli Secdomebi 
xelnawerebSi? gamoigoneT an moiyvaneT Secdomebis Semcveli ci-
tatebi . . .

54. rodis aris Sesworebebi dasaSvebi (misaRebi) da rogor unda 
SevasworoT damaxinjebuli pasaJi . . . .

leqsi: varjiSi teqstur kriticizmsa da SesworebebSi . . . . 

nawili XI

zogierTi mecnieri da filologi, maTi Rvawli 

55. aRniSneT, ra Rvawli miuZRvis qvemoT CamoTvlilT: a) filo-
logiaSi; b) mecnierebaSi; daasaxeleT (b)-Si mocemulTa gardacva-
lebis TariRebi . . . .

a) (I) axali skFFoliFs filoFlogebi; (II) berZeni da laTini filolo-
gebi; (III) ser v.jonsi; (IV) laibnici; (V) hermani; (VI) Slegeli; (VII) 
bopi; (VIII) grimi; (IX) poti; (X) Sleixeri; (XI) georg kurciusi;

b) (I) bentli; (II) bioki; (III) erasmusi; (IV) aulus geliusi; (V) mun-
ro; (VI) porsoni; (VII) skaligeri; (VIII) volfi . . . .
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danarTi

gamosadegi (umetesad inglisur enaze gamocemuli) 

wignebis sia

 gamosadegi wignebis sia - inglisuri enis - berZnuli enis - ber-
Znuli dialeqtebisa da alfabetis - indoevropuli enebis Sesaxeb....

laTinuri enis Sesaxeb - laTinuri xelnawerebisa da itali-
kuri dialeqtebis Sesaxeb - berZnuli nawilakebis - fiziologiuri 
sakiTxebis - filologiis principebis - berZnuli da laTinuri si-
tyvebis warmoTqmis - sanskritis - wamyvani mecnierebisa da filolo-
gebis Sesa xeb . . . . . . . . . .

bgeris cvalebadobis Sesaxeb zogadad - swori marTlweris Ses-
axeb - teqstualuri kriticizmis Sesaxeb . . . . . .
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ramdenime rCeva am wignis mkiTxvelisaTvis

1. girCevT Zalian swrafad gadaikiTxoT es wigni mTavari azris 
gasagebad;

2. vidre pasuxebs daxedavT, CamoayalibeT Tqveni sakuTari pa-
suxi;

3. pasuxebis kiTxvisas Tavdapirvelad Zalian nela da guldas-
miT imuSaveT, ivarjiSeT da srulyofilad daeufleT elementa-
rul da Zireul sakiTxebs, SemdgomSi es dagazogvinebT dros, iseve 
rogorc farikaobisas bevr dros dazogavT, Tu kargad gaiwafebiT 
fexebis, we lisa da sxeulis sxva nawilebis elementaruli mdgoma-
roebebisa da moZraobebis SeswavlaSi;

4. wignis meored wakiTxvisas, rac aseve nela da guldasmiT unda 
gaakeToT, vidre axal sakiTxze gadaxvalT, jer Zveli gadaimeo-
reT. moiqeciT Zveli romaelebiviT. darwmundiT, rom rac gaiareT, 
safuZvlianadaa Seswavlili, kargad gaiTaviseT Zveli, vidre axlis 
SeTvisebas SeudgebodeT; 

5. roca Tqvens pasuxebs mocemul pasuxebs SeadarebT, ar Semoi-
fargloT mxolod:

a) daSvebuli Scdomebis an
b) swori pasuxebis aRniSvniT, aramed
g) gamoarkvieT, ratom dauSviT es Secdomebi, ratomaa Tqveni 

pasuxi araswori da
d) rogor SeiZleboda, Secdomebis Tavidan acileba;
6. amisaTvis iqonieT rveuli;
7. roca sagamocdo nawers SeasrulebT, gadaxedeT kidev erTx-

el wignis miSveliebiT da scadeT miagnoT swor pasuxs. nu dakmayo-
fildebiT mxolod naSromis dasrulebiT;

8. Tu wignSi TqvenTvis gaugebari ram SegxvdaT, an Tu Secdomas 
waawydiT, an iseTs, rac Tqveni azriT, SesaZlebelia, Secdoma iyos, 
CainiSneT da didad damavalebT, Tu aseT niuansebze mimiTiTebT. 
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nawili I.

Sesavali.

1. filologiis Seswavlis upiratesobani.

2. enaTa warmomavloba.

3. indo-evropuli anu Māter-ena da misi STamomavlebi.

4. ras niSnavs realurad `gaanalize ‘tremunt’ (anu revmousi)~.
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1.filologiis Seswavlis 

upiratesobani

1. aRniSneT filologiis Seswavlis ZiriTadi 
upiratesobani

vfiqrob, azri ara aqvs imis aRniSvnas, rom filologias mcire-
di upiratesobani aqvs, Tu is saTanadod ara gvaqvs Seswavlili. es 
TiTqmis yvela sagans exeba.

1. filologia, romelic gvaswavlis imas, Tu rogor formird-
eba sityvebi da rogor icvleba maTi mniSvnelobebi, unda iyos gan-
sakuTrebuli interesis sagani, radgan Tavad sityvebi, romlebic 
sagans aRniSnaven, yvelasTvisaa cnobili. swored es aniWebs filo-
logias upiratesobas sxva mecnierebebTan SedarebiT. saxeldobr, 
sawyis wertilad igi iRebs imas, rac yvela misi SemswavlelisTvis 
cnobili da sainteresoa.

2. filologia amyarebs kavSirs awmyosa da warsuls Soris. is 
iseve kargad, rogorc sxva disciplinebi (da albaT sxvebze ukeT) 
unda uCvenebdes evoluciis principebs iseTs, rogoric bolo peri-
odSi darvinma da sxvebma gagvacnes mecnierebis sferoSi (ix. gv. 218 
aqve). magram filologia, rogorc saswavlo disciplina, SeiZleba 
mecnierebaze maRlac ki idges, gansakuTrebiT axalgazrdebisaT-
vis, radganac is sruliad uvnebelia maSin, roca mecnierebis zeda-
pirul codnas xSirad mivuyvanivarT agnosticizmsa Tu aTeizmde.

filologia gveubneba imdenives, ramdenic SeuZlia gviTxras 
mecnierebam kanonebisa da gamonaklisebis Sesaxeb (gv.66). SeuZlia 
gviTxras imdenive, ramdenic fsiqologiam - azrovnebisa da dam-
axsovrebis meTodebis Sesaxeb.

3. ufro metic, es aris erT-erTi metad Rirebuli dargi is-
eTi faqtobrivi monacemebisa, romlebic gamosadegia ara mxolod 
fsiqologiis, aramed miTologiis, istoriis TvalsazrisiT (gansa-
kuTrebiT adreuli indoevropuli istoriisaTvis, rasaTa aRrevisa 
da sxvadasxva xalxebis erTmaneTTan kavSiris Sesaxeb), aseve anti-
kuri geologiisa da geografiisaTvis. magaliTebi ix. gv. 43,56.

filologia gvaswavlis faqtobriv monacemTa awon-dawonas, al-
baTobis sxvadasxva xarisxis miRwevas da movlenis gamomwvevi mize-
zebis danaxvas.

4. Tu sworad SeviswavleT, is metad saWiro da gamosadegi aR-
moCndeba sxvadasxva ene bis dauflebisas: ara mxolod ucxo enebis 
Seswavlisas, anu maTi sityvebis, sityvaTa wyobis, maTi sintaqsis 
aTvisebisas, aramed sabunebismetyvelo, humanitaruli mecniere-
bebis da xelovnebis teqnikuri enebis Seswavlisasac. rac Seexeba 
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berZnul da laTinur enebs, filologia gviCvenebs maT urTierTka-
vSirebs (gv.16). es ki, vfiqrob, filologiis Seswavlas ufro advil-
sac gaxdis da ufro sasiamovnosac.

5. filologiis meSveobiT SegviZlia SeviswavloT, rogor gamo-
vavlinoT Secdomebi, rameTu mravali Secdoma gamowveulia sity-
vaTa Tavisufali xmarebisagan _ da amdenad, Cven daveuflebiT im 
didi gakveTilis nawils, rasac hqvia sizuste daskvnebis gakeTeba-
Si. 

6. filologiis erT nawilSi (gv.201) gvaris warmoebasTan da-
kavSirebuli zogierTi movlena gansakuTrebuli Seswavlis sagani 
iqneba.

7. auracxeli xalxisaTvis awmyosa da warsulSi filologiam 
Camoayaliba metad mosaxerxebeli hobi ucnauri momentebisaTvis: 
misi erT-erTi udidesi upiratesoba imaSi mdgomareobs, rom igi ar 
saWiroebs gansakuTrebul mowyobilobebs Cveulebrivi gamoyenebi-
saTvis, problemebi, romelic adamianis gonebaSia Tavmoyrili, mza-
daa gamoyenebisTvis.
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2.enaTa warmoSoba

2. ra Teoriebs gvTavazoben enaTa warmoSobis 
Sesaxeb? CamoayalibeT sakuTari azri.

a. garkveulma enam SeiZleba arseboba daiwyos, rogorc mxolod 
`Jestma~. bavSvebi maTTvis saWiro mraval mniSvnelobas mxolod da 
mxolod JestebiT gadmoscemen. magaliTad, miniSnebiT. bolo wleb-
Si Cven vnaxeT mTeli warmodgenebi, speqtaklebi, romlebsac Jest-
ebiT TamaSobdnen..

saerTo saTauris, `Jestebis~, QqveS Cven aseve unda gavaerTianoT 
sxeulisa da misi sxva dasxva nawilebis moZraobebic, gansakuTrebiT 
xelebis da TiTebis, Tavisa da Tvalebis, Sublisa da piris moZrao-
bebi.

am saTauris qveS aseve SeiZleba ganTavsdes Jestebis aRmniSvne-
li suraTebi da sxva niSnebi. 

b. meore, arsebobs aseve musikis ena. ena, romelic Sedgeba mx-
olod notebisagan. magaliTad, katas Tavis metyvelebaSi ar gaaCnia 
aranairi Tanxmovani da umeteswilad laparakobs tonalobis cvlis 
meSveobiT.

g. aseve arsebobs mxolod bgerebis, ̀ xmovnebisa da Tanxmovnebis~ 
ena. anu gvaqvs Cveulebrivi bgerebi, musikaluri tonalobis Secv-
lis gareSe. amis saukeTeso magaliTia eklesiaSi wirvis ceremoni-
alebi, sadac mniSvnelobis gadmocema xdeba tonalobis cvalebado-
bis gareSe.

d. meoTxe, sityvebs gaJRerebis gareSec SeuZliaT, gadmoscen 
mniSvneloba. wera amis naTeli magaliTia.

Ee. rogorc wesi, Cven am meTodebidan mniSvnelobis gadmosacemad 
ori an meti meTodis kombinacias viyenebT. magaliTad, winadade-
baSi, rogoricaa: ‘The cat’s gone in there, hasn’t it? What?’ (`kata iq SeZvra 
ara? ra?”) Cven oTxive meTodis kombinacias viyenebT. 

ibadeba kiTxva, rogor xdeba mniSvnelobebis miniWeba bgerebis 
an formebisaTvis? am kiTxvas ramdenime pasuxi aqvs.

1. zogi fiqrobs, rom yvela ena imitaciidan warmoiSva. am azrs 
icavs profesori maqs miuleri. mis Teorias SeiZleba, ewodos ̀ fahh-
fahh~ an `gu-guu~ Teoria, radgan es, marTlac, is sityvebia, romle-
bic amgvarad, bgerebis imitaciiT warmoiSva. Tumca es yvelafris 
axsnas ar iZleva. 

2. (a) meore Teoriis mixedviT bgerebi Tavdapirvelad gamoiyene-
boda emociis gamosa xatavad. sxva sityvebiT rom vTqvaT, adamianebs, 
romlebsac garkveuli emociebi hqondaT, magaliTad, ganicdidnen 
SiSs an brazs, Tavs ver ikavebdnen da gamoxatavdnen am grZnobebs 
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garkveuli bgerebis gamocemiT.
amave kategorias SeiZleba mivakuTvnoT aseve uneblie tkiviliT 

gamowveuli yvirili an sibraziT gamowveuli Rrena.
2. (b) amas Cven davamatebT, rom garkveul qmedebebs, gansa-

kuTrebiT ki MmZafr qmedebebs, bunebrivad Tan sdevs garkveuli 
bgerebis gamocema, magram, TavisTavad es sakmarisi ar aris imisaT-
vis, rom avxsnaT yvela ena, rogorc aseTi, amitom momdevno Teoria 
unda daematos wina ors. igi ara gamoricxavs, aramed avsebs maT.

3. Cven viciT, rogor igoneben bavSvebi garkveuli pirovnebebis 
an sagnebis saxelebsa Tu bgerebs, iseTebs, romelTac araferi aqvT 
saerTo TviT am sagnebTan. magram intensivobis an Jestebisa da gan-
sakuTrebiT ki, gameorebis meSveobiT, garSemo yvela xvdeba, ras gu-
lisxmobs bavSvi, roca igi warmoTqvams garkveul bgerebs. 

savaraudoa, rom Zalian adreul xanaSi arsebobda bgerebis siux-
ve, romlebic (sxvadasxva mizezTa gamo da sxvadasxva SemTxvevaSi) 
gamoiyenebodnen Tavisi sakuTari gansakuTrebuli da gansazRvru-
li mniSvnelobis gareSe.

davuSvaT, primitiul adamians surda, elaparaka cxvris Sesaxeb. 
mas SeeZlo, mieTiTebina cxvarze da warmoeTqva erT-erTi bgeraTa-
gani. misi msmenelebi am bgerasa da azrs cxvris Sesa xeb erTmaneTs 
daukavSirebdnen da am bgeraze moxdeboda Cumi SeTanxmeba, rogorc 
cxvris niSanze. am ori an meti adamianisagan cxvris aRmniSvneli 
niSani SeiZleboda gavrcelebuliyo bevr sxva adamianzec.

4. dabolos, roca adamianebma martivi mniSvnelobis mqone 
bgerebi da sityvebi aiTvi ses (magaliTad, sicxe an cecxli), maT 
SeZles maTi sxva, axali mniSvnelobebisa da azrebis gadmosacemad 
gamoyeneba.

amgvarad, sityva, romelsac iyenebdnen sicxis an cecxlis aR-
saniSnavad, SeiZleboda metaforulad gamoeyenebinaT sibrazis 
cecxlsa da sicxis gadmosacemadac. sityva, romelic aRniSnavda 
danaxvas (see), SeiZleba gamoyenebuliyo metaforulad gonebasTan 
dakavSirebiTac: gonebiT danaxva, anu gageba (ix. gv. P223).

sxva principebi enis istoriasTan dakavSirebiT ilustrirebu-
li iqneba qvemoT (gv.217),`etimologiis~ (semantika) TavSi. 
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3. indoevropuli an Māter-ena
(deda ena)

3. (a) ra igulisxmeba indoevropul enaSi. Tqveni 
pasuxis sailustraciod daxazeT gegma. 

ras warmoadgenda indoevropuli ena. amaze pasuxs Semdegi wina-
dadebebi gagvcemen (ix.gv.159): 

  Ma ?ter yu óm bhene: séptm agróis esti. 
rogoraa es winadadebebi aRdgenili? is, rom isini aRdgenilia, 

eWvs ar iwvevs: Tavad indoevropuli ena dRes gamqralia. 
Cven maT aRvadgenT Semdegnairad: viRebT berZnul formebs, 

laTinur formebsa da ing lisur formebs, vawyvilebT maT erTma-
neTTan da veZebT, romeli SeiZleboda yofiliyo `mSobeli-forma~. 
`mSobeli forma~ unda iyos is, romelsac SeeZlo, bunebrivad war-
moeSva da ganeviTarebina yvela `STamomavali forma~, anu is, ro-
melic yvela sxva formebSi SeiZleba vnaxoT. `mSobeli forma~ yve-
la maTgans unda moicavdes, Tu isini misi pirdapiri STamomavlebi 
arian.

SekiTxvaze, Tu rodis laparakobdnen am enaze, SeiZleba vupa-
suxoT, rom laparakobdnen sul cota, sami aTasi wlis winaT mainc. 
imis Taobaze, Tu sad laparakobdnen am enaze, kompetenturi pirebi 
jer ar SeTanxmebulan. zogs miaCnia, rom misi adreuli samSoblo 
iyo azia maSin, roca sxvebi darwmunebulni arian, rom misi adreuli 
samSoblo iyo evropa. 

sadac ar unda yofiliyo am enis samSoblo, es ueWvelad farTod 
gaSlili sivrce unda yofiliyo da vinc ar unda yofiliyo am enaze 
molaparake xalxi, isini namdvilad ar unda yofiliyvnen barbarose-
bi, Tumca es iqneboda raRac primitiuli yaidis civilizacia. 

saidan vaskvniT amas? ZiriTadad aRdgenili enidan, romelSic 
Cven vpoulobT sityvebs iseTi cnebebis gadmosacemad, rogoricaa 
cxeni, culi, guTani, saxli, kari, simdidre, Rvino, rZe, RviZli, mama, 
deda, qaliSvili, ricxviTi saxelebi da a.S. ix. sityvaTa wyvilebi 
(gv.83).

AQmaS rogor SeeZlo erT enas saTave daedo mTeli rigi enebisaT-
vis, maT Soris, berZnulis, laTinurisa da inglisurisTvis?
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rogorc Cans, xalxi am vrcel teritoriaze sul ufro da ufro 
mravldeboda da xalxis talRebma sxvadasxva mimarTulebiT, gan-
sakuTrebiT ki xmelTaSua zRvis mimarTulebiT iwyo svla. erTi an 
meti aseTi nakadi saberZneTisken gaeSura, erTi an ori – italiaSi, 
sxvebma sxva mimarTulebiT aiReEs gezi.

 

b. indoevropuli enebis sqema (es aris enebis sqema, romlebic yovelTvis 
rasebs ar emTxveva). araindoevropuli enebi frCxilebSia mocemuli.

es sqema warmodgenas gviqmnis im mimarTulebebze, saiTac xalxis 
sxvadasxva nakadi SeiZleboda gadaadgilebuliyo. qvemoT mocemu-
li sia gviCvenebs, Tu rogor SeiZleba erTma mSobelma enam saTave 
daudos ramdenime Svil enas.

indoevropuli enebis sia

qvemoT mocemuli warmoadgens arasrul da arazust sias.
1. ariuli:
(a) induri, romelTaganac sanskriti aris ZiriTadi, umTavresi 

ena. es iyo brahmanebis, indoeli mRvdlebis, literaturuli ena. 
Zvel sanskrits vxvdebiT vedur himnebSi, gvian anu klasikur san-
skrits ki – epikur poemebSi da a.S. 

(b) iranuli, romelTaganac aRmoCenilia lursmnuliT Sesrule-
buli Zveli sparsuli forma, xolo Zveli baqtriuli aRmoCenilia 
zendavestaSi, zoroastris wminda wignebSi;

2. somxuri;
3. berZnuli (ix.gv.17,31);

libielebi

tevtonuri

laTuri slavuri
skviTuri

evro-atlantikeli

 monRolebi

dakiuri

sarmatieli

Trakiuli

iranuli
 an
sparsuli

ariuli
induri

frigiuli

kelturi
 iliuri
(albanuri)

baskebi
 berZnuli
(eliniuri)

italiuri

berberebi

zangebi

somxuri

korpsi

semiriuli
marmiriuli

semiriuli
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4. iliriuri anu albanuri;
5. italikuri (ix.gv.17,55);
6. kelturi: (a) irlandiuri, geluri da manqsi (manis kunZulebis 

ena) CrdiloeTSi; 
b) uelsuri, korniuli, armoriuli samxreTSi;
7. tevtonuri: (a) Zveli guTuri da skandinaviuri (islandiuris, 

norvegiulis, daniurisa da Sveduris CaTvliT) aRmosavleTSi;
(b) dasavleTSi - inglisuri, friziuli da zemo da qvemo germa-

nuli; 
8. (a) baltiuri, Zveli prusiulis CaTvliT, litvuri da latvi-

uri; 
b) slovenuri, rusulis, bulgarulis, serbulis da xorvatulis 

CaTvliT samxreTSi da polonuri da Cexuri dasavleTSi.

aucilebelia, fxizlad viyoT da ar davuSvaT farToOd gavrcele-
buli Secdoma, saxeldobr is, rom ena igivea, rac rasa. xalxi Sei-
Zleba laparakobdes im rasis enaze, romelsac isini sisxliT ar 
miekuTvnebian. magaliTad, safrangeTSi vxvdebiT xalxs, romlebic 
laTinuri enis dialeqtze laparakobdnen, magram sisxliT laTine-
bi ki ara keltebi iyvnen. unda gvaxsovdes, rom Cven indoevropul 
rasaze an mis STamomavlebze ki ar vapirebT saubars, aramed ganvixi-
lavT indoevropul enasa da mis STamomaval enebs.

indoevropuli ena Tavdapirvelad mxolod erTi ena iyo da masze mxo-
lod mcire arealis farg lebSi laparakobdnen. sxva arealebSi bevr sxva 
enaze laparakobdnen, romelTac sul sxva warmomavloba hqondaT. mag-
aliTad, afrikuli enebi. sxvadasxva enebisa da dialeqtebis raodenobis 
Sesaxeb gansxvavebuli mosazrebebi arsebobs. zogs miaCnia, rom arsebobda 
1000-mde ena, sxvebi ki fiqroben, rom arsebobda 3000-ze meti sxvadasxva 
ena da dialeqti.

3. (bB). ras uwodeben sxvagvarad indoevropul enas? gaakritikeT 
es saxelwodebebi da Tu SegiZliaT, moifiqreT axali saxelebi.

indoevropul enas aseve uwodeben:
(I.) `ariul~ enas: magram ̀ ariuli~ aris termini, romelic zogjer 

gamoiyeneba specifikurad aziuri jgufis enebis (sanskritsa da 
sparsulis) aRsaniSnavad;

(II.) `indo-germanikul~ enas: magram aziuri jgufi ar iyo 
ubralod induri, xolo evro puli jgufi (ix.gv.14) ar iyo mxolod 
germanuli an tevtonuri; magaliTad, termini, `indo-germanikuli~ 
gamoricxavs slavurad da laTinurad molaparake xalxebs ; 

(III.) `indoevropuli~ ukeTesia, magram igi ar moicavs sparsuls;
(IV.) `evro-ariuli~ bevrad sjobia, radgan igi moicavs evropul 

enebs (romlebic umeteswilad am enidan warmoiSvnen) da garkveuli 
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TvalsazrisiT ariulsac.
(V.) SeiZleba SemoTavazebul iqnes ‘Māter’-ena, radgan igi ara mx-

olod deda enis mniSvnelobas SesZenda, aramed im formasac, ro-
melic am enas faqtobrivad ekuTvnoda. igi unda warmoiTqvas ara 
‘mey-ter’ aramed ‘mah-ter’.

3. (g). moiyvaneT indoevropul anu Māter-enis ramdenime sityva-
modeli Tavisi berZnuli, laTinuri da inglisuri `STamomavlebiT~.

indoevropuli anu Māter-enaze Semdegi winadadebebi: 
(a) mother, bear the yoke in the ten fields;
(b) there is a new family;
(c) which of those women is going alone?
 [a) deda, waiRe uReli aT mindorSi; b) es axali ojaxia; g) am qale-

bidan romeli midis marto?]
daaxloebiT ase iqneba. oRond me ar damisvams maxvilebi SeniS-

vnebisaTvis (ix. gv.73);
(a) Māter, dekm agrois yu om bhere; 
(b) neuom esti  enos; 
(g) quis tāsōm oinā eiti ? 

(a) māter
dekm
agrois
yu om
bhere

mher

devka

ajgroi"

zugovn

fevre

māter
decem
agrīs
yugum
fer

mother
ten 
acres
yoke
bear

(deda; aTi; mindori; uReli; waReba, tareba)

(b) neuom
esti

enos

nevon

ejsiv

gevno"

nouom
est
genus

new
is
kin

(axali; aris; naTesavi)

(g)

(romeli; isini; ganusazRvreli artikli)

quis
tāsōm
oinā
eiti

i"

wn

oi[nh

eisi

quis
(is)tārum
ūna
īt (later ǐt)

whi(ch)
th(ose)
an, a
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3.(d) daadgineT (da warmoadgineT sqemiT) berZnuli 
enisa da laTinuri enis urTierTdamokidebuleba.

zogjer deda agzavnis Svilebs mSobliuri adgilebidan sxva 
qveynebSi, sadac isini axal mezoblebs iZenen, sadac maT axali piro-
bebi xvdebaT da sadac erTi Svili SeiZleba erTgvarad Seicvalos, 
meore ki-sxvagvarad. amrigad, erTi Svilis STamomavlebi garegno-
biT SeiZleba Zalian gansxvavebulni gaxdnen meore Svilis STamo-
mavlebisagan, Tumca garkveuli ojaxuri niSan-Tvisebebi SeiZleba 
ucvleli darCes. pirveli da meore rigis biZaSvilebs SeiZleba 
kidev SemorCeT erTmaneTis msgavseba raRac aspeqtSi.

indoevropulma anu Māter-enamac gagzavna Svilebi sxva qveynebSi, 
sadac maT axali pirobebi da axali mezoblebi daxvdaT. isini Tan-
daTan erTmaneTisagan ufro da ufro metad gansxvavebulni xdebod-
nen, radgan erTmaneTs ufro Sordebodnen da naklebad ekontaqte-
bodnen. Tavdapirvelad Māter-ena or dialeqtad ganStovda. Semdeg 
es dialeqtebi damoukidebel enebad iqcnen (gv.28). erT-erTi am `qa-
liSvil enaTagani~ iyo italikuri, romelsac marcxniv kelturi ena 
hyavda, marjvniv ki - berZnuli. berZnuls marjvniv, SesaZloa somx-
uri ena hyavda, yovel SemTxvevaSi, ariuli aucileblad (sanskriti 
da sparsuli). am dialeqtTa wyoba marcxnidan marjvniv TvalnaTliv 
Cans evropis ruqaze (suraTi gv.11) da SeiZleboda, gvewodebina saxe-
lad `kibsa~ (kelturi, italikuri, berZnuli, somxuri, asiriuli) 
(inglisurad - CIGAR=Celtic, Italic,Greek, Armenian, Arian).

amgvarad, italikuri da berZnuli, erT dros da enebi, romlebic 
gverdigverd cxovrobdnen, mogvianebiT erTmaneTs daSordnen da 
Tavad gaxdnen deda enebi. italikurs hyavda Tavisi Svilebi, romle-
bic (arazustad) iwodebian laTinur, oskur, sabelur da umbriul 
enebad. berZnulsac eyola Svilebi, romlebsac (aseve arazustad) 
ewodebaT: eoliuri, ioniuri da doriuli enebi. am enebs ewodaT di-
aleqtebi.

amrigad, italikuri enis laTinuri dialeqti da berZnuli enis 
ioniuri dialeqti arian pirveli biZaSvili dialeqtebi. maT Sei-
Zleba vuwodoT pirveli biZaSvili enebi. atikuri, umTavresad, iyo 
ioniuris Sto da amdenad, SeiZleba vTqvaT, rom laTinurisaTvis 
igi aris RviZli biZaSvili. 

Cven, rogorc wesi, vxvdebiT am biZaSvili enebis, saxeldobr, 
atikuri da laTinuri enebis ara yoveldRiur, sasaubro mxares, 
aramed atikurisa da laTinuris literaturul mxares. magali-
Tad, sofoklesa da ciceronis nawerebSi gamoyenebuliaA atikuri da 
laTinuri.
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galuri
um.
sab.

laT.
osk.

angl
.sab.

berZn. eol.
eol.

eol.
ion.

ion.

dor.
dor.berZn.

berZn.

berZn.

iliriuli

Trakia

g. italikuris, berZnulisa da maTi dialeqtebis gegma
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SeniSvna;1. amgvarad, berZnuli da laTinuri enebi, Cveulebri-
vi gagebiT, erTmaneTisa da sanskritis biZaSvilebi arian. Cven 
frTxilad unda viyoT, rom ar davuSvaT sayovelTaod gavrcele-
buli Secdoma imis gancxadebiT, rom laTinuri formebi berZnu-
li formebisgan warmoiSvnen, an berZnuli -sanskritisgan. faqto-
brivad, laTinuri formebi xSirad ufro Zvelia, vidre berZnuli 
(magaliTad, quoquo ufro Zvelia, vidre pove, ix. gv.100) da berZnu-
li an laTinuri formebi ki xSirad ufro Zvelia, vidre sanskritis 
formebi.

2. rogorc SemdgomSi vnaxavT (gv.36), laTinuri, zogi Tvalsaz-
risiT, ar aris atikur berZnulTan imdenad axlos, rogorc, maga-
liTad: 

(a) italikur dialeqtebTan; (gv.55) 
(b) eoliur dialeqtTan.
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4. ras gulisxmobs sinamdvileSi ``gaaanalize 
tremunt``

4.(a) ``gaaanalize `tremunt~ an revmousi’’ _ ras, gulismobs 
sinamdvileSi es davaleba?

„gaaanalize revmousi’’ warmoadgens filologiuri davalebis erT-
erT tips, romelsac didi xania SecdomaSi Sehyavs damwyebi Semswav-
leli, radganac igi bunebrivad miiCnevs, rom mas sTxoven, gaaanal-
izos sityva, ''revmousi'', amitom igi dawers, magaliTad, rem-o-usi, rac 
ar iqneba swori pasuxi. swori pasuxi iqneboda Semdegi:

Ziri. ? sufiqsi (awmyo drois) daboloeba (III mr. r. moqm.)
trem o nti.
faqtobrivad, davaleba ar gulisxmobs sityva revmousi-is anal-

izs, aramed igi gulisxmobs Semdegs: `dawereT adreuli forma si-
tyvisa, revmousi, da gaanalizeT igi”. `gaaanalize x” ar gulisxmobs 
`gaaanalize x”-s, aramed igi niSnavs dawere x-is adreuli forma da 
Semdeg gaaanalize igi.

da mainc, ra aris es adreuli forma. es aris mSobeli forma im 
berZnuli sityvisa, romelic gvaqvs mocemuli da ara mxolod misi, 
radganac is (xSirad) aseve laTinuri sityvis mSobeli formac aris 
xolme. magaliTad, tremonti aris indoevropuli anu Māter-forma, ro-
melic warmoadgens mSobel-formas rogorc berZnuli sityvisTvis 
– revmousi, aseve laTinuri sity visTvisac – tremunt. amdenad, swori 
ar iqneba formis, tremousi, mSobel formad dasaxeleba, radganac 
mas ar SeiZleboda, rom warmoeSva laTinuri tremunt, xolo tremunt ar 
SeiZleba, iyos mSobeli forma, radgan igi ver warmoSobda berZnul 
formas, revmousi. Cven unda movnaxoT mSobeli forma, romelsac See-
Zlo warmoeSva orive forma: berZnuli revmousi da laTinuri tremunt. 

4. (b) ra unda vicodeT, vidre davalebas, `gaaanalize 
…. . .`sworad SevasrulebdeT. SemogvTavazeT sityvis 

analizis Seswavlis logikuri procesi.

pirveli problema sityvis analizTan dakavSirebiT aris ad-
reuli formis da Tu SesaZlebelia, mSobeli formis migneba. rogor 
SegviZlia mivagnoT am formas?

aSkaraa, rom istoriulad rac ufro CavuRrmavdebiT berZnulsa 
da laTinurs, miT ufro mivuaxlovdebiT mSobel formas. am dros 
Cveni yuradReba koncentrirebuli unda iyos adreuli berZnulisa 
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da adreuli laTinuris formebze.
adreuli berZnulisa da adreuli laTinuri formebis ra nimuSe-

bi gvaqvs? gvaqvs Semdegi nimuSebi: (1). doriul dialeqtSi: revmoni, 
(2) laTinur warwerebSi: tremonti. ufro rom ganvazogadoT, Cven yu-
radRebiT unda veZioT adreuli formebi Semdeg dialeqtebSi:

(1.) berZnul dialeqtebSi, homerosis dialeqtis CaTvliT; mra-
vali dialeqturi forma SegviZlia miviRoT berZnuli warwerebi-
dan (ix.gv.31);

(2.) Zvel laTinur warwerebSi da Zvel laTinurSi, sadac igi ar-
sebobs. 

imis gaTvaliswinebiT, rac ukve iTqva indoevropuli anu Māter-enis 
Sesaxeb (gv.13), naTelia, rom sanskritis formebi aseve metad Rirebuli 
faqtobrivi masalaa, magram imdenad, ramdenadac Cveulebrivma mkiTxvel-
ma ar icis sanskritis ena, garda aucilebeli SemTxvevisa, me Tavs avarideb 
maT dasaxelebas, rogorc es moxda gv.88-ze, adreuli formis, i{ppo"-is Sem-
TxvevaSi. 

 
am ori wyarodan viRebT formas, “tremonti”, rogorc adreul for-

mas (am SemTxvevaSi mSobel formas), magram rogoraa saqme sityva “bis” 
SemTxvevaSi? radganac gvaqvs formebi: di" da bis, romeli maTgani 
iqneboda ufro adreuli forma? 

aseT SemTxvevaSi sanskriti metad Rirebuli monacemi iqneboda, 
Tumca xSirad vxedavT, rom

(3) inglisuri, gansakuTrebiT Zveli inglisuri formebi, metad 
gamosadegia. magaliTad, maT, vinc icis grimis kanoni (gv.63), sityva, 
“twice”, mianiSnebs, rom adreuli forma iwyeboda dw- an, rogorc mas 
xSirad werdnen, du-Ti (gv.171).

du damwyebs ki mouwevs, SeiZinos adreuli formebis moZiebis 
gamocdileba da praqtika, Tu SesaZlebelia, mSobel formamde an 
indoevropul formamde misvlis praqtika. igi amas SesaniSnavad 
gaarTmevs Tavs, ara mxolod adreuli berZnuli sityvebis meSveo-
biT an mxo lod adreuli laTinuri sityvebis meSveobiT, aramed 
adreuli berZnuli da adreuli laTi nuri formebis erTmaneTTan 
Sedarebis gziT. dasawyisisTvis, man unda aiRos sityvaTa wyvilebi 
da am wyvilebidan aRadginos mSobeli anu indoevropuli, rac Sei-
Zleba axlos mdDgomi formebi, amdenad, misTvis ufro advili iqneba, 
aRadginos indoevropuli forma (woikom an) uoikom, roca xelTa aqvs 
sityvebis wyvili: oikon (adreuli forma oikon) da vicum (adreuli 
ueicom), vidre maSin, roca am sityvebs cal-calke ganixilavs per se.

magram igi male mixvdeba, rom amis Sesruleba ufro gauadvil-
deba, Tu is Tavdapirvelad Seiswavlis: 

(4) bgeraTa istoriis zogierT zogad princips, rogoricaa mag-
aliTad, asociaciisa da analogiis principi (gv.67) da sxva prin-
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cipebs, romelTa mixedviTac mSobelma formebma berZnuli da 
laTinuri formebis saxe miiRo. 

roca igi martiv magaliTebze dayrdnobiT am principTa funq-
cionirebas naxavs, igi ufro ukeT iqneba momzadebuli iseTi proce-
sebisaTvis, rogoricaa:

(5) mSobeli an indoevropuli formebis moZieba sityvaTa wyvi-
lebSi.

da, mTlianobaSi, ukeT iqneba momzadebuli adreul formebamde 
mignebis procesisaTvis. 

axla Cven mivadeqiT am adreuli formebis analizis process. Cve-
ni amocana axla ufro iolia, magram, rogorc Cans, Cven, upirveles 
yovlisa, unda vicodeT:

(6) nawilebi, romlebisganac adreuli sityvebi Sedgeboda, an sx-
vagvarad rom vTqvaT, nawi lebi, romelTa meSveobiTac maTi analizi 
ufro mosaxerxebeli iqneboda. Cven unda vicodeT, ras warmoadgens 
es nawilebi e.i sad unda veZioT isini sityvaSi (saxeldobr: prefiq-
si, Ziri, sufiqsi da bolosarTi) da aseve, ra funqcia akisriaT maT. 
Cven unda vicodeT, rom, magaliTad, sityvaSi, aberis adreuli forma, 
apo-eses, gaanalizdeba Semdegnairad: 

prefiqsi ‘apo’, Ziri ‘es’, sufiqsi ‘e’ bolosarTi ‘s’; 
da rom, maSin, roca Cven vambobT ‘you will be away’ (Sen Sin ar iqne-

bi, Sen iqnebi wasuli) oTxi sityvis meSveobiT, analizi iqneba daax-
loebiT aseTi:

away _ be _ will _ you 
erT sityvaSi ki mxolod ‘apo’ SeiZleba gancalkevdes.
(7) ramdenime berZnuli da laTinuri sityvis analizi Tval-

naTliv warmoaCens sityvis Semadgenel nawilebsa da maT funqciebs, 
magram zedmetia imis aRniSvna, rom Zalian dagvexmareboda ufro me-
tis codna am nawilebis Sesaxeb. gansakuTrebiT:

(8) yvelaze ufro gavrcelebuli bolosarTebia da (magaliTad, 
brunvis niSan-daboloebebis), yvelaze ufro gavrcelebuli su-
fiqsebis (magaliTad, zedsarTavi saxelis sufiq sis - no -) Sesaxeb.

amgvari samuSaos, rogorc mosamzadebeli samuSaos Catarebis 
Semdeg Cven ukve SegviZlia, win waviwioT da gaviwafoT momdevno 
saqmianobebSi.

(9) berZnuli sityvebis analizisas savarjiSoebi pasuxebis Tanx-
lebiTaa, risi meSveobiTac Semswavleli SeZlebs, gaasworos daSve-
buli Secdomebi da Semdeg

(10) igive gaakeTos laTinuri sityvebis analizisas.
(11) SejamebaSi enobriv monacemTa warmodgena, risi daxmarebiT-

ac vaanalizebT sityvebs da
(12) miniSnebebi, Tu rogor vupasuxoT SekiTxvebs da rogor ava-

ridoT Tavi Secdomebs, faqtobrivad, daasrulebs analizs da axla 
ukve SesaZlebeli iqneba sxvadasxva magaliTis ganxilvisas Camoya-
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libebuli principebis Tavmoyra.
(13) zogadi SekiTxvebis mTeli seriebis saxiT, romlebic Tavs 

mouyrian aqeT-iqiT mimofantul mZivis marcvlebs da romelTa 
meSveobiTac avasxamT maT saTanado Zafze an Tu gamoviyenebT sxva 
Sedarebas – es is SekiTxvaTa seriebia, romlebic Semswavlels 
ubiZgebs, sxvadasxva kuTxiT da TvalsazrisiT dainaxos enobri-
vi faqtebi. magaliTad, yvelaze ufro gavrcelebuli da rTuli 
sakiTxi, bgeraTa cvalebadoba, SeiZleba Sejamdes da tabulis sa xiT 
warmoCndes. 

vfiqrob, es Seqmnis, marTlac, logikur process. magaliTad,
(a) dialeqtebis Seswavla win gauswrebs analizis process, 

radganac dialeqtebis codnis gareSe analizi ar iqneba swori.
(b) magaliTebi win gauswrebs wesebs, radganac magaliTebis ga-

reSe wesebi metismetad bundovani da mosawyenia, maSin, roca maga-
liTidan wesis gamoyvana Semswavlels Camouyalibebs naTel azrs, 
aRuZravs ufro met interessa da rac yvelaze ufro mniSvnelovania 
_ gamoumuSavebs aqtiurobas. 

amgvarad, procesi ase SeiZleba Sejamdes: _

enis warmoSobis, gansakuTrebiT ki, indoevropuli enis warmoSobis 
Sesaxeb eqskursis Semdeg me giCveneT, ras niSnavs gaaanalize “revmousi” da 
ra unda icodes adamianma imisaTvis, rom sworad Seasrulos analizi, ro-
gor unda SeiZinos man sityvebis analizis unar-Cvevebi. es procesi Semdeg 
Temebs moicavs: _

1.berZnuli dialeqtebi;
2.laTinuri warwerebi; 
3.grimis kanoni;
4.bgeraTa istoriis zogadi principebi;
5.sityvaTa wyvilebi berZnulsa da laTinurSi mSobeli formebis 

TanxlebiT; 
6.sityvaTa Semadgeneli nawilebi (sxvadasxva komponentebi); 
7.zogierTi berZnuli da laTinuri sityvis analizi; 
8.gavrcelebuli bolosarTebi da sufiqsebi; 
9.berZnuli sityvebis analizi;
10.laTinuri sityvebis analizi;
11.monacemTa Sejameba;
12.miniSnebebi, rogor vupasuxoT SekiTxvebs da rogor avari-

doT Tavi Secdomebs; 
13.zogadi kiTxvebis seriebi, romlebic filologiis sxvadasxva 

`ganStoebebs~ warmoaCens.
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nawili II

sityvis analizisTvis mzadeba 

dialeqtebi 

berZ nuli dialeqtebi 

laTinuri warwerebi 

inglisuri Tanxmovnebi da grimis kanoni

filologiis zogadi principebi da mniSvnelovani enobrivi 

faqtebi 

berZnuli da laTinuri sityvebis wyvilebi maTi adreuli an 

mSobeli formebiT
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5.dialeqtebi

5.(I.) ra aris dialeqti (II.) rogor warmoiSvebian di-
aleqtebi da (III.) rogor qrebian isini.

rac Seexeba (I)–s, Cven bevri gvsmenia `inglisuri enis~ Sesaxeb da 
gvaviwydeba, rom enas aqvs mravali varianti. ase magaliTad, arse-
bobs;

(a) literaturuli inglisuri
(b) sasaubro inglisuri
(g) dialeqturi inglisuri (magaliTad, korniuli dialeqti, 

iorkSiruli dialeqti, safolkis dialeqti), rom araferi vTqvaT 
iseT variantebze, rogoricaa:

(d) sxvadasxva periodis inglisuri da
(e) poeturi inglisuri. aseve bevri gvsmenia berZnul enaze da 

gvaviwydeba, rom enas zemoT Tqmulis Sesabamisad, aseve mravali 
varianti hqonda. magaliTad, gvaviwydeba, rom winadadeba: 

‘They (mdedr) remain after sending messengers’ (`isini (mdedr) rCebian 
Sikrikebis gagzavnis Semdeg~) berZnulad yovelTvis ase ar JRerda: 

mevnousi pevmyasai ajggelouv". 
aramed erT-erT (kerZod, eoliur) dialeqtze igi ase JRerda: 

mevnousi pevmyasai ajggeloi" (SeadareT (g)-zemoT); 
Cven aseve gvaviwydeba, rom arsebobda garkveuli berZnuli po-

eturi formebic (SeadareT (e)- zemoT).
axla vnaxoT, ras niSnavs `dialeqti~. farTo gagebiT es aris `is, 

rac gansxvavdeba standartuli literaturuli enisagan~: amgvarad 
korniuli aris inglisuri enis dialeqti, xolo doriuli – berZnu-
li enis dialeqti. davuSvaT, ver mixvdiT, ras niSnavs Cornishman _ 
(kornieli kaci), maSin korniuli iqneboda sul sxva ena da ara ing-
lisuri enis dialeqti. 

amgvarad, Cven SegviZlia vTqvaT, rom enis dialeqti aris (I.) misi 
forma, romlis gagebac SeuZlia adamians, Tu man icis am enis stand-
artuli forma an Cveulebrivi forma, magram romelic (II.) met-nak-
lebad gansxvavdeba am enis standartuli Tu Cveulebrivi formisa-
gan.

enisa da dialeqtis urTierTdamokidebuleba naTeli gaxdeba maSin, 
Tu ganvixilavT salaparako (anu “vulgaruli”) laTinuri enis istorias. 
am enaze laparakobda romis imperiis udidesi nawili, magaliTad, italia, 
safrangeTi da espaneTi. am qveynebSi (im mizezTa gamo, romlebic uSualod 
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iqneba moyvanili) warmoiSva mcireodeni gansxvavebebi. es gansxvavebebi 
TandaTanobiT ufro da ufro izrdeboda manam, sanam italielebi, frange-
bi da espanelebi, imis nacvlad, rom elaparakaT erTi enis ubralod gan-
sxvavebul dialeqtebze da erTmaneTis metyvelebis gageba Tavisuflad 
SeZlebodaT, alaparakdnen sruliad gansxvavebul enebze da erTmaneTis 
metyvelebis gageba veRar SeZles. amjerad, gansxvavebuli dialeqtebi gan-
sxvavebuli enebi gaxdnen. es gansxvavebuli enebi, Tavis mxriv, gansxvave-
bul dialeqtebad iyofodnen da a.S.

SeniSvna – dialeqtebis ganxilvisas, Cven mudam unda gvaxsovdes, 
rom;

(I.) Taviseburebebis mixedviT, Tavad did dialeqtebs hqondaT 
bevri qveganayofi, bevri mcire dialeqti; 

(II.) arsebobda aseve Sereuli dialeqtebic. es maSin xdeboda, 
roca dampyrobeli xalxi Tavis dialeqts Tavs axvevda dapyrobil 
xalxs, an roca ori qveyana Tavisi xalxebiT erTiandeboda (ix.dia-
grama qvemoT). 

D. rogor SeiZleba nawilobriv emTxveodes erTmaneTs erTi enis 
dialeqtebi

(III.) TiToeuli dialeqti gansxvavdeboda Tavisi ganviTarebis 
istoriis sxvadasxva etapze.

(IV.) dialeqti ar gulisxmobs `rasas~. imis Tqma, rom garkveuli 
xalxi laparakobda garkveul dialeqtze, ar gulisxmobs imas, rom 
es xalxi garkveul rasas miekuTvneboda. dapyrobili xalxi, SeiZle-
ba, laparakobdes maTi dampyroblis dialeqtze Tavisi rasis Secv-
lis gareSe. aseve unda gvaxsovdes, rom norvegielebi, romlebic 
safrangeTSi movidnen da normandiaSi dasaxldnen, laparakobdnen 
frangul dialeqtze ise, rom frangul rasas ar miekuTnebodnen. is 
norvegielebi, romlebic mogvianebiT inglisSi Cavidnen, rogorc 
normani dampyroblebi, inglisur dialeqtze alaparakdnen.

(V.) dialeqti yovelTvis adgilmdebareobas ar gulisxmobs. e.i. 
is, rom adamiani werda doriul an eoliur dialeqtze, ar niSnavs 
imas, rom igi warmoSobiT iyo doriis an ioliis midamoebidan. es 
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imasac ki ar niSnavs, rom igi iq cxovrobda, radgan gundis odebis 
doriul dialeqtze wera (nawilobriv an mTlianad) tradicias war-
moadgenda da aman kvali daamCnia atikuri tragediis qoros. wesi 
iyo aseve eoliur dialeqtze kerZo leqsebisa da epikurze – epi-
kuri poeziis werac imisda miuxedavad, saidan iyo warmoSobiT av-
tori. pindare da Teokrite sxvadasxva dialeqts iyenebdnen imisda 
mixedviT, Tu ra Temas exebodnen.

rac Seexeba (II.)-s, dialeqtis warmoSobis mizezebs, umTavres 
mizezTa Sorisaa:

(a) geografia da misi gavlena: mTebi, tyeebi, zRva, mdinareebi, 
romlebsac SeuZliaT daaSoron da mowyviton erTmaneTs xalxebi, 
romlebic erT dros erT saerTo enaze laparakobdnen. ufro metic, 
gansxvavebul klimats da a.S. SeuZlia warmoSvas gansxvavebebi:

(b) sametyvelo aparati. geografiam aseve SeiZleba xeli Seuwyos 
gansxvavebebis warmoSobas adamianTa:

(g) xasiaTSi, wes-CveulebebSi, agebulebasa da saqmianobaSi. sof-
lis meurneobam da zRvis samuSaoebma SeiZleba sxvaobebi gamoiwvi-
os TviT enaSi.

(d)  imigrantebma da mogzaurebma SeiZleba erT geografiul 
adgilas Semoitanon sxva adgilis pirobebi da ena, gansakuTrebiT, 
mezoblad mdebare qveynebidan.

(e) am geografiul adgilas adre an mogvianebiT mcxovreb xalxs.
(v) dampyrobel da ganmgebel xalxs, SeiZleba hqondeT Zlieri 

zegavlena.

rac Seexeba (III.)-s dialeqtebis gaqrobis mizezebs: _
(a) adamianebi angreven geografiul barierebs: gvirabebs Wrian 

mTebSi an maTze gadasasvlel gzebs pouloben, Cexen tyeebs, cxvari 
gadahyavT zRvis gadaRma da mdinareebze xidebs ageben;

(b) mogzaurobisa da vaWrobis meSveobiT yalibdeba axali komu-
nikaciebi, metad xdeba azrTa meti gacvla-gamocvla;

(g) zogjer erTi Zlevamosili saxelmwifo afarToebs Tavisi 
enis, poeziisa da prozis moqmedebis arealebs. es umetesad exeba 
did civilizebul saxelmwifos, sadac kargadaa ganviTarebuli 
vaWroba. modificirebuli atikuri dialeqti farTod gavrcelda 
Sor manZilze, roca makedonelma da saberZneTma daipyro aRmosav-
leTi;

(d)  SeiZleba saxelmwifoebi gaerTiandnen saerTo mtris winaaR-
mdeg. roca mWidro kavSiris damyareba sxva saSualebebiT ar xerx-
deba es SeiZleba ganapiros raime saxis saSiSroebam an omma. 

inglisSi Cven Tavad gavxdiT dialeqtebis swrafi gauCinarebis 
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mowmeni. es xdeboda didi qalaqebis an rkinigzis, vaWrobis, mimos-
vlis, adgilobrivi mTavrobis Tu sxvadasxva mizezTa an gavlenaTa 
Sedegad.

didi dialeqtebis leqsikoni saswrafod saWiroebs damuSavebas, 
raTa SemorCenili fragmentebic ar mieces samudamo daviwyebas.
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6. berZnuli dialeqtebi

6. daasaxeleT Semdegi dialeqtebisaTvis damaxasiaTe-
beli ZiriTadi Taviseburebani: 

(I.) doriuli dialeqtis;
(II.) ioniuri dialeqtis; 
(III.) Zveli da axali atikuri dialeqtebis. moiyvaneT magaliTebi 

da miuTiTeT, sad laparakobdnen am dialeqtebze.
rac Seexeba am sami dialeqtis gavrcelebis areals, gamogvadge-

boda sityvis,~ AID~ (eoliuri, ioniuri (atikuri), doriuli; ‘AID’ 
- Aeolic, Ionic (Attic), Doric) damaxsovreba, radganac CrdiloeTis sax-
elmwifoTa umetesobaSi da maT koloniebSi vxvdebiT eoliur di-
aleqts, zogierT centralur saxelmwifoebSi, islandiasa da mis 
koloniebSi _ ioniur dialeqts (da atikur dialeqts), doriul di-
aleqts ki – samxreTis saxelmwifoebsa da maT koloniebSi.

dialeqtebTan dakavSirebuli detaluri informaciisTvis mkiTxvels 
SeuZlia, ixilos gailsis `saxelmZRvanelo~ (danarTi BB), roberis `ber-
Znuli epigrafika~, meris `berZeni mkiTxveli~ (`berZnuli dialeqtebi~), 
qaueris `Delectus~, mMeisteris Die Griechischen Dialekte; h. v. smitis `ioniuri 
dialeqti~, buazakis `doriuli dialeqtebi~ da a.S.

6. (I.) doriuli dialeqti.
 doriul dialeqtze umeteswilad laparakobdnen samxreT sa-

berZneTis saxelmwifoebSi (evropasa da aziaSi), samxreT islandiasa 
da mis koloniebSi. ix. ruqa gv. 17. 

doriul dialeqts vxvdebodiT: _
(a) peloponisSi _ lakoniaSi (sadac gvaqvs misi “ukiduresi” forma), 

aseve mesiniakoSi, argolisSi, eginaSi, korinTSi. elissa da aqaiaSi ki ar 
hqondaT wminda doriuli dialeqti.

(a) egeosis zRvaSi _ molosSi, terasa da rodosSi.
(b) koloniebSi _ selinussa da bizantiaSi (megaridaSi), korsikasa da 

sirakusSi (korinTidan), sirenSi (teradan), gelasa da akragasSi (rodosi-
dan). ix. saberZneTis ruqa da gegma gv.17.

“Having conquered the strangers seven times in the first year, when he was 
playing the pipe, he set up the pillar of the Muses, which we see, in the hope that 
they may accept it” (`pirvel weliwads ucxo tomTa Svidjer dapyrob-
is Semdeg, roca is salamurs ukravda, man aRumarTa muzebs sveti, 
romelsac Cven vxedavT, im imediT, rom isini miiRebdnen mas”). Zvel 
lakoniur dialeqtze es sityvebi Semdegnairad gaiJRerebda: nikaa" 
(nikhvsa") w" xhnw" eJpakin (ou;" xevnou" eJpavki") w praw eeo" (ou 
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rwvou e[ou") oJka ejsuridde (o{e ejsuvrizen), iJsai (i{ohsi) an salan an 
Mw Jan aJn oJrame" (h;n shvlhn wn Mouswn h}n oJrwmen), aij ka labwni (ei[ ke = 
ejavn pw" lavbwsi). 

dialeqtTa Taviseburebani unda damuSavdes safuZvlianad da 
srulad. aq sakmarisi iqneba mxolod ramdenime maxasiaTeblis aRniS-
vna. atikuri formebi frCxilebSi iqneba mocemuli: a (h), w (ou), h (ei, 
zogjer), a (w,zogjer), Seukvecavi xmovnebi, F  (daikarga), dd (z, do-
riuls aseve hqonda -sd-), -i (-si), -me" (-men), -ni (-si).

arsebobda doriulis sxva variantebic, romelTa naxvac Segi-
ZliaT, magaliTad, gailsis damateba B B-Si; amgvarad, argivulsa da 
kretuls hqonda akuzativSi mr.r. -n" (magaliTad, ovn").

korinTuls hqonda ejnqw;n pepovnqei" (ejlqw;n peponqa").

kretuls, garda imisa, rom hqonda ovn" (ovn"), hqonda aseve ajpo eipavsqw 

divkadden (ajpeipevsqw dikavzein).

6. (II.) ioniuri dialeqti. 
ioniuri dialeqti gavrcelebuli iyo: _
a) evbeaSi;
b) qiossa da samosSi da maT axlomdebare zRvispira qalaqebSi; 
g) kikladebis kunZulebze.
SeniSvna: ioniuri dialeqti mravali mkiTxvelisaTvis kargadaa cnobi-

li herodotedan, magram savaraudoa, rom misma teqstma, vidre igi dRevan-
del formamde mividoda, mravali cvlileba ganicada. SesaniSnavia smitis 
naSromi am Temaze (ix. zemoT), Tumca amavdroulad ZviradRirebuli.

Semdegi fraza: “Thence, accordingly, you gained the whole thing as it was 
easiest to do it” (`aqedan, Tqven moipoveT yvelaferi, rameTu amis ga-
keTeba ioli iyo~) ioniur dialeqtze ase gamoiTqmeboda:~ ejnqeuen 
wn (ejneuqen oun) oulon o; prhgma (o{lon o; pragma) o{kw" rhvi>son poievein 
ejkhvsao (o{pw" rJa/son poiein ejkhvsw). 

aq gvaqvs Semdegi sxvaobebi: yuradReba miaqcieT, rom sxva de-
talebTan erTad w (on, Sead. doriuli), aRar aris aspirati sityvaSi, 
oulon, (Sead. eoliuri dialeqti), ou (o), rh (ra), da arc Seukvecavi 
xmovnebi.

6. (III.) Zvel da axal atikur dialeqtze laparakobdnen umetesad 
aTensa da im saxelmwifoebSi, sadac aTenuri dialeqti gavrcelda. 
ix. qvemoT.

Tukidideseuli Zveli atikuri ase JRers: aijeo;" aijei; pra?ssei xu;n 
qavrsei, maSin roca demosTenes axal atikur dialeqtze gvaqvs ajeo;" 
ajei; pra?ei su;n qavrrei.

6. (IV.) ras niSnavs Koinhv da Zveli aRTqmis ena? 
roca aleqsandrem aRmosavleTi daipyro, misma warmatebam gana-

piroba berZnuli enis damkvidreba aRmosavleTSi, ara aTenis kla-
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sikuri da literaturuli berZnulis, aramed odnav gansxvavebuli 
dialeqtis, romelic:

(a) mravali TvalsazrisiT uaxlovdeboda sasaubro enas (ro-
melic arsebobda demosTenes Semdgom saukuneSi);

(b) Seicavda sxva dialeqtebis elementebs;
(g) hqonda im enisaTvis damaxasiaTebeli niSnebi, romelzec 

laparakobdnen im qveynebSi, sadac igi Seitanes.
amas erqva Koinhv (diavleko") ena da polibiussa da plutarqes 

xSirad uwodebdnen Koinhv-eno van mwerlebs, Tumca isini warmogvid-
genen am dialeqtis literaturul da ufro daxvewil mxares. Koinhv 
-is salaparako formam dasabami daudo axali aRTqmis berZnul enas, 
romelzec gavlena iqonia aleqsandrieli da sxvagan mcxovrebi 
ebraelebis mSobliurma enam (Sead. zemoT).

amrigad, axal aRTqmaSi vxvdebiT bevr iseT elementebs, rom-
lebic literaturuli atikuria da sakmaod bevrs, romelic sala-
parako berZnulidan, berZnulis sxva dialeqtebidan da ebraelTa 
enidanaa aRebuli. 

axali aRTqmis niSan-TvisebaTa Soris aRsaniSnavia:
(I.) brunvis daboloebebi, rogoricaa magaliTad noi? (nw/), dusivn 

(duoin);
(II.) ubrunveli arsebiTi saxelebi, gansakuTrebiT ebrauli saku-

Tari saxelebi magali Tad, jAarwvn, JIerousalhvm an JIerousovluma;
(III.) Sedarebebi, rogoricaa, magaliTad perissoevrw";
(IV.) ormagad gazrdili formebi, rogoricaa, magaliTad, h[melle, 

hjduvao, ajpekaesavqh;
(V.) uTavsarTo namyo winare warsulis formebi (pluperfeqti), 

rogoricaa, maga liTad, dedwvkei;
(VI.) II aoristuli formebi, rogoricaa, magaliTad h[lqae;
(VII.) III mravlobiTis formebi, rogoricaa, magaliTad, ei[cosan (ei

con);
(VIII.) II mxolobiTis formebi, rogoricaa, magaliTad, duvnasai;
(IX.) `Sualeduri~ formebi, rogoricaa, magaliTad, h[mhn, ‘I was’ 

(`me viyavi”);
(X.) optativis (survilebiTi kilos) ugulebelyofis tendencia 

(da orobiTi ricxvi).
 detalebisTvis ixileT vineris `berZnuli axali aRTqmis gramatika”, 

romelic didi xania am Temaze Sesrulebuli sayovelTaod aRiarebul sax-
elmZRvaneloa. es wigni, samwuxarod, metad ZviradRirebulia.
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7.eoliuri dialeqti

7. ganmarteT eoliuri dialeqti. aRniSneT misi 
ZiriTadi maxasiaTeblebi laTinurTan Sedarebis 

gziT ram de nadac es SesaZlebelia. 

saxelwodeba eoliuri dialeqti warmoiSva sityvidan, ai[olo" da 
es saxeli gamoiyeneba ara erTi mniSvnelobiT.

(a) zogjer igi aRniSnavs Zvel berZnuls, romelzedac lapara-
kobdnen adreul xanaSi peloponisSi. ukeTesi saxeli, SesaZloa, 
iyos `aqaiuri~, romelic gamoiyeneba arkadiuli da kviprosuli di-
aleqtebis aRsaniSnavad.

aqaelebis Sesaxeb informacias homerosis wyaroebSi vxvdebiT. faqto-

brivad, jAcaioiv homerosTan SesaZloa, niSnavdes berZnebs. aqaelebi gansa-

kuTrebiT peloponisSi ayvavdnen da ganviTardnen, mag ram maTi umetesoba, 

rogorc Cans, daipyres da Secvales dorielebma, romelTac peloponisi 

Caigdes xelSi daaxloebiT 100 wels Zv.w. aR.-iT. SesaZlebelia, arkadiele-
bi, romlebic mTebiT iyvnen garsSemortymulni da daculni, reliqvi-

asaviT gadarCnen. aseve SesaZloa, rom zogi kviproseli kolonizatori 

arkadieli iyo.

sityvebi arkadiulsa da kviprosul dialeqtebze: bavlleai ejx oijkiva" 

eij" bavraqron iJereuv", iqneboda: devlleai ejx (savaraudod, ej" xmovnebis win 

gamoiyeneboda) oijkivau ijn zevreqron iverh".

(b) eoliurs, rogorc wesi, uwodeben im dialeqts, romelzedac 
laparakobdnen lesbossa da masTan mdebare mcire aziis sanapiro 
zolSi, aseve TesaliaSi, (romelic, SesaZloa, nawilobriv dorieli 
didebulebis mier imarTeboda, aseve beotiaSi (romelic, SesaZloa, 
nawilobriv iyo dapyrobili dorielebis mier adreul periodSi). 
asea Tu ise, am or ukanasknel dialeqts aqvs doriuli dialeqti-
saTvis damaxasiaTebeli niSnebi.

SesaZloa, didi migraciis Sedegad gaxiznulma bevrma aqaelma les-

bossa da mis axlomdebare teri toriebze SeaRwia.

(g) eoliurze aseve laparakobdnen eoliur koloniebSic, ro-
goricaa, magaliTad, kumi italiaSi.

modiT, warmovidginoT, rom lesboselebs undodaT eTqvaT:

“The women remain, having sent to them messengers from the sacred city that, 
on behalf of that city , they might destroy a wild beast” (`qalebi rCebian, gaag-
zavnes ra Sikrikebi maTTan wminda qalaqidan, imis Sesatyobineblad, 
rom am qalaqisaTvis maT SeuZliaT, gaanadguron veluri mxeci~.) 
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isini ityodnen: _
mevnoisi (mevnoiusi) sevllaisai au[oisi (seivlasai aujoi") ajggevloi" pavr 

a" i[ra" povlio" (ajggevlou" para; h" iJevra" povlew") w[" ke [w{" ke = i{na] i]per 
kper khvna" (uJpevr keivnh") fhra a[pu-fqevrrwsi (qhra ajpofqeivrwasin).

sxva detalebTan erTad aq aRsaniSnavia Semdegi:
1. ell, err (eil, eir): Sead. laTinuri velle, ferre (-is- -rs-);
2. maxvili gadasrolilia ukan, sityvis dasawyisisken anu igi mi-

axloebulia berZnuli maxvilis wesTan: SevadaroT erTmaneTs, er-
Tis mxriv, eoliuri fuvga da adreuli laTi nuri fúgā, (fúgā) emfazas 
niSania da ara ubralo mimniSnebeli) da meore mxriv, atikuri da 
ioni uri fuvghv da doriuli fuvga?;

3. -oi" (-ou", akuzativi, mr.r. Sead. mdedrobiTis -ai" atikuri a");
4. pavr gviCvenebs bolo xmovnis kvecas: Sead. laTinuri ab (ajpov), 

sub (uJpov) da a.S.
5. `aspiratebis” ararseboba: Sead. laTinuri anser formidan - han-

ser- (chn);
6. a (h): Sead. laTinuri paterfamilia s ;
7. i (u): Sead. laTinuri enis maxumus da maximus (gv.45);
8. f (q): Sead. laTinuri fera;
9. u (o): Sead. laTinuris agrom → agrum.
kargi iqneboda aq sxva detalebis moZebna da Tavmoyra sxva eoliuri 

dialeqtebidan, rogoricaa, magaliTad:
10. - e(-a) iseT formebSi, rogoricaa dievv (diavv), Sead. laTinuri pede 

formidan - ped-a;
11.  SenarCunda gvianobamde: Sead. u?ku" da laTinuri vīcōs 

(oi[kou");
12. -. (genetivis, mxolobiTi ricxvis daboloeba) rogorc, mag-

aliTad, oivkoi - saxlis, Sead. laTinuri vīcī;
13. dativis mxolobiTi ricxvi oivkw Sead. laT. vīcō;
14. k- sityvaSi Kkiv" (iv") SeadareT: laT. quis;
15. u (oi): Sead. Fu?ku" zemoT. laTinuri oiv-is nacvlad laTinuri ū 

Sead. oinom → ūnum.
es Taviseburebani specialuradaa SerCeuli sxvadasxva `eoliuri” di-

aleqtebidan, magaliTad, Tesaliuridan da isini mxolod erTi konkretu-
li dialeqtisTvis ar aris damaxasiaTebeli.

`eoliur~ da lesbosur dia leqtebze varjiSis mizniT kargi 
iqneboda, iliadas dasawyisi lesbosur dialeqtze gadagveyvana (ix.
gv.38).

QqvemoT moyvanili magaliTi lesbosuri dialeqtis kidev erTi ilus-
tracia iqneboda (Tumca ara adreuli lesbosurisa, romelSic SenarCune-
bulia digama, ). atikuri formebi mocemulia frCxilebSi.

peri; wn (w|n) oij (oiJ) srovagoi (srahgoiv) proivqeise prosaxaivsa" (posax-
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avsh") a" bovlla" (h" bouvlh") kaiv oij (oiJ) prevsbei" . . . ajpaggevlloisi (ajpaggevllousi) kaiv 

dovgma h[nīkan (ejni?khsan) pa;r w koivnw (para; w/ koinw/) Aijwvlwn peri; a" oijkhi>ovao" 

(adreuli oik-, h" oijkeiovho") kai; a" filia" (h" filiva"), w[" ke (wJ") diamevnwsi 

eij" o;n pavna crovnon kai; mhvdei" mhve Aijwvlwn mhve wn kaoikhvnwn (kaoikouvnwi) 

ejn Aijwlivai (Aijwliva/) . . . devdocqai w da?mw (w/dhvmw/) ejpaivnhsai (ejpainevsai) ov koinon 

wn Aijwvlwn kai; oi;" proevdroi" (ou;" proevdrou") . . . , o[i (o{i) eujnovw" e[coisi (e[cousi) 

pro;" o;n damon (dhmon) o;n Muilhna?wn (Muilhnaivwn), kai; ejpimevlesqai (ejpimeleisqai) 

au[wn a[n bovllan kai; o;n damon, kai; ai;" a[rcai" ai;" kaqisamevnai" (-a") wj" (wJ") a[ 

e filiva (h{ e) kaiv a[ oijkhiova" (hJ oijkeiovh") a? ujpavrcoisa (hJ uJpavrcousa) pro;" Aijwvloi" 

(-ou") diamevnei (diamenei). . . .

Tesaliuri dialeqti amgvarad gadmoscemda: dia; o; crhsimoi; einai 
ejgevnono aujou ine" oJpoivu" a]n bouvlhai ajposeilai kai; a; ojnovmaa aujwn 
eij" shvla" kaaqeinai die; o; creivsimoi e[mmen ejgevnonqo au[oi kine" poivoi" ke 
bevlleiei ajpusevllein kai; a; ojnuvmaa au[oun ejn savlla" kaqevmen..

yuradReba miaqcieT, rogor asimilirda ejgevnonqo da gadaiqca 
formad ejgevnesqe (gv.67).

beotiurSi Cven gveqneba forma: oj paveir i?si pevara oisi ajrcovn-
essi, pa;r u" Boiu" u?ku" kecwrhvkwn, da ara - oJ pah;r eivsei evssara 
oi" a[rcousin, para; ou;" Boiwou;" oi[kou" kecwrhkwv".

 am dialeqtebs Cven SegviZlia davamatoT:
(I.) Crdilo-dasavluri dialeqtebi, anu lokridelebis, 

fokidelebis, akarnanelebis, aetolebis da a.S. dialeqtebi. aq vx-
vdebiT Semdeg formebs: kaleivmeno" ejn Nauvpakon ajgwvnoi" (kalouvmeno" 
eij" Nauvpakon ajgwsin);

(II.) jvaredini anu Sereuli dialeqtebi, rogoricaa, magaliTad, 
elisebis dialeqti, romelsac aqvs formebi: eizw; e[a favrhn (eijdw;" ei[h 

fevrein).
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8.``homerosiseuli`` dialeqti

8. raSi mdgomareobs fikis Teoria homerosis 
dialeqtis Sesa xeb? ramdenad swori SeiZ leba iyos is?

 qvemoT moyvanili arafris mTqmeli striqonebi homerosis di-
aleqtis formebis ilustracia iqneba. magaliTad, dativi formebiT 
–oisi-, genetivi formebiT - oio, brunvis niSnebi -qi daboloebebiT, III 
mx. ricxvSi -si, Seukvecavi xmovnebi da sxva formebi da SemorCenili 
digama -F bgera: -

ai[ kev nin ojfqalmoisi ijdw; pedivoio qevh/si,

aujovqi eqnhw;" e[pe ejx oJrovwni didwvsei.

 `homerosiseuli” (homerosis) dialeqti arasodes gamoiyenebo-
da arc prozaSi da arc sasa ubro enaSi. igi Sedgeba Semdegi formebi-
sagan:

(I.) sxvadasxva periodis formisagan (Sead. genetivis daboloe-
bebi -oio, -oo da -ou) da (II.)sxvadasxva lokaluri formisagan (Sead. 
formebi a an h).

homerosiseul dialeqts aseve SeiZleba vuwodoT `epikuri”. 
fiki fiqrobda, rom homerosis nawarmoebebi originalSi Sesrule-
buli iyo `eoliur” dialeqtze e.i. lesbosuris msgavs dialeqtze. 
maSin iliadas dasawyisi amis msgavsi unda yofiliyo:

manin a[eide, qeva, Phlhi>avda Acilh"
ojllomevnan, a] muvri Acaivois a[lge e[qhke,
povllai" d ijfqivmoi" yuvcai" [ Aidi proi?aye
hjrwvwn, au[oi" de; elwvria euce kuvnessi
oijwvnoisiv e paisi, Divo" d ejelhveo bovlla,
ejx w dh; a; prwa diesa?an ejrivsane
jArei?da" e avnax a[ndrwn kai; dio" Acivlleu".

es `eoliuri” varianti (romlis Seswavlac, marTlac, mniS-
vnelovania), SemdgomSi, albaT nel-nela, ionieli msmenelisaTvis 
gadaiTargmna ioniur dialeqtze. Tumca, QQ`eoliuri~ formebi mainc 
SenarCunda iq, sadac:

(I) metrika gamoricxavda ioniur formas (magaliTad kuvnessi) da 
zogjer

(II) sadac ioniurs ar hqonda zusti eqvivalenti azrobrivad, an 
sadac

(III) eoliuri sityvis zusti azri garkveuli ar iyo.
amis Sedegad miviRebdiT raRac Sereuli dialeqtiseburs 

(eoliurs+ioniuri). mogvianebiT SeiZleboda am Sereul dialeqtze 
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Sesrulebuli damatebebi gakeTebuliyo, rac daemateboda origina-
lis poemas an poemebs.

ufro mogvianebiT am Sereulma dialeqtma (eoliurs+ioniuri), 
SesaZloa, TandaTan atikeli mkiTxvelebisaTvis mravali Tval-
sazrisiT ganecada atikizacia. mainc Zveli dialeqtebidan bevri 
ram SemorCeboda zemoT aRniSnuli mizezebis gamo: genetivis -oo 
zogjer SesaZloa atikurSi gaxdes -ou.

zogierT sityvaSi axali formebi Seiqmna, romlebic warmoad-
gendnen Zvelisa da atikuris narevs. amgvarad, Ilivoo (poliveqron) 
zogjer SesaZloa atikurSi gaxdes  Ilivoou, romelic iqneboda Zveli-
sa -  Ilivoo da atikuris  Ilivou narevi.

Sejameba: Tu homerosis naSromebi Tavdapirvelad eoliur di-
aleqtze Qiyo Seqmnili, Semdeg - Targmnili, umTavresad, ioniurze, 
Semdeg zogjer – atikizirebuli, da Tu masSi damatebebi Sevida eo-
liur – ioniur dialeqtze, maSin es mogvcems saSualebas avxsnaT 
homerosis dialeqtis mravali Taviseburebebi.

zemoT Tqmuls, SesaZlebelia, davamatoT sasaubro element-
ebic: radganac homerosis poemebSi aris mravali sityva, romlebic, 
rogorc Cans, unda miekuTvnebodnen salaparako dialeqts da rom-
lebic ar moipovebian literaturul dialeqtebSi (ix. kenedis `ber-
Znuli axali aRTqmis wyaroebi~).

 es `dialeqti~ (`homerosiseuli~ anu `epikuri~) gaxda Cveuli 
dialeqti im poetTaTvis, vinc heroikul Temaze werda. amitomac 
pindare mimarTavs sxvadasxva `epikur~ formas, roca gmirebsa da 

sagmiro saqmeebze gviambobs.
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9.savarjiSoebi dialeqtebze

9. miusadageT mocemuli formebi Sesabamis
dialeqtebs, daurTeT mcire komentari:

ovn", fuvga, o{ka, o{kw", pevmpe, lovgoi, a[ (h{), kwvra, e]sperre, ajkouvai", lovgoisi, 
basilh", aleivoi" (Hleivoi"), mouno", ejnqaua.

SeniSvna: Tu Tqven mTlianobaSi pasuxobT kiTxvas dialeqtebis 
Sesaxeb, kargi iqneboda, pasuxi ase CamogeyalibebinaT:

(I) daiwyeT atikuri formebis moyvaniT; 
(II) aRniSneT gansxvavebaTa yvela elementi; 
(III) moiyveneT magaliTebi igive dialeqtebidan, sxva dialeqte-

bidan, laTi nuridan da a.S.;
(IV) daasaxeleT TaviseburebaTa gamomwvevi mizezebi; 
(V) arasodes TqvaT, rom erTi forma gamoi yeneba atikuris ̀ nacv-

lad~ an `mis aRsaniSnavad~. ufro koreqtuli iqneba, Tu atikurs 
ubralod, frCxilebSi CasvamT. dialeqturi forma atikuris `nacv-
lad~ ar arsebobs. is arsebobda damoukideblad da igi, rogorc 
forma, Secdomad ar iTvleba.

ovn" (ouv") argivuli da kretuli – ns adreuli daboloebebia;
fuvga (fughv) ̀ eoliuri~ (doriuli varianti iqneboda fuga?): -ā Sead. 

adreuli laTinuri forma fugā;
o{ka (o{e) doriuli: vfiqrob, eWvs ar iwvevs, rom ka dakavSirebu-

lia ufro kai-sTan, vidre e-sTan;
o{kw" (o{pw") ioniuri: adreuli aso iyo q-, Sead. laTinuri quis ; 
pevmpe (pevne) `eoliuri~: Sead. belfine" (delfi. `eoliuri~ upi-

ratesobas aniWebs labialurebs (ix.gv.36);
lovgoi (genetivi lovgou) Tesaliuri: Sead. laTinuri enis genetivis 

niSans, –ī, magaliTad, vīcī ko-i -dan;
a[ (h{) eoliuri, romelic aspiratebs ar swyalobda (gv.36);
kwvra (kovrh) doriuli formidan, kor-u ̯ā, romelic gaxda aoliurSi 

kovrh, ioniurSi - kouvrh; 
e[sperre (e[speire) eoliuri, formidan - esperset: rs → pp, Sead. 

laTinur ferre (gv.36)
ajkouvsai" (ajkouvsa") eoliuri – ants: Sead. atikuri iqen"→iqeiv"; 
lovgoisi (lovgoi") eoliuri da ioniuri;
basilh" (basileuv") arkadiuli da kviprosuli, ēus-dan Sead. o us →bo s;
aleivoi" (Hleivoi") elisuri dialeqti, romelsac, SesaZloa, hqono-

da – p nacvlad – " –isa
mouno" (movno") ioniuri, monuos –idan →doriuli mwno", `eoli-

uri~.movnno"_ 
ejnqaua (ejnauqa) Sead. ejnqwn, kiqwvn (ciwvn).
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10.berZnuli dialeqtis faqtobrivi 

monacemebi da interesiam dialeqtis mimarT

10(a) ra faqtobrivi monacemebi arsebobs ama Tu im 
dialeqtis Sesaxeb? 

dialeqtebis arsebobis damadasturebeli umTavresi faqtebia:
(I.) warwerebi, rac saukeTeso faqtebs warmoadgens imdenad, 

ramdenadac maTi gadakeTebis albaToba yvelaze naklebia. esenia 
xelSekrulebebi, kanonebi, miniWebuli Rirsebebi, epitafiebi da a.S. 
maTi ena umeteswilad „oficialuria“ da ara salaparako dialeqti.

(II.) mwerlebi ;
a) adgilobrivi mwerlebi; 
b) mwerlebi sxva teritoriebidan, romlebic dialeqtebs lit-

eraturuli miznebisTvis iyenebdnen: (Sead. pindares mier doriul 
dialeqtze RmerTebis sadideblad dawerili qoros himnebi) an par-
odiebisaTvis (Sead. aqarnianul dialeqtze Seqmnili aristofanes 
megariani).

 magram M xelnawerebi midrekilia modernizaciisaken da ̀ atikiza-
ciisken~.

(III.) gramatikosebi, romlebic werdnen SeniSvnebs bundovan si-
tyvebsa da konstruqciebze. Sead. didi dialeqtebis leqsikonebi. 
aqac iseve, rogorc MxelnawerebSi, SesaZlebelia, transformacias 
hqondes adgili.

(IV.) SemorCenili niSnebi aseve SeiZleba Segvxvdes: 
(a) adamianTa saxelebSi (ase magaliTad, Sead. Rūfus-is sabeliur, 

an oskanur formas)
(b) adgilmdebareobis aRmniSvnel sityvebSi (Sead. inglisuri qa-

laqebis saxelebi -caster, - don da a.S.)
(g) cxovelTa saxelebSi – (ase magaliTad, Sead. dialeqturi 

formebi sityvebisa: lupus da bōs da ufro savaraudo forma - i{ppo", 
vidre (gv. 88).

(d) zogadad, nasesxeb sityvebSi (gv. 85,88,90)
(e) poeziasa da sxva literaturaSi, romlebSic, rogorc wesi, 

SenarCunebulia iseTi ele mentebi, romlebic sxvagan qreba (Sead.-u- 
sityvaSi, aijsumnhvh", `eoliuri~ dialeqtis kvali)

10. (b) axseniT, ratom SeiZleba iyos dialeqtebis Seswavla mniS-
vnelovani da saintereso.

(I.)  rac Seexeba filologias, dialeqtebi xSirad inarCunebdnen 
adreul da xSirad Māter-formebsac ki, romelTa miRebac sxva wy-
aroebidan SeuZlebelia: ase rom, doriuli formebi: a?w" da i{sai 
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ufro axlos iyvnen Māter-formebTan: āuso s da sist(h) āti, vidre atikuri 
formebi: e{w" da i{shsi, xolo argivuli da kretuli ovn" Tavad war-
moadgenda Māter-formas (tons).

(II.) istoriuli TvalsazrisiT dialeqtze Sesrulebuli 
warwerebi, adamianTa da adgil-mdebareobaTa aRmniSvneli saxele-
bi da a.S. xSirad pirveli rigis faqtobrivi mtkicebulebebia ara 
mxolod erTi xalxis meoresTan urTierTkavSiris TvalsazrisiT 
(vaWrobis, dapyrobebis da a.S.); aramed, aseve, berZnuli patara sax-
elmwifoebisaTvis damaxasiaTebeli cxovrebis wesis, religiisa da 
sxva TaviseburebaTa TvalsazrisiT, ris Sesaxebac cota ram Tu gvs-
menia. mniSvnelovania aseve am saxelmwifoTa mravalricxovneba da 
maTi erTmaneTisgan izolacia geografiis rolis gaTvaliswinebiTY. 
Cven, ZiriTadad, saberZneTis istorias ganvixilavT xolme, rogorc 
ubralod aTenis, spartasa da kidev ramdenime didi saxelmwifos is-
torias.

(III.) geografia ufro saintereso mecniereba gaxdeba, Tu co-
taTi meti gvecodineba zogierTi naklebad cnobili geografiuli 
adgilebis Sesaxeb.

(IV.) mecnieruli principebi, iseTebi, rogoricaa yvelaze ufro 
mniSvnelovanisa da Zvelis gadarCena (gv.219) kargadaa warmoCenili 
dialeqturi formebis gaqroba-SemorCenaSi. 

dialeqtebis Sesaxeb kvleviTi samuSaoebisaTvis me SemogTavazeb-
diT Semdeg Temebs:

(I.) laTinuri da italikuri dialeqtebis kavSiri sxvadasxva ber-
Znul dialeqtebTan, gansakuTrebiT, Tesaliis eoliurTan;

(II.) sxvadasxva berZnuli dialeqtebis urTierTkavSiri, roli da is 
wvlili, rac am urTierTkavSirma SeiZleba Seitanos migraciis, dapy-
robebis, komunikaciebisa da sxva sakiTxebisaTvis naTelis mofenaSi;

(III.) dialeqtebSi asaxuli sxvadasxva xalxebis maxasiaTebelTa Ses-

wavla.
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11. laTinuri warwerebi. klasikuri formebi, 

romlebic gadaiqca adreul 

laTinur formebad

11. romel formebSi iqneboda qvemoT moyvanili si-
tyvebi adreul laTi nur xelnawerebSi? daurTeT 

mcire komentari.

(a) dabunt malum Metelli Naeυio poetae;
(b) Philippus maximi aestimaυit;
(c) Lucius Gnaeo natus, cuius fama υirtuti parissima fuit, cum Romae adesset, 

aedem Iunoni posuit;
(d) ut facillime figi possit.
(a) (dabunt) dabont, malum (ma-lom an -lo), Metellī (Metel-ei an -ē an -ī) Naeviō 

(Cnaiuiōi an Gn-), poētae (poētā̆i). 
1. adreul laTinurs hqonda formaTa arCevani magaliTad, –ei an 

-ē an -i da zogjer ori forma erTimeoris gverdiT gvxvdeba erTsa da 
imave warweraSi.

2. adreuli xmovnebi aq xSirad berZnul xmovnebs hgvanan, magal-
iTad, Sead. -o- (klasikuri –u-) berZnul -o-s sityvaSi, revmoni (gv.20);

3. daboloeba -m sustad warmoiTqmeboda, sityvaSi, malo (malum). 
Sead. m bgeris elizia laTinur poeziaSi da laTinuri frắtrem →fran-
gul frère-s. aq nazaluri bgeris dakargvas aqvs adgili.

4. adreul laTinurSi iwereboda erTi Tanxmovani, mag : -l- (-ll-) ;
5. C, alfabetis mesame aso, erT dros aRniSnavda asos G, (Sead. 

ABГ) da aseve asosac C: υide gv.212.
6. adreul laTinurSi arsebobda difTongebi (iseve rogorc 

xmovnebi), romlebic axlos iyvnen Māter-enis difTongebTan da 
xmovnebTan. mag. -ei (klasikuri -ī ), -oi-dan; Sead. berZnul lovgoi-s_ -ōi, 
romelic ufro iSviaTi SemTxveva iyo, (klasikuri -ō -ōi--dan), Sead. 
berZnul lovgwi an lovgw-s /_ da -ai (klasikuri -ae) -ai-dan, Sead. adreuli 
laTinuri aidem (aedem) berZnul formas ai[qw. 

SeniSvna ei, ē, ī -sTan dakavSirebiT: sayuradReboa, rom adreul 
laTinur -ei-s hqonda ramdenime warmomavloba (gv.164) da war-
moiTqmeboda rogorc e – bgera i bgeris win; Semdeg igi gaxda bgera, 
romelic JReradobiT zogjer uaxlovdeboda bgeras ē, zogjer ki 
bgeras -ī; zogjer igi iwereboda, rogorc ei da zogjer, rogorc e, 
an rogorc i; ufro mogvianebiT vxvdebiT niSnebs: ei, e, i, romlebic, 
faqtobrivad, erTmaneTis nacvlad gamoiyeneboda, ise, rom e- bger-
ac sityvidan imperium, gvxvdeba rogorc ei. klasikur periodSi, ro-
gorc wesi, am bgeris aRsaniSnavad gamoiyeneboda i.
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(b)(Philippus) Pili-pos an -po (maximī) maxsum-ei an -ē an ī (aestimāvit) aistumāu-
eit an -ēt an īt. 

zemoT aRniSnul TaviseburebaTa garda, aseve vamCnevT, rom:
6. bolo -s sustad gamoiTqmis, Sead. adreuli laTinuri confectus 

quiescit-is skandirebas heqsametris boloSi. 
7. berZnulidan nasesxeb sityvebSi ph- iwereba rogorc p-. berZne-

bi gamoTqvamdnen f-s ara ise, rogorc esaa sityvaSi Phillip (sadac ph 
JRers, rogorc f), aramed ise, rogorc esaa sityvaSi, up-hill. adreuli 
laTinebi aq tovebdnen aspirats werisas.

8. x iwereboda rogorc xs;
9. -u- sityvebSi maxsumei da ais tumāveit didad ar gansxvavdebodnen 

bgerisagan, rogoricaa u, sityvebSi une plume, an ise, rogorc ger-
manuli ü: ix. qvemoT gv.210. rac Seexeba perfeqtis mawarmoebels -eit, 
amis Sesaxeb ix.gv.140 

(c) (Lūcius) Loucī-os an -o (Gnaeō) Cn- an Gn-aiυōd (nātus) gnāt-os an -o (cuius) 
qu- an q-oius (fāma) fāmā (virtūtī) uirtūt-ei an -ē an -ī (parissima) parisimā (fuit) fu[u]-
eit an -ēt an -īt (cum) qu- an q-om (Rōmae) Rōmāi (adesset) adesēt (aedem) aid-e an 
-em (Iūnōnī) Iūnōn-ei an -ē an -ī (posuit) poseiu eit an -ēt an -īt. 

yuradReba miaqcieT imas, rom adreuli laTinuri enis zemoT 
aRniSnul mraval TvisebaTa Soris gvaqvs aseve difTongi ou, ro-
melic warmomdgaria eu- dan (Sead. leukov" da misi Zveli forma Leuce-
sie); aseve difTongi oi sityvaSi quoius (klasikuri formiT ū); Sead. ze-
moT 6.

10. ī sityvaSi loucīos (klasikuri –ĭ) Sead. illīus da illĭus
11.D-d sityvaSi Gnaiυōd, Zveli ablativis kvalia, igive brunvis 

forma (gv.120).
12. -ā sityvaSi fāmā (Sead. eoliuri fa?mā-s nominativi, mxolobiTi 

ricxvi, klasikuri formiT -ă: ā → -ă
(I.) iseT lambiur sityvebSi, rogoricaa, magaliTad, fǘgā, sadac 

Zneli iyo mokle xmovnis emfaziT warmoTqma da mis Semdeg ki grZeli 
xmovnis emfazis gareSe warmoTqma. SemdegSi gaxda fǘgă;

(II.) akuzativSi gvaqvs Fāmām, radgan grZeli xmovnebi mokldeba 
-m, -r an -t daboloebebis win. Sead. adesēt (adesset);

13. qu-, q- da c- (Sead. quom, qum, cum) adreuli laTinuris marTlw-
eraSi isini xSirad cvlidnen erTmaneTs. Sead. pequnia an pecunia.

SeniSvna: aRniSnul TaviseburebaTa garda SegviZlia, SevniSnoT, mag-
aliTad, -u- sityvaSi, Gnaivōd (Gnaeō).

(d) (ut) utei (facillimē) facilumēd (fīgī) fei- an fī- -gei an -gī an -gier (possit) pitis 
sit (adreuli siēt an siēd).

daukvirdiT, rom gvaqvs:
14. arqauli infinitivi ier –Si (gv.148)
15. optativi siēd an siēt ( gv.121)
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16. grZeli forma, posit sit, romelic jer ar aris sinkopirebuli 
possit-Si.

kargi varjiSi iqneboda zemoT moyvanili klasikuri laTinuri enis 
formebis gadayvana adreul laTinur formebad da aseve SeiZleboda 
dagvematebina, qvemoT moyvanili warwerac. pasuxebi ix. qvemoT. 

hunc unum plurimi consentiunt Romae (an romani)
bonorum optimum fuisse virum virorum
Lucium Scipionem: filius Barbati
consul censor aedilis hic fuit apud vos:
hic cepit Corsicam Aleriamque urbem (pugnando),
dedit Tempestatibus aedem merito votam. 

SeniSvna: sanam saqmes SeudgebodeT, aRniSneT grZeli xmovnebi. 
SeiZleba Semdegi savarjiSos damatebac: gadaiyvaneT italikiT 

moniSnuli formebi adreul laTi nur formebSi, CasviT alternati-
uli formebi frCxilebSi:

1. aequitiae;
2. Curae;
3. si qui essent qui adυersum ea fecissent quam supra scriptum est;
4. maximi feceris;
5. publico iudicio;
6. si quis magistratus multam irrogare volet, qui volet (dum minoris portis familiae 

taxta) liceto, eique omnium rerum siremps lex esto quasi si is hac lege pecuniam exe-
gisset;

7. de praetoris senatusque sententia;
8. magnam sapientam aetate cum parυa possidet hoc saxum;
9. . . . atque, ut hoc in tabulam incideretis, ita senatus aequom censuit, utque eam 

figi iubeatis ubi facillime nosci possit; atque ut ea bacchanalia si qua sunt (extra quam 
si quid ibi sacri est, ita ut supra scriptum est) in diebus x quibus vobis tabellae datae 
erunt faciatis ut dimota sint;

10. cui υita defecit non honor honori.
pirvel rigSi aRniSneT grZeli xmovnebi.

pasuxebi: _

SeniSvna:* niSnavs -om an -o an -um an -u-s; † niSnavs -ei an -ē an -ī-s.
1. aiqetiai (an -c-); zog genetivs aqvs -ās, paterfamiliās (cwvpā"). 
2. coerai;
3. sei quei esent quei aruorso(m)* eād fēcisent quam sup(e)rād scripto(m)* (e)st;
4. maxsumei † faxseis;
5. poplicōd ioudiciōd;
6. sei quis magist(e)rātus moltā̆m inrogāre uolē̌t, quei uolet (dum minōris partus 

fameliās [an familiai] taxsāt) licētōd, eeique omnium rērum sīremps lēxs estōd quasei 
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sei aris hāce leege (gviani forma) peqūniām (an -c-) exēgisēt;
7. de praitōris senātuosque (an -tei-†-que) sententiād;
8. magnā̌m sapientiā̌m aitāte qum paruad (?) posidet hoce saxso(m)*;
9. atque, utei hōce en tabolām inceiderētis, ita senātus ai(s)quom cēnsueit †, uteique 

eā̌m feig-ei (an -ier) iubeātis ubei facilumēd gnōsc-ei (an -ier) potis sit (an siē̌-t an -d); 
atque utei ea bācānālia sei qua sunt (exstrād quam sei quid ibei sacrei † siē-t an -d, ita 
utei sup(e)rād scripto(m)* (e)st) in diēbus x quibus uōbīs tabelai datai erunt faciātis 
utei dismōta sient;

10. quoiei uītā dēfēceit † noen -o (an -u) honōs honōrei †.
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12.laTinuri warwerebi komentarebiT

12. axseniT specifikuri formebi Semdeg laTinur 
warwerebSi da daurTeT komentari:

(a) Manios med fhefhaked Numasioi da a.S., k..l.
am SekiTxvaze pasuxis gasacemad kargi iqneba Semdegi meTodis 

gamoyeneba:
(a) dawereT warweridan aRebuli formebi;
(b) aRniSneT grZeli xmovnebi;
(g) yovel sityvas qveS miuwereT klasikuri forma;
(d) aRniSneT kontrastis yvela SemTxveva, jer dawereT warweris 

asoebi, Semdeg klasikuri asoebi da bolos magaliTi;
(e) axseniT es Taviseburebebi;
(v) ilustrireba gaukeTeT am Taviseburebebs, ramdenadac es 

SesaZlebelia, adreuli laTinuridan, berZnulidan da a.S.
qvemoT moyvanili leqsi erTgvarad ajamebs am meTods:_
dawereT forma, 
aRniSneT xmovnebi,
qveS dauwereT 
laTinuri formebi,
SeniSneT kontrasti? 
mizezi axseniT
martivad sxartad
da gasagebi eniT;
axla isRa dagrCaT, 
Tviseba aRweroT,
ganazogadoT da 
kanoni daweroT. 
 

SeniSvna: qvemoT mocemuli pasuxebi mxolod ramdenime sakiTxs 
Seexeba, radganac umetesoba maTgani zemoT ukve ganvixileT.

 detaluri informaciisTvis ix. alenis `adreuli laTinuris naS-
Tebi~, lindseis laTinuri warwerebis wigni; ufro Rrma kvlevebisaTvis 
ki ix. vordvorsis adreuli laTinuris nimuSebi an egbertis laTinuri 
warwerebis Seswavlis Sesavali kursi. 

(a) Mānios mēd fhefhakēd Numasiōi
 Mānius mē fēcit Numeriō.
es SeiZleba Zv.w.aR.-iT V saukunes ekuTvnodes, garda amisa -o-(an 

u gv.44) dativis -ōi (-ō gv.118). yuradReba miaqcieT Semdegs:
(I.) -d nacvalsaxelebis akuzativ da ablativ brunvebSi (Sead. 
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Gnaivōd gv.118);
(II.) fh- adreuli bgera, romelic am dros berZnul damwerlobaSi 

iwarmoeboda digamas meSveobiT, romelsac mohyveboda H H H: mogvi-
anebiT es bgera aRiniSneboda mxolod FF niSniT;

(III.) redublicirebuli perfeqtis sawarmoeblad, Sead. pepigī (pep-
agai) da miaqcieT yuradReba, rom laTinur maxvils jer ar gamouwve-
via -a-s -i-iT reducireba (Sead. réddatus → rédditus, Númasiōi→Numeriō);

(IV.) Sua poziciaSi mdgari, -ai- dan warmomdgari -ē- sTan dakav-
SirebiT ix.gv.45

(V.) daboloeba -d, gansakuTrebiT xSirad gvxvdeba `istoriul~ 
gramatikul droebsa da kiloebSi.

(VI.) xmovnebs Soris mdgari -s- jer ar gamxdara -r-. (Sead. ploisumos 
→ plūrimus).

 
 (b) IO VEI SAT DEIVOS QOI MED MITAT NEI TED ENDO COSMIS VIRCO 

SIED ASTED NOISI OPE TOITESIAI PAKARI VOIS DVENOS MED FECED EN 
MANOM EINOM DVENOI NE MED MALO STATOD.

am warwerasTan dakavSirebiT, romelic SeiZleba iseTive Zveli 
iyos, rogorc wina, ZiriTadad, viziareb profesor r.s. konveis mo-
sazrebebsa da axsna-ganmartebebs. (ix. amerikuli Jurnali filolo-
giis Sesaxeb), romelsac Tqvenc SegiZliaT mimarToT detalebisaT-
vis.

warweris azri sakmaod bundovania. qvemoT mocemuli aris azris 
gadmocemis mcdelobas:

“I (pray to) the gods, Jove, Vejove, and Saturn, let not Proseprine, to whom they 
(the gods) will let me be sent, be kind to you unless you are willing to make expia-
tion ton Ops Tuteria. Duenos (Bonus) made me as-a-curse-against Manus, and let 
not harm come to Duenos owing to me”. 

(me vevedrebi) RmerTebs: iupiters, veiovissa da saturns, ar mis-
cen prozeprinas, visTanac isini (RmerTebi) me gamagzavnian, ufleba 
iyos keTili Sens mimarT, Tu Sen survils ar gamosTqvam, moinanio 
(gamoisyido) codvebi ops tuteriasTan. duenosma (bonusma) me maq-
cia wyevlad (risxvad) manusis mimarT da dae, ziani nu miadgeba due-
noss Cems gamo:

warweriseuli formebi iqneboda: - 
Iouos (Zveli nom. Iūppiter) an Iouem (obsecro), Vēiouos an Veiouem, Sāturnos 

an Sāturno(m) (Sātūrnus an Sāturnum), deiuōs (Zveli nom. mravlobiTi, ro-
gorc es italikur dialeqtebSia, dīvī , an akuz. mravlobiTi dīvōs); qōi 
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dat. mxolobiTi, (Sead. lovgwi Numasiōi, gv.118 SemorCenilia quō) mēd 
(akuz mē) mitāt (mittant: mxolobiTi t-sTvis ix. gv 44, sustad warmoTqmu-
li -n-sTvis SeadareT cosentiont, dedat), nei (-ei, ē, nē, gv.45 an nei, mogvianebiT 
nī, nē, nī, denote) tēd (tē, ix. zeviT; marTuli endo-s mier. Sead. te-Si ei[" se) 
endo (indu-, induperator, Lucretius, an ? indum rogorc e[ndon, -m) cosmis (cōmis) 
uircō (virgō: p. 212) siēd (sit: Optative [e] i[h, da ix. gv. 121), asted (an ast ko-
reqciuli mniSvnelobiT, ‘that is to say’ (“es niSnavs, rom”), romelSic 
-ed SesaZloa, yofiliyo ablativis daboloebis niSani, an adstet, ‘let 
not Proseprine be kind to you and stand by you’, (`dae nu iqneba prozeprina 
keTili Sens mimarT da nu dagidgeba gverdSi~). noisĭ (nisi, magram pirve-

li naxevari, safiqralia, rom gaxdeboda nei da mere nī ); Opē ̆ (an opem, 
akuzativi, Sead. aide da aedem gv.44, an Opī dativi. -ē –sTan dakavSire-
biT ix. gv.45. akuzativi damokidebuli unda iyos sityvaze, ‘to pacify’ 
(`dawynareba”), dativi ki frazaze –’to make expiation to’(`codvebis ga-
mosyidva~). Toitesiắi (Tūteriae: -oi –is Sesaxeb Sead. oino da ūnum, -s- –Tan 
dakavSirebiT Sead. Numasiōi da Numeriō. ắi genet. an dativi; Sead. Rōmai 
da Rōmae: genetivis mniSvneloba iqneboda ‘The Ops of Tuteria’, dativisa 
– ‘to Ops Tuteria’) Pākārĭ (pācārī, Sead. zogi deponenti Plautus, an pācāre; k 
adreul laTinurSi Sead. Kaeso) uois(vīs Zveli difTongi) : Duenos (Bo-
nus Sead. duellum da bellum) mēd (mē) fēcē ̆d (fēcit: -ē-, -ei-dan ix. gv. 45, -ĕ- 
da Sead. aoristebi, rogoricaa e[qhke) en (in, Sead. ejn) Mānom (Mānum), 
einom (‘and’(“da”) gaxdeboda īnum, magram aRar SemorCa) Duenōi (Bonō, ix. 
zemoT) nē mēd (mē, ablativi, gv. 118) malo (malum) statōd (statō).
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13.a savarjiSoebi adreul laTinurze

13. ramdenadac SesaZlebelia dawereT adreuli 
laTinuris Semdegi formebis Sesabamisi klasikuri 

formebi, komentarebis gareSe.

(a) enon lases invate . . . da a.S. k..l.
 kargi iqneboda amogeweraT am formebis yvela Tavisebureba da 

dagerToT komentari. maTi umetesoba ukve ganvixileT. 
(a) enōs (nōs) Lasēs (Larēs) iuυāte
nēue lue (luem) rue (ruem) Marmar (Mar-s, magram reduplicirebuli) 

sins (Zveli brZanebiTi, dov-", msgavsad an ?sine) incurrere in pleōrīs (plūrēs)
satur (satisfied - dakmayofilebuli) fu (be - yofna) fere Mars līmen salī stā 

(? transitive- gardamavali) berber (verber)
sēmunīs (sēmonēs) alternei (alternī) adυocapit (advokābit) conctos (cunctus)
triumpe (triumphe).
(b) sancus (‘holy’) Iānis (‘Iānus’) es, duonus (bonus) Cerus (‘Ceres’) es, duonus 

Iānusque [pu]meliōsum (? meliōrum) rēcum (rēgum)
(g) quomne (-ne- dōnec) tonās, Leucesie (Lūcerī), prai (prae) tēt (tē) tremonti (tre-

munt).
(d) pīlumnoe (pīlumnī) poploe (populī).
(e) Belōlai (Bellōnae) pōcolom (pōculum): Lauernai (Lavernae), Saeturnī (Sāturnī), 

Salūtes (Salūtis), Aisclāpī (Aesculāpī). 
(v) Venus (Venus) Dioυem (lovem) Prosepnā ̆i (Proserpinae). 
Mirqurios (Mercurius) Alixentrom (Alexandrum).
Polōces (Pollux) Losna (Lūna) Amuces (Amyces).
Iūnō (Iunō, ? Iūnō[nī]) Iovei (lovī) Hercelē (Hercul-em an -ī).
Canumēdē (Ganymēdēs) Diēspatēr (lūppiter) Cupīdō Menerua (Minerva).
(z) Dindiā Macolniā fileai (Dindia Magulnia fīliae) dedit.
(T) Nounios Plautios (Novius Platius) mēd Rōmā ̆i fēcid (mē Rōmae fēcit).
(i) ferī porōd (porrō), cofēcī (confēcī), made[?t] (madet) mī recie (rēgiē ‘splendid-

ly’), misc (misce, miscē) sānē (‘yes’), asom (assum, arsum-dan ‘to burn’) ferō, confice 
piscim (piscem).

(k) Diānā (Diānae) M. Līυio (Līvius) M. f. (Marcī fīlius) praitō ̆r (praetor) dedit.
(l) M. Mindios L. fī. (Mindius Lūcī fīlius) P. Condetios (Condetius) Va. fī. (Valerī 

fīlius) aedīlē ̆s (aedilēs) vīcēsmā ̆ (vicēsimam) parti (partem) Apolōnes (Apollinis, 
magram-ōn-is grZeli xmovani ganpirobebuli iyo nominativiT... Apollō) 
dedēri (dedēre).

(m) . . . quaistōrē ̆s (quaestōrēs) aire (aere) moltāticōd (multāticō) dederont (dede-
runt). 
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(n) . . . dē praidād (dē praedā) Maurtē (Martī) dedē ̆t (dedit). 
(o) . . . dat lubs (lubens) mertō (meritō) . . .āra (āram) Salūtus (Salutis, but from a 

Genitive in -os. evdhvuo" da senātu-os: ix. gv.54).
(p) L. Cornēlio (Cornēlius) L. f. Scīpiō aidiles (aedīlis) cosol (consul) cēsōr 

(cēnsor).
L. kornelius cipiu Zv. w. aR.-iT 259 wels iyo konsuli, Tumca 

xelnaweri SeiZleba, miekuTvnebodes ufro gviandel periods.
(J) honc oino (hunc ūnum) ploirumē (plūrimī) cosentiont (consentiunt) Rōmāi 

(Rōmae) an Rōmānē (Rōmānī) 
duonōro (bonōrum) optumo (optimum) fuise (fuisse) uiro uirōro (virum virōrum),
Lūcīom Scīpiōne (Lūcium Scīpiōnem); fīlios (fīlius) Barbātī 
consol (consul) cēnsōr (cēnsor) aidīlis (aedīlis) hic fuē ̆t (fuit) apud uōs;
hec (hic) cēpit Corsicā (Corsicam) Aleriāque (Aleriamque) urbe (urbem) [? 

pucnandōd (pugnandō)],
dedet (dedit) Tempestātebus (Tempestātibus) aide (aedem) meretōd (meritō) [uōtām 

(vōtam)].
SeniSvna: amas ewodeba saturnis metri. misi kargi magaliTi iqne-

boda:
dabunt malum Metellī Naeviō poētae.
(r) Cornēlius Lūcīus (Lūcius) Sīpiō Barbātus,
Gnaivōd (Gnaeō) patre prognātus (pro-nātus) fortis υir sapiensque,
quoius (cuius) formā (forma) υirtūtei (virtūtī) parisumā fū ̆it (? parissima fuit): 
consol cēnsōr aidīlis (consul cēnsor aedīlis) quei (quī) fuīt (fuĭt) apud uōs:
Taurasiā (Taurasiam) Cisaunā (Cisaunam) Samnio (Samnium, an Samniō from 

Samniōd) cēpit
subigit (? subēgit) omne (omnem) Loucānam (Lūcāniam) opsidēsque (opsidēsque) 

abdoucit (abdūcit).
(s) honce loucom (hunc lūcum) nē quis uiolātōd (violātō) neque exυehitō (ēvehitō) 

neque exfertō (effertō) quod loucī (lūcūs) siēt (sit) neque cēditō (caeditō) nesei (nisi) 
quo diē rēs deina (dīvīna) anua (annua) fīet: eōd (eō) diē, quod rēi dīnae (dīvīnae) causā 
(caussā) fiā̆t, sine dolō cēdere (caedere) licētōd (licētō): seiquis (sīquis) uiolāsit (violas-
sit an violārit) dolō malō Iouei (lovī) bouīd (bove) piāclum (piāculum) datōd (datō), 
et a CCC moltai (mulctae) suntōd (suntō); eius piācli (piāculī) moltaique (mulctaeque) 
dicātōrē (di[t]ātōrī) exactiō estōd (estō).

(t) Iūnōnē rē[gin-ā an -ā̆i] (Iūnonī rēgīnae) mātrōnā Pisaurēsēs (mātrōnae 
Pisaurensēs) dōno dedrot (dōnum dedrunt).

(u) Mātrē Mātūtā (Matrī Mātūtae) dōno dedro (dōnum dederunt) mātrōnā 
(mātrōnae), M’ Cūria Pōla (Paulla) Līuia deda (? dedant _ es forma gaqra 
laTinurSi). 

(f) . . . nouem castreis (castrīs) exfociont (effugiunt yalbi arqaizmia, 
radganac originalSi iyo -u- : fugein), Macelamque (Macellamque) [vī] 
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pucnandōd (pugnandō) cēpit, enque (inque) eōdem macistrātūd (magistrātū) [bene] rem 
nāuebos (navibus) marīd (marī) consol (consul) prīmos (prīmus) [gessit], clasēsque 
(classēsque) nāvālēs prīmos ornāυe  t (prīmus ornāvit) . . . 

Zv. w. aR.-iT 260 wels duiliusma karTagenelebTan sazRvao brZo-
laSi gamarjveba moipova da karTagenelebis gemebis kiCoebi xalxs 
gadasca. es warwera restavrirebulia. igi Sesrulebulia impera-
tor klaudiusis dros da Seicavs zogierT yalb arqaizms: TiTqos 
ingliseli ecada, rom inglisuri sityvebi arqaulad gadaekeTebina 
bolosarT –e -s damatebiT da daamata -e ara mxolod im sityvebs, 
romlebic adre bolovdebodnen -om–ze, aramed iseTebsac, rogori-
caa, sityva, ‘that’ (tod –dan, romelic ar bolovdeboda –e-ze). ufro 
gviani warwerebisaTvis saukeTeso (patara) krebuls warmoadgens 
lindsis krebuli, romelic guldasmiT Seswavlas saWiroebs.

(q) heisce magistreis (hī magistrī ) Uenerus (Veneris, -us warmomdgari -os-dan, 
Sead. parov") mū rum aedificandum coirāuērunt (cūrāvērunt) ped. CC↓XX (270) et 
loidōs (lūdōs) fēcērunt . . .

SeniSvna: yovelTvis aRniSneT grZeli xmovnebi, vidre Seexebo-
deT formebTan dakavSirebul sxva sakiTxebs, iqneba es berZnuli Tu 
laTinuri formebi. grZeli xmovnebi unda aRniSnoT SEemdegnairad: ā 
an aa; berZnulSi gvaqvs specialuri grZeli xmovnebis aRmniSvneli 
saxeldobr h (da ei), w (da ou), da cirkumfleqsebi, magram aqac Segvi-
Zlia gamoviyenoT ee,oo,aa. 
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13.b adreuli laTinuris zogierTi mniS-

vnelovani forma da italikuri dialeqtebi

13.(a) ra ZiriTadi Taviseburebebi axasiaTebs adreul 
laTinur formebs? moiyvaneT magaliTebi.

sxvadasxva TaviseburebaTa Sesaxeb ix.zemoT gv.44. qvemoT 
moyvanili sityvebi dagexmarebaT zogierTi maTganis gasaxsene-
blad. yoveli maTgani saturnis metrSi ar aris Sesrulebuli.

honc(e) oino ploirumei cosentiont Rōmāi
duonōro maxsumēd op(i)tumo Pilipom:
Cnaiuōd prognāto(s) meretōd Veneres aistumaueit
aide, qōi Leucesie touam noenu neglexsit:
deiuās senātuosque fāmā ap cēnsōre auctā.
yuradReba miaqcieT formaTa mravalferovnebas.

(b) moiyvaneT ramdenime forma italikuri dialeqtidan 
laTinuri SesatyvisebiT.

1. umbriul dialeqtSi, romlis saukeTeso monacemebs iZle-
va cxrilebi, vxvdebiT iseT formebs, rogoricaa: fasia (faciat) ar (ad, 
Sead. arbiter, gv.137) pis (quis, gv.161) beniest (veniet), bēnust (vēnerit, Sead.
gv.141) āsā (ārā, gv.205), āsāf (ārās, -ns dan gv.119) tūtās an tūtār (genetivi, 
mx.r.Sead. paterfamiliās, cwvra") āferum (akuz. inf.Sead. dictūrum gv.142), 
subocau (subvocō).

umbriulisa da oskanuris Sesaxeb ix. kingisa da kuksonis `bgere-
bi da fleqsiebi~ (gv.31-32) da aseve konveis ̀ italikuri dialeqtebi~, 
romelic Zalian Zviria, Tumca didxans darCeba am Temaze Sesrule-
bul yvelaze Rirebul da avtoritetul saxelmZRvanelo naSromad. 
igi iZleva Zalian karg bibliografiasac.

2. oskanurSi gvaqvs Tabula Bantina, romelSic mocemulia romauli 
kanonebi qalaq bantinasaTvis: oskanuri, umbriulisagan gansxvave-
biT asxvavebda D D da T, G da K bgerebs, aormagebda Tanxmovnebs da 
aqvs `klaudiusis niSani~ ├ (gv.210) …oskanurSi vxvdebiT : pam (quam, 
gv.161), kumbēned (convēnit, gv.93), ezum (akuz. inf. esse, ix. gv. 136), deicum 
(dīcere), suυād (suā, gv. 86, 117) estud (estō, gv.117), ehtrād (extrā), υiu (via), didest 
(S-future, dabit); aseve gvaqvs akuzativis -ās (Sead.zemoT).
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14 laTinuri warwerebisadmi interesi da maTi 

mniSvneloba.

14. raSi mdgomareobs laTinuri warwerebis mniSvn-
eloba da ratomaa isini saintereso

amasTan dakavSirebiT ix. berZnuli dialeqtebi (gv.42à).
(I.) filologiaSi warwerebi gvaZlevs didi raodenobis adreu-

li da Māter-enis formebs. magaliTad estōd, tremonti, oino(m), duenos, qōi, 
endo(m), Gnaiuōd, siēd.

 maTi saSualebiT viRebT informacias, aseve salaparako da 
xalxuri enebis Sesaxebac. magaliTad, susti daboloebis m-sa (gv.44) 
da sityvebis gavrcobisa da Serwymis Sesaxeb(gv.52,175).

(II.) istoriisaTvis warwerebs didi faqtobrivi masala moaqvs. 
faqtobrivad, provinciebis Sesaxeb didi moculobis istoriis 
gadaweris saSualeba momzens swored warwerebma misca. isini aseve 
bevrs mogviTxroben im xalxis wes-Cveulebebis, religiis, kanonebis, 
adgilobrivi mmarTvelobis da maT SeEsaxebac, vinc romSi ar cxov-
robda.

(III.) geografiis TvalsazrisiT da 
(IV.) mecnierebis TvalsazrisiT warwerebs aqvT iseTive Rireb-

uleba, rogoric berZnul dialeqtebs (gv.43).
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15 laTinur warwerebSi moZiebuli  

abreviaturebi

15. ra sityvebi Seesabameboda qvemoT mocemul abreviaturebs 

laTinur warwerebSi? A. . . . 
aseulobiT sxva magaliTi SegiZliaT naxoT egbertis laTinur 

warweraTa Seswavlis Sesaval kursSi. masSi aris abreviaturebis 40-
ze meti mWidrod nabeWdi gverdi, sadac marto D D 25 sxvadasxva sity-
vas aRniSnavs!

A. (annō, Aulus, absolvō, antīquō)
A.A.A.F.F. (aurō argentō aerē [gv.45] flandō feriundō)
ABN.(abnepōs)
A.D.A (agrīs dandīs adsīgnandīs)
ADF. (adfuērunt)
A.V.C. (annō urbis conditae)
A  Aed(īlis). App(ius). Aug(ustus). 
B. (M.) (bovem marem)
C. (Gaius, condemnō)
O.L. (= Gaiae lībertus (qalebis mier mopovebuli Tavisufleba) 
CN. (Gnaeus)
COS(S) (consul[ēs])
III VIR CAP. (triumvir capitālis)
D. (Decimus, dedit)
D.D. (dōnō dedit)
D.D.D: (dat, dicat, dēdicat)
DES. ([consul] dēsīgnaātus)
DIS PVB·P·R·Q. (dīs publicīs populī Rōmānī Quirītium)
D·O·M. (Deō optimō maximō)
D·S·F· (dē suō fēcit)
D·S·P·D·D· (dē suā pecūniā dedit dēdicāvit)
D·V·I·D. duumvirī iurē [gv. 45] dīcundō)
D·V·V·A·S·P·P· (duumvirī vōtīs Augustālibus sacrīs publicē faciundīs)
EQ. R. EQ. P. (eques Rōmānus equō publicō)
EX D·D· (ex dēcrētō decuriōnum)
EX H·L· (ex hāc lēge)
F. (fīlius)
F·C· (faciendum cūrāvit)
F·F·F· (fēlīx faustum fortūnātum)
H.C. (honōrīs caussā)
H·C·S·E· (hīc conditus situs est)
H·M·H·N·S. (hōc monumentum hērēdēs nōn sequitur)
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HS·N·L· (50 sesterces [nummum])
H·D· (iurē [gv.45] dīcundō)
IMP· (imperātor)
I·O·M· (lovī optimō maximō)
K· (Kaesō)
L. (Lūcius, lībertus)
M. (Marcus)
M’. (Mānius)
M̄     (modius)
MAM. (Mamercus)
MIL. (mīles)
M·P· (Mille an millia passuum)
M·P·C·(monumentum pōnendum cūrāvit)
N. (Numerius, nepōs)
OB·(obiit)
P·(Publius, pedēs). SeniSvna: ---Saluti P. (publicae)
P·C· (patrēs conscriptī, pondō centum)
P·D·S. (posuērunt dē suō)
P·H·C· (provincia Hispānia Citerior)
P·M· (pontifex maximus)
P·P· (pater patriae)
P·R. (populus Rōmānus)
PR. (praetos)
PRAEF. (praefectus)
PROC. (prōcūrātor)
PRON. (pronepōs)
P·V·S·L·L·M. (posuit votum solvens libens laetus meritō)
Q. (Quintus, quaestor)
QVIR. (Quirītēs)
Q·E·D. (quod eō diē)
R·P· (rēs publica)
S. (Sextus, servos)
S·C· (senatūs consultum)
S·F· (sacrīs faciundīs)
SP. (Spurius)
S·P·D· (salūtem plūrimam dat)
S·P·Q·R· (Senatus populusque Rōmānus)
S·S·E· (suprā scriptum est)
STIP· (stīpendiōrum)
STL·IVDIC·(stlītibus iūdicandīs)
T. (Tītus)
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TI (B). (Tiberius)
TR· PL. (tribunus plēbis)
V. (vixit)
V·S·L·M (vōtum solvit libens meritō)
V·V· (legiō Ulpiae Victrīcis)

kalendari: 
(a) rvadRiani kviris dReebi aRiniSneboda asoebiT A-dan H-mde.
(b) ides anu Tvis Sua dReebi, aRiniSneboda, rogorc EID
(c) F. fastus; N. nefastus; C. comitialis; N. nefastus hilarior.

SeniSvnebi ricxviT saxelebze:
CIƆ(gavs M - s, MILLE) an M ............................................................... 1,000
  IƆ(msgavsad D-sa) an D .........................................................................500
tire (-) ricxviTi saxelis Tavze .......................................... × 1,000 
magaliTad,
V̄     = 5,000
C·CIƆƆ ( = CIƆ×10) .............................................................................. 10,000
IƆƆ( = IƆ × 10) ........................................................................................ 5,000
Ψ (berZnuli y) ⊥, mogvianebiT ⊥ an L ...............................................50
X (berZnuli c)..........................................................................................10
XXC ( = C – XX) ...........................................................................................80
zogierTis azriT, C (100) warmoiSva Q-dan. ix. gv. 14
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16. inglisuri enis kavSirebi berZnul da 

laTinur enebTan

16. ra kavSirebi arsebobs inglisur enasa da berZnul 
da laTinur enebs Soris.

gegma gviCvenebs (gv.11), rom inglisuri ena miekuTvneboda enaTa 
tevtonur jgufs, romelic baltiuri da slavuri jgufebis gver-
diTaa. kelturis gverdiTaa italikuri, xolo italikuris gverdiT 
– berZnuli, amitomac tevtonuri, italikuri da berZnuli da enebi 
arian; isini erT dros Māter-enis Svilebi, da-dia leqtebi iyvnen.

iseve, rogorc laTinuri ena warmoadgenda italikuris dia-
leqts, xolo atikuri berZnuli enis dialeqts, qvemo germanulic 
(romlidanac inglisuri warmoiSva) tevtonuris erT-erTi dialeq-
ti iyo. meore dialeqti ki zemo germanulis iyo, romlisgan war-
moiSva Tanamedrove germanuli ena. amdenad, adreuli inglisuri 
ena laTinurisa da berZnulis biZaSvilia, magram:

1. gamomdinare iqidan rom inglisurma enam sityvebi sxadasxva 
enebidan isesxa (mag. frangulidan, laTinuridan, berZnulidan da 
sxva mravali enidan. mas nasesxebi aqvs iseTi sityvebi, rogoricaa, 
reason, elation, astronomy), qvemo germanuli enis elementebis garda, aqvs 
sxva elementebic;

2. inglisuri daiyo dialeqtebad (mag. korniuli, uilsTSiuri, 
iorkSiuli da a.S. dialeqtebi.)

3. literaturuli inglisuri dRes farTodaa gavrcelebuli 
da TandaTanobiT ierTebs ara marto dialeqtebs, aramed sasaubro 
enas. es procesi kidev saukuneebis ganmavlobaSi gagrZeldeba.
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17.grimis kanoni

17. (a) axseniT grimis kanoni (mxolod inglisur enas-
Tan mimarTebaSi) moiyvaneT oriode magaliTi 

 b) daasaxeleT ZiriTadi gamonaklisebi da miuTiTeT 
rogor SeiZleba maTi axsna.

I. grimma SeniSna, rom Māter-enis PəTər formidan warmomdgari pa vep 
da pater (gv.175), Seesabamebodnen inglisur formas, father, (mama). sxva 
sityvebiT rom vTqvaT, man SeniSna, rom Māter-enis p – gaxda inglisu-
ri → f, xolo t →th: sxva magaliTTa ganxilvis procesSi aRmoaCina, 
rom pro (prov, pro) → inglisuri fro, pod- ped- (povda pedum), → inglisuri 
foot- feet, to- (ov-n is-tu-m) → inglisuri the, da a.S. Semdeg man Camoayali-
ba kanoni, romlis mixedviTac:

1. Māter-enis Pp yovelTvis gadadis inglisurSi, rogorc → f, 
2. Māter-enis t yovelTvis gadadis inglisurSi, rogorc → th. 
daakvirda ra Māter-enis ke-dan warmomDGdgar keino" (hi)ce da ganixi-

la ra igi inglisuri enis he formis gverdiT, man daaskvna: 
3. Māter-enis k yovelTvis gadadis inglisurSi, rogorc → h.
 uvrbh turba, romelic warmoiSva formidan turbā, man ganixila in-

glisuri sityvis, thorp, gverdiT da daaskvna, rom: 
4. Māter-enis b yovelTvis gadadis inglisurSi, rogorc p;
 inglisuri formebis, foot feet, gverdiT povda pedum formebis ganx-

ilvis Semdeg, romelic modis formebidan, pod- ped-, man daaskvna, 
rom: 

5. Māter-enis d yovelTvis gadadis inglisurSi, rogorc t; 
ajgrovn agrum, romelic warmoiSva formidan agrom, acre formis 

gverdiT ganxilvam igi miiyvana Semdeg daskvnamde:
6. Māter-enis g yovelTvis gadadis inglisurSi, rogorc c (k).
 amgvaradve, fevro ferō formidan bherō ganixila inglisur sityvas-

Tan bear: e[qhke fēcit, sityvidan dhē inglisur formasTan deed; covro" hor-
tus sityvidan ghortos inglisur formasTan garth (Zveli inglisuri). am 
Sedarebebma misca mas Semdegi wesis Camoyalibebis saSualeba:

7. bh → b; 8. dh → d; 9. gh → g.
II. magram vernerma SeniSna, rom es kanonebi yvela magaliTze ar 

vrceldeboda. man SeniSna, rom t xdeboda th anu t → th, mxolod si-
tyvis TavSi da mxolod garkveul SemTxvevaSi (Sead. the father), xolo 
sityvam, eJkaon da centrum (tovm) mogvca ara hunth(red) aramed hundred. am-
gvarad, man daaskvna, rom im SemTxvevaSi, Tu maxvili sityvis TavSi 
an Māter-enaSi t –s Semdeg aris mocemuli, maSin t xdeba d da ara th. Sead. 
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qeav da deed. berZnulSi es adreuli maxvili Zalian TvalsaCinodaa 
warmodgenili.

imisaTvis, rom davimaxsovroT grimisa da verneris kanonebi, 
kargi iqneboda jer magaliTebiT dagvewyo.maTi moZieba SeiZleba 
heqsametrSi. yovel sityvas qveS dauwereT berZnuli sityva, Sem-
deg ki M Māter-enis Tanxmovnebi, Semdeg inglisuri sityva, romlis 
Tanxmovnebi SeiZleba daiweros didi asoebiT an muqad. am kanonebis 
gamoyvana ufro gaadvildeba magaliTebidan gamomdinare, ris Sem-
degac SesaZlebeli iqneba maTi gamoyeneba sxva magaliTebTan mima-
rTebaSi: _ 

Lat. turba pedes in agris centum fer t  facta et in hortis
Gk. u vrbh po vda" (evn) ajgroi" [ev]kao vn [e[]fere() qea v  (e[i) (ejn) covroi"

Eng. THorP FeeT (in) aCres HunD(red) BeareTH DeeD GarTH
 (Zveli ing.)

inglisur enaSi moqmedi grimisa da verneris kanonebi Semdeg-
nairad SiZleba Sejamdes:_

(I.) Māter-enis magari Tanxmovnebi inglisurSi xdebian aspiratebi 
da a.S. _ 

guturaluri q da k – xdeba inglisuri → h ; 
dentaluri t xdeba → th [t’ → d] ; 
labialuri p → f ;
(II.) rbili an saSualo Tanxmovnebi gadadian magar TanxmovnebSi 

_ 
  da g   → c (k)
 d    → t 
b (iSviaTad)  → p;
(III.)aspiraluri Tanxmovnebi rbil Tanxmovnebad iqceva _

h da gh  → g
dh    →d
bh   → b 

III. ibadeba kiTxva, Tu p → f (Sead. paver pater da inglisuri father) 
maSin ratom gvaqvs sityva, paternal da ara fathernal? saqme imaSia, rom 
`paternal~ ar iyo anglo-saqsonuri sityva. is iyo laTinuri sityva, 
romelic gadmovida inglisur niadagze anu es iyo nasesxebi sityva, 

romelic daemorCila Tavisi mSobliuri qveynis „kanonebs“. 
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18.savarjiSoebi grimis kanonze

18.(a) dawereT qvemoT CamoTvlil inglisur sity-
vebSi gamokveTili SriftiT mocemuli Tanxmovnebis 
Sesabamisi Māter-enis formebi da moiyvaneT ramdenime 

msgavsi berZnuli da laTinuri sityvis magaliTi. 

1, brother; 2, water; 3, untamed; 4, bottom; 5, dust; 6, hard; 7, full; 8, daughter; 9, 
root; 10, sweet; 11, door; 12, tear; 13, set; 14, feather; 15, have; 16, know; 17, thirst; 18, 
heart; 19, hale; 20, twenty. 

pasuxebi: (Māter-formebi frCxilebSia mocemuli)
1. brother: (bh t) fra?hr frāter;
2.water: (d) u{dwr unda;
3. untamed: (d t) ajdavmao" indomitus;
4.bottom: (bh dh) puqmhvn (f-, gv. 177) fundus;
5. dust: (dh) qumov" fūmus;
6. hard: (k t’) krauv"
7. full: (p) plhvrh" plēnus;
8.daughter: (dh g) qugahvr; 
9. root: (d) rJiza [ rid-i ̯a, gv.162] rādix;
10.sweet: (d) hJduv suādeō;
11. door: (dh) quvra forēs;
12.tear: (d) davkru lacruma [from d-] ;
13.set: (d) e{do" sedeō; 
14. feather: (p t) pevomai petō (gv. pesta → penna);
15. have: (k) capiō;
16.know: ( ) gnwnai nōscō [from gnōscō];
17. thirst: (t) evsomai terra (‘dry land’);
18. heart: (k d) kardiva cordis;
19. hale: (k) kalein calendae;
20. twenty _ -tig (d d k) duvo devka duo decem.

18.(b) dawereT inglisuri sityvebi, romlebic dakavSirebulia 
qvemoT mocemul sityvebTan. CasviT Māter-enis Tanxmovnebi frCxi-
lebSi: 

(i.) tenuis; (ii.) ijdei; (iii.) kuwvn; (iv.) quod; (v.) prau?"; (vi.) fāgus; (vii.) qavrso"; 
(viii.) baivnw; (ix.) druv"; (x.) dentem; (xi.) gunhv; (xii.) genus; (xiii.) vehō; (xiv.) hostis; 
(xv.) paucus; (xvi.) trahō; (xvii.) ajniv; (xviii.) kuvklo"; (xix.) devka; (xx.) kluov".

(i.) tenuis: (t) thin [eivvw]; 
(ii.) ijdein formidan idein: (d) wit [vidēre]; 
(iii.) kuwvn: (k) hound [canis];
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(iv.) quod: (q d) what, formidan hwat, [pod-apov"];
(v.) prou?": (p) friend;
(vi.) fāgus: (bh) beech [fhgo"];
(vii.) qavrso": (dh) dare [ferōx];
(viii.) baivnw: (ٯ) come [veniō];
(ix.) dru": (d) tree;
(x.) dentem: (d t) tooth [ojdovna];
(xi.) gunhv: (ٯ) queen;
(xii.) genus: (ٯ) kin [gevno"];
(xiii.) veho: (gh) waggon [o[co"];
(xiv.) hostis: (gh) guest;
(xv.) paucus: (p) few [pauro"];
(xvi.) trahō: (t) drag;
(xvii.) ajniv: (t’) da [ante];
(xviii.) kuvklo": (k k) wheel, from hweohl;
(xix.) devka: (d k) ten formidan tehum [decem];
(xx.) kluov": (k) loud formidan hl- [in-clutus].
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19. filologiis zogierTi principi; foneti-

kuri kanonebi, `analogia' (asociacia),  

`kontaminacia' (Serwyma) sxva pirobaTa  

gansxvavebebi

19. axseniT qvemoT mocemuli gamoTqmebi da 
moiy vaneT magaliTebi.

a) `fonetikuri kanonebi~ (kanonebi bgeraTa cvlis Sesaxeb).
Cven ukve vnaxeT, Tu ras gulisxmobs grimis kanoni (gv.63). Māter-

enis PəTər formidan warmomdgari paver da pater formebis inglisur 
father- Tan Sedarebis Semdeg man dawera kanoni imis Sesaxeb, rom Māter-
enis p yovelTvis gadadioda inglisur enaSi rogorc f. man Seadara 
pro (prov pro-) inglisur fro–s. paver pater da father formebis Sedarebam 
igi miiyvana im daskvnamde, rom Māter-enis t yovelTvis xdeboda ing-
lisuri th.

magram vernerma SeniSna (gv.63), rom eJkaovn centum da hundred am 
kanons ar eqvemdebarebodnen, radganac aq Māter-enis t’ xdeboda ing-
lisuri d.

inglisurSi gvaqvs sityva, paternal da ara faternal. amdenad, raki es 
asea, Cven an: 

(i.) unda vTqvaT, rom arsebobs garkveuli gamonaklisebi grimis 
kanonidan an 

(ii.) sxvagvarad CamovayaliboT es kanoni. 
amaTgan meore ufro misaRebia.
Cven ukve vnaxeT, rom t’ –s Semdeg arsebulma maxvilma sxvagvarad 

imoqmeda da warmoSva hundred (da ara hunth-) da rom sxva qveynis war-
momavlobam p da t-ze gavlena iqonia da warmoSva paternal (da ara father-
nal). filologebi ki amboben, rom “nebismieri kanoni, romelic erTi 
magaliTisaTvis Sesaferisia, unda Seeferebodes yvela magaliTs, 
Tu pirobebi yvelasTvis erTnairia~.

magram pirobebi arasodes aris erTnairi arc or adamians da arc 
or sityvas arasodes SeiZleba hqondeT zustad erTnairi pirobebi 
(ix.qvemoT). SeiZleba es pirobebi Zalian msgavsi iyos, magram ara 
erTnairi.

axla SegviZlia, gamonaTqvamSi Semdegi Sesworeba SevitanoT: Tu 
pirobebi yvelasaTvis TiTqmis erTnairia, nebismieri kanoni, ro-
melic erTi magaliTisTvisaa Sesaferisi, unda Seeferebodes yvela 
magaliTs (an Tu erTnairi pirobebi aWarbebs gansxvavebul pirobs). 
es cota ar iyos, bundovania, magram aq bundovaneba ufro met si-
zustes gvaZlevs, vidre garkveuloba.
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amgvarad Camoyalibebul kanons gamonaklisebi ar eqneba, 
radganac nebismieri SesaZlo gamonaklisi ganpirobebuli iqneba 
situaciis (cnobili Tu ucnobi) pirobebis gansxvavebulobiT. sia 
ix.qvemoT (gv.70).

modiT, gamoviyenoT aRniSnuli debuleba Māter-enis oi–ze: ber-
Znuli oio", inarCunebs Māter-enis oi–s, asevea adreul laTinurSic 
oi(nom), magram Semdgom gaxda oenom da Semdeg ūnum: aq oi gaxda 
laTinuri ū, da oi yovelTvis unda gaxdes laTinuri ū, Tu pirobebi 
iqneba TiTqmis msgavsi im pirobebisa, ramac gavlena iqonia imaze, 
rom oinum gamxdariyo ūnum: Sead. ploi → plū sityvaSi plūrimus.

magram Tu oinom gaxda ūnum, ratom ar gaxda u ̯oikoi (Sead. oikoi) → 
vūcū? rogorc Cans, imitom, rom pirobebi ar iyo sakmarisad erT-
nairi. radganac aq

a. u bgeris “mezoblobam” o gadaaqcia e-d, da miviReT vei da Sem-
deg - vī-;

b. laTinurma maxvilma, romelic pirvel marcvalze modis, daa-
susta -oi da aqcia -ei-d (u ̯oivkoi → véicei → vīcī). 

(b) analogia (asociacia) : ixileT uileris esse analogiis Ses-
axeb.

roca adamiani sxva adamianebTan erTadaa, rogorc erTi jgufis 
wevri, igi gavlenas axdens maTze, iseve, rogorc isini axdenen gav-
lenas masze. is SeiZleba ufro metad daemsgavsos maT an piriqiT. 
aseve, roca sityva sxva sityvasTan erTadaa, rogorc erTi da imave 
jgufis wevri, es sityva SeiZleba daemsgavsos maT, an sxva sityvebi 
SeiZleba, daemsgavson mas. orive SemTxvevaSi didi mniSvneloba aqvs 
imas, Tu ramdenad bevri wevria jgufSi. individma SeiZleba winaaR-
mdegoba gauwios ori an sami wevris gavlenas, magram ver SeewinaaR-
mdegos ocs. 

adamianTa jgufebis arseboba gasakviri ar aris: adamia nebi 
jgufebs muSaobis procesSi ayalibeben, magram, sakiTxavia sity vebi 
rogor qmnian jgufebs?

modiT, aviRoT sityva asparagus (satacuri). Cveni azriT, romel 
jgufs miekuTvneba es sityva? 

(i.) rogorc substantivi (arsebiTi saxeli), igi miekuTvneba sub-
stantivebis jgufs;

(ii.) rogorc sityva, romelic aRniSnavs `momwvano feris ma-
teriebs~, igi miekuTvneba `momwvano feris materiaTa~ aRmniSvneli 
sityvebis jgufs, romelTa Sorisaa, aseve, sityva grass _ balaxi; 

(iii.) igi aseve miekuTvneba sityvaTa sxvadasxva jgufebs, romle-
bic JReradobiT hgvanan mas: magaliTad: sparrow (beRura), grass (bal-
axi) da omnibus-sac (omnibusi)ki, daboloebis, –us, wyalobiT.
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 sxva sityvebiT rom vTqvaT, igi miekuTvneba sxvadasxva jgufs 
sxvadasxva parametris mixedviT: 

(i.) Tavisi funqciis, 
(ii.) mniSvnelobis, 
(iii.) formisa da JReradobis mixedviT.
(ii.) da (iii.) –is gamo asparagus zogierTi adamianis gonebaSi asoci-

aciurad daukavSirda sityvebs, sparrow (JReradobiT), da grass (JRe-
radobiT da mniSvnelobiT), amdenad igi am sityvebs emsgavseba da 
amitomac mas zogjer moixsenieben, rogorc sparrow-grass. 

aRsaniSnavia, rom orive sityva: sparrow da grass ufro nacnobi 
sity vebia vidre “asparagus”. 

yvela enaSi ricxviTi saxelebi qmnian sityvaTa jgufebs da sity-
vaTa iseT jgufebs, romelTac garkveuli wyoba da rigi aqvT. Sevcv-
liT wyobas, Seicvleba mniSvnelobac. ase rom, 800 aris 700-sa da 900-s 
Soris iseve, rogorc berZnuli ojkw-kovsioi, romelic aris eJpa-kovsioi 
da ejnnea-kovsioi Soris, asimilirda maTTan da gaxda ojkakovsioi. 

jgufebs qmnian Tveebisa da sezonebis aRmniSvneli sityvebic: 
amgvarad, sityvebs Soris, September da November. mcire drois man-
Zilze iyo axali forma, Octember . rogorc Cans, l’été (Sead. aestātem) 
gaxda mamrobiTi sqesis, SesaZloa magaliTad, le printemps-is (prīmum 
tempus) gamo.

erTi da igive zmnis sxvadasxva forma (igive kilo, igive drois 
forma, igive piri, igive ricxvi), xSirad icvleba asociaciis mixed-
viT, radganac isini erTi da imave jgufis wevrebi arian: amgvarad 
gvaqvs levloipa da leivpw gverdigverd, Tumca feuvvgw formis gverdiT 
gvaqvs ara pevfouga, aramed pevfeuga: gverdigverd gvaqvs formebi, ejs-
i; da i[se, da ara ei]mevn (homerosiseuli dialeqti, Sead. eijmiv), magram 
i[se-s gverdiT gvaqvs ejsmevn, da ara i[dmen da i[dasi (Sead. ijdein), magram 
gvaqvs i[smen da ara i[sasi. ix.gv.37,132. 

aseve erTi da igive arsebiTi saxelis formebic (misi sxvada-
sxva brunvis formebi) asociaciiT cvlilebebiskenaa midrekili, 
radganac isini erTi da imave jgufis wevrebi arian. amgvarad, gvaqvs 
laTinuri paterem (Sead. paevra), romelic gaxda patrem, asociaciiT 
daemsgavsa ra sityvas, patris da a.S. (Sead. parov").

aseve sityvebi, romelTac erTnairi funqcia akisriaT (am si-
tyvis ufro farTo gagebiT), asocirdebian erTmaneTTan. magali-
Tad, arsebiT saxelTa mravlobiTi ricxvis formebi Cvens gonebaSi 
jgufebs qmnian da nacvlad imisa, rom gvqondes book beek (rogorc 
gvaqvs foot-feet), gvaqvs book-books es aris im did jgufTan asociaci-
is Sedegi, romlebic mravlobiT jgufs awarmoeben – s bolosarTis 
meSveobiT.
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da bolos, mxolod formis an JReradobis msgavsebis mixedviTac 
ki SeiZleba sityvebi Seikran erT jgufad. magaliTad, moxucma qal-
ma Tqva, rom mas awuxebda “haricot veins” (harikotuli venebi), mis gone-
baSi sityva “varicose”, varikozuli, dajgufda ufro metad nacnob (da 
amitomac, ufro Zlier) sityvasTan “haricot”. “haricot beans”-sa(lobio), 
da “varicose veins”-s (varikozuli venebi) erTnairi ritmi aqvT.

`proporciuli analogia~ aris termini, romelic gulisxmobs 
daskvnebis gakeTebis unars, rac yvelas gagvaCnia. Tu zedsarTav 
saxels, long (grZeli), aqvs aRmatebiTi xarisxi longest, maSin zed-
sarTavs, good, unda hqondes aRmatebiTi goodest. sxva sityvebiT rom 
v TqvaT:

long: longest = good : x, da amitom x = goodest. Sead. aseve mouse:mice = 
house : x da x = hice. 

berZnulSi gvaqvs sami forma: 
legō legor legere: amasTanave gvaqvs
amābō amābor x. aq x iqneba amābere; axali II piris mxolobiTi ricx-

vis pasivi, rogorc legere.

(g)`kontaminacia” (Serwyma). 
erTi jgufis wevrebi SeiZleba Seerwyas erTmaneTs da warmo-

qmnan Sereuli tipi. es Sereuli tipi SeiZleba gaxdes an ar gaxdes 
xSirad xmarebuli sityva.

 saWmeli, romelic sauzmesac SeiZleba gulisxmobdes da lanCsac da imas, 

rasac mivirTmevT am or kvebas Soris, iwodeba rogorc “Brunch” (Breakfast Lunch 
Brunch): magram kontaminacia mxolod amgvar sityvebs ar exeba.

 erTxel kacma werilSi dawera: “Give my best respembrances to your 
wife”. is fiqrobda or sityvaze: respect (pativiscema) da remembrances 
(mokiTxva). es orive sityva mas erTdroulad mouvida TavSi da Sede-
gad miviReT maTi Serwyma, respembrance; aseve `wamocdenili sityva”, 
macinproof (macintosh+waterproof), romelic qvemoT mocemuli zogadi 
principis ilustraciaa: 

`ori forma, romelTac msgavsi mniSvneloba aqvT, erwymis erT-
maneTs da viRebT axal formas, romelic xSirad analizs ar eqvem-
debareba~. 

amgvarad, he did not do anything + he did nothing SesaZloa Seerwyas erT-
maneTs da mogvces he didn’t do nothing (man ar gaakeTa rame +man araferi 
gaakeTa = man ar gaakeTa araferi) Sead. berZnuli oujk ejpoivhsen oujdevn).

aseve: 
1. He did not fail more than he could help (sadac ‘help’ niSnavs ‘avoid’) 

anu, es niSnavs: ‘He did not fail more than was unavoidable’ + mxolod imde-
nad ganicada marcxi, ramdenadac es gardauvali iyo.
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2. ‘He did not fail if he could help’ Serwymuli forma.
3. He did not fail more than he could help (sadac, Tu sityvas, ‘help’ 

(Svela) vTargmniT, rogorc ‘avoid’ (Tavis arideba), sruli uazroba 
gamogviva.

1. ‘They followed’ (“isini mihyvnen”), am frazis gadmocema adreu-
li laTinuri formiT Semdegnairad SeiZleboda: sequonto (e{pono), 
magram arsebobda sxva formac, sequur, rac aseve niSnavda, ‘They fol-
lowed’ (“isini mihyvnen”), radganac aq gvaqvs III mr. rasac gadmoscems 
-r (sanskritSi, italikur dialeqtsa da keltur dialeqtSi). es ori 
forma, sequonto da sequur, romlebic erTsa da imaves aRniSnavdnen, 
erTmaneTs Seerwya da miviReT axali forma, sequontur, ix. aseve gv.145.

(d) moiyvaneT ramdenime magaliTi bgerebisa, romlebic sx-
vagvarad ganviTardnen gansxvavebuli pirobebis gamo. 

gv.62-ze Cven ukve ganvixileT, rom:
(i.) PəTər → laTinuri pater, inglisuri father, da vnaxeT, rom am Sem-

TxvevaSi gansxvavebul pirobebs warmoadgenda sxvadasxva samSoblo 
(Tavisi gansxvavebuli geografiuli mdebareobiT da a.S.), sadac es 
sityvebi ganviTarda. sityva “paternal” aRizarda sxva niadagze da Sem-
deg gadainerga. inglisurSi mravali aseTi magaliTi moipoveba.

(ii.) inglisuri sityva paternal nasesxebi sityvaa (gv.63);
(iii.) sityvaSi, father Cven aseve vxedavT, rom t gadavida inglisur-

Si, rogorc th: magram warsuli drois mimReobaSi da sxvaganac, vx-
vdebiT SemTxvevebs, roca -to v- (Sead. qeov") → -d (Sead. deed): aq gansx-
vavebul pirobas warmoadgens maxvili (Sead. gv.63);

(iv.) Cven vnaxeT, rom Tumca oinom gaxda ūnum (gv.67), uoikoi ar gamx-
dara υūkū, aramed gaxda υīcī: aq gansxvavebul pirobebs warmoadgens 
maxvili, da asobgera u ̯-s mezobloba; aseve gvaqvs ‘was’ magram gvaqvs 
‘were’, radganac aq -s- xmovnebs Soris moeqca (gv.205).

(v.) adreul laTinurSi gvaqvs rogorc est, aseve st. iseve, rogorc 
inglisurSi gvaqvs orive: he’s da he is, magram ara gvaqvs rat da erat 
gverdigverd. aq gansxvavebuli pirobebi isaa, rom sityva est imdenad 
xSirad ixmareboda, rom man abreviacia ganicada.

(vi.) ojkwkovsioi (Sead. ojkwv) gaxda ojkakovsioi: gansxvavebuli piroba 
aq is iyo, rom ojkwkosioi moxvda sityvebs, eJpakovsioi da ejnneakovsioi, 
Soris da asocirda im jgufis sityvebTan, romlis wevricaa Tavad. 
ix. qvemoT gv.67. mezoblad mdebare sityvis gavlenis Sesaxeb wina-
dadebaSi ix. a[a (gv.125).
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20 maxvili da xmovanTa rigebi

20. ra iciT adreuli da gviani `maxvilis~ Sesaxeb (am 
sityvis farTo gagebiT)? moiyvaneT misi gavlenis 

damadasturebeli magaliTebi.

Semdgomi detalebisaTvis ix. berZnuli maxvili (gv.193) da aseve 

gailsis `saxelmZRvanelo~.

 warmoidgineT, rom usmenT ramdenime adamians, jer erTs, mere 

meores: isini xSirad amboben sityvas „I“.(me). Tu CawerT maT sau-

bars, Tqven yovelTvis dawerT ubralod “I”. naweri ar uCvenebs, rom 

pirveli „me“ meoresagan raimeTi gansxvavdeba, sinamdvileSi ki gan-

sxvavebuli iqneba. ra gansxvavebebi SeiZleba vipovoT?

qvemoT mocemul komentarebSi me ar ganvixilav: 

(a) tembrs, e.i. bgeraTa iseT gansxvavebulobas, rogoricaa violinos, 

pianinos an sayviris erTsa da imave nots Soris;

(b) pauzas bgeris Semdgom.

Cven SevniSnavT:

1. gansxvavebas xangrZlivobaSi: erTi “I” (me) SeiZleba gagrZel-

des mxolod wamis umciresi monakveTis ganmavlobaSi, maSin roca 

meore – SeiZleba gagrZeldes, vTqvaT, mTeli naxevari wamis ganmav-

lobaSi. swored amas hqvia grZeli xmovani, e.i. es aris iseTi xmovani, 

romelsac adamiani ufro didxans warmoTqvams (mag. orjer an sam-

jer ufro didxans);

2. sxvaobas maxvilis simaRleSi;

3. sxvaobas tonSi: magaliTad, warmovTqvaT sityvebi: ‘I came 
here yesterday, but I didn’t find you, did I?’(me guSin movedi aq, magram ver 

gnaxe, ara?) yuradReba miaqcieT, rogor icvleba sityvis “I” (me) war-

moTqmis toni. garda amisa, Cven SeiZleba gvqondes aRmavali toni ( 

v), daRmavali toni ( ;), an jer aRmavali da mere daRmavali ( v ;) toni an 

piriqiT;

4. dabolos, roca adamiani ambobs sityvas “me” ara rogorc I, ar-

amed rogorc oi, vambobT, rom mas saSineli aqcenti aqvs.

modiT, axla es oTxi sxvaoba ufro detalurad ganvixiloT.
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1. rac Seexeba xmovnis sigrZes: SegviZlia xmovnis sigrZe asoebis 

gameorebis meSveobiT gamovxatoT (mag. oo; Sead. berZnuli w, an ooo; 

Sead. laTinuri AARA, LEEGE), an SegviZlia gadmovceT Semdegnai-

rad: ō an ā, an berZnulSi - calke asoTi (h), romelsac bevri avtori, 

samwuxarod, ar iyenebs. Cven migvaCnia, rom xmovanTa sigrZis aRniS-

vnas Zalian didi mniSvneloba aqvs Semdegi sityvebis SemTxvevaSi: 

levgwmen levghe, poimhvn, lovgw, romlebSic igi atarebs (Tumca Tavda-

pirvelad aseTi datvirTva mas ar hqonda) momavlis an kavSirebiTi 

kilos mniSvnelobas, nominativis mniSvnelobas (qvemdebare), oro-

biTobis mniSvnelobas (wyvili, ori) .

2. maxvilis simaRles, rac erTgvarad SeiZleba ganvixiloT mar-

cvlis maxvilTan an emfazasTan erTad, garkveuli gavlena aqvs ing-

lisur enaSi: mag. sityva, contrást, kontrasti, aris zmna, cόntrast –kon-

trasti aris substantivi (Sead. compact, contract). adreul laTinurSi 

maxvili yoveli Cveulebrivi sityvis pirvel marcvalze keTdeboda 

da amas Sedegad xSirad momdevno xmovnis Sesusteba an srulad mo-

spobac ki mohyveboda. amgvarad Sead. réddatus → rédditus (magram dátus), 

apo → áp (ab), éti → et, da a.S. (gv.175) 

3.  toni: tonis Secvla xSirad mniSvnelobis Secvlas iwvevs iseT 

enebSi, rogoricaa mag. Cinuri. berZnulSic aseve vxvdebiT sityvebs, 

novmo" da bivo", romlebic gansxvavdebian mniSvnelobiT sityvebisagan 

nomov" da biov". radganac aq niSani aRniSnavs aRmaval tons. 

magram toni marto calkeuli sityvebisaTvis ar aris mniS-

vnelovani: bevr winadadebaSi (ara SekiTxvebSi) vxvdebiT daRmavali 

tonis tendencias ise, rom pirveli sityva warmoTqmulia Sua si-

tyvaze maRal tonSi, xolo Sua sityva bolo sityvaze maRal tonSi. 

ase rom, winadadebaSi ‘‘I came here yesterday, but I didn’t find you’’ (me guSin 

movedi aq magram ver gnaxeT Tqven) pirveli ‘‘I’’ (me), ufro maRal 

tonalobaSi iqneba warmoTqmuli, vidre sityva ‘‘yesterday’’ (guSin), 

xolo sityva yesterday ufro maRal tonalobaSi JRers, vidre meore 

‘‘I’’, xolo meore ‘‘I’’ ufro maRal tonalobaSi vidre, you (Tqven).

amgvarad, sityvis toni nawilobriv damokidebulia mis adgilze 

winadadebaSi: erTsa da imave sityvas SeiZleba hqondes ramdenime 

toni.

magaliTad, davuSvaT Māter-enaze undodaT eTqvaT Semdegi:
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“(to) go there is pleasant,” (iq wasvla sasiamovnoa)

 . aq go iqneba ufro maRal tonalobaSi warmoTqmuli, magram wi-

nadadebaSi, 

“I (to) go there enjoy,” 
‘go’ iqneba dabal tonalobaSi, xolo aseT SemTxvevaSi:

` I often there go,~
‘go’, kidev ufro dabali tonalobiT warmoiTqmis. ase rom, sity-

va, ‘go’ sul cota sam sxvadasxva tonalobaSi SeiZleba warmoiTqvas.

4. es sxvadasxva toni gansxvavebuli xmovanTa rigis Sedegia. da-

kvirvebam uCvena, rom:

I. maRali toni xSiria xmovanTan e;
II. saSualo toni - xmovanTan o;
III. dabali toni xSirad asustebs xmovans da mis gaqrobas iwvevs. 

ix. SeniSvna 2. qvemoT; 

amitomac, im SemTxvevaSi Tu gvkiTxaven, ratom aris sityvis, go, 

Ziri Māter-enaSi warmodgenili sami formiT, kerZod: 

I. e -Ti II. o-Ti III. arc e -Ti da arc o-Ti,
ei-mi oi-mo"  i[-men,

Cven unda vupasuxoT, rom mizezi SeiZleba iyos tonis sxvadasx-

vaoba (mag. winadadebaSi misi poziciis gamo) da rom es sami forma, 

SesaZloa, adre ase gamoiyureboda: _

I. maRali toniT; II. saSualo toniT; III. dabali toniT.

es exeba ara marto sityvis Zirs, aramed sufiqsebsac (Sead.paver, 

eujpavore", parov") da daboloebebsac (Sead. Zv. laTinuri enis Apolōn-
es da senātu-os).

saWiroa davimaxsovroT, rom klasikuri berZnuli maxvili ( v) 

iyo tonis niSani. ase rom, amasTan dakavSirebiT sainteresoa forme-

bi: paevra parov".

SeniSvna:1. rogor iqca tonis sxvaoba xmovnis sxvaobad? aRniS-

vnebi dausviT katis knavils da axseniT rogor moxda, rom TiTqmis 

mxo lod erTi da imave tonis meSveobiT gamovida xmovanTa JRera-

dobidan ī (y) ā ū (mee-yah-oo, mii-aa-uu).

2. SesaZlebelia sxva mizezebis ganxilvac. mag. Tu xmovnis sig-

rZes an gZel warmoTqmas (ix.gv.73 zemoT) SeeZlo sityvaSi, pətər, 
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xmovani e gadaeqcia grZel xmovnad – ee an ē sityvebSi pəteer an pətēr 

(pahvr), maSin piriqiT, xmovnis mokle warmoTqmas SeiZleba gamoewvia 

bgeris, e-s Sesusteba an misi mTlianad gaqroba (pətr-).
3. garda yvelaze metad gavrcelebuli seriisa (I) e, (II) o, (III) *, 

vxvdebiT sxva seriebsac, magaliTad, rogoricaa: 
a      o      * 

aris aseve gZeli xmovnebis seriebic, romlebSic Cven gvxvde-

ba: I.rogoc ē an ā an ō, da II. rogorc ō, da III. xSirad, rogorc mokle 

xmovani. amis Sesaxeb ix. gv.174.

Sejameba: – sityva `maxvili”, am sityvis yvelaze ufro farTo gagebiT, 

moicavs Semdeg aspeqtebs, esenia:

1.sigrZe (Sead. ē ō da e o);

2.simaRle da maxvili marcvalze (Sead. rébel da rebél); 
3.toni (Sead. ‘I’ gamoTqmebSi ‘I did’ da ‘did I’? da novmo" nomov"); 
4.xmovanTa Soris sxvaoba (gansakuTrebiT: (I) e, (II) o, (III) *): SesaZloa, 

nawilobriv iyos tons Soris sxvaobis Sedegi.
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21.savarjiSoebi xmovanTa rigebze

21. (a)dawereT qvemoT moyvanili sityvebis sxva Ziris 
formebi, sadac isini arseboben. CaTvaleT rom Ziri 

mxolod erTi marcvlisagan Sedgeba):

fides, toga, terminus, drakwvn, difrov", eimi, ejrruh, mavi", mevro", miva, 
moloumai, movno", novmo", oJdov", oJpadov", pelashv", pevmpw, pevnqo", pevsqai, 

speivrw, scein, evaai, fqeivrw, cevw.

SeniSvna: sityvis Ziriseuli xmovnis sami rigis damuSavebaSi 

varjiSs arsebiTi mniSvneloba aqvs. saWiroa maTi ise daufleba, rom 

erTi formis dasaxelebisTanave SegeZloT sxva formebis dasaxele-

bac.

am xmovnis cvalebadobis aRsaniSnavad sxva terminebic gamoiy-

eneba. esenia: xmovanTa gradacia, ablauti da a.S.

  I.  II.  III.
fidēs: fidēs   foedus(-oi-dan) feidō (Zv.ingl.)
  piqein   pevpoiqa  peivqw

toga: tegō   toga
  sevgw

terminus: terminus     tr-āns
  evrma   ? orov"   ? rhov"
drakwvn: devrkomai  devdorka  drakwvn ( dr-dan)
difrov": fevrw   fovro"   difrov"

  ferō      furtum (-r-dan)
eimi: eimi   eimo"   i[men

  eō (ei-dan)  ? ūtī (from oi-)  iter
ejrruvh: rJevw (-e-dan)  rJovo"   ejrruvh

  corruō (-eu ̯-dan)    obrutus
avi": mevno"   mevmona   mavi"

  Minerva( Men-dan) moneō   mentem (mn-dan)
mevro" mevro"  movra   a[mbroo"(-mr-dan.  

         gv. 124) 
        mortem(mr-dan)
miva: e{n (sem-dan)  oJmou   miva a{ma (sm-dan)
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  I.  II.  III.
  semel
moloumai: mevllw  moloumai blwvskw (ml-dan)
movn": mevnw   movno"  mivmnw

  maneō (gv. 142)  
novm": nevmw   novmo"

     numerus
oJdov": e{do"   oJdov"  ivzw (si-sd-ō -dan)
  sedeō   solidus  sīdō (87)
oJpadov": e{pomai   oJpadov"  spevsqai

  sequor   socius
pelashv": pelashv"    palov" (from pl-)
     pepuli (-ol-dan) pulsus (89)
pevmpw: pevmpw   pompov"

pevnqo": pevnqo"   pevponqa paqein (pn-dan)
pevsqai: pevomai  poasqai  pevsqai pivpw perovn 
  petō
apeivrw: speivrw (speriō-dan) spora?  sparov"

       sportula (spr-dan)
scein: e[cw (segh-dan) o[co" (gv. 132) scein
       sciō
evaai: eivnw teni ̯ō-dan evona  evaai

  tendo     tentus (tn-dan)
fqeivrw: fqeivrw (-er-i ̯ō-dan) fqora?  e[fqarai (-r-dan)
cevw: cevw (-e-dan) cohv    kevcuai 

(b) daasaxeleT, sad SeiZleba moiZebnos Ziris romelime 

garkveuli forma .

    I.   II.    III.
leivpw e[leipon leivyw e[leiya levloipa lipein

levgw    lovgo"

pelashv"     palov" (pl to vs-dan,
        gv. 89)
feuvgw      fughv

mevnw    movno"  mivmnw
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fevrw    forw

mevno"    mevmona   mavi" (mn tivs-dan)

qvemoT moyvanili formebis ganxilvisas unda aRvniSnoT, rom 

I- ufro xSiradaa warmodgenili awmyoSi, namyo usrulSi, momavalSi 

da s-a o ristebSi; II- perfeqtSi, zogierT substantivSi, zedsarTav 

saxe lebSi da im zmnebSi, romlebic substantivebidanaa warmoebuli. 

III – me-2 aoristSi, mimReobebSi ‘-to-’ sTan, zogierT substantivSi 

ā da ti-sTan da zogjer, redublicirebul awmyos formebSi.

rac Seexeba xmovnis variaciebs sufiqsebSi:

levgomen (II.), Sead. levgee (I.);
lovgo" (II.), Sead. lovge (I.);
paver (I.), Sead. euvpavore" (II.), parov" (III.);
gevno" (II.), euvgenev" (I.);
e[mmen-ai (I.), o[no-ma, from-mn (III.).

rac Seexeba daboloebebs, aRsaniSnavia, rom

genetivi, rogorc Apolō`n-es (I.), senātu-os (II.), ? nox ‘at night’(RamiT), 
noct-s (III.)-dan;

? dativi -ai, Sead. patr-ī -ai (I)-dan, lokativi -i, Sead. par-iv (III.);
levgome", doriuli (I.), legomos → legimus, laTinuri (II.).
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22. (a) moaxdineT sxvadasxva saxis inglisuri, berZnu-
li da laTinuri Sedgenili sityvebis klasifikacia, 

moiyvaneT magaliTebi da daurTeT komentarebi.

kargi iqneboda qvemoT moyvanili winadadebis damaxsovreba, 

radgan igi Seicavs mravali tipis Sedgenil sityvas:

‘The lady’s-maid, thunderstruck, uprose (unseen by the cut-throats and by the 
twenty-one blackbirds and redbreasts in the viveyard’.

arsebobs iseTi Sedgenili sityvebi, romelTa interpretireba SeiZle-

ba sxvadasxvagvarad da amdenad, maT SeiZleba, Seqmnan ramdenime klasi. aqac 

iseve, rogorc sxvagan klasebs Soris, aris bevri neitraluri safuZveli: 

mag. “self-cure” SeiZleba gagebul iqnas, rogorc ‘curing of self’ (sakuTari Ta-

vis mkurnaloba) an ‘curing by self’ (TviTmkurnaloba).

(i.) Twenty-one (ocdaerTi) – aq iseve, rogorc ricxvSi 21, ori ci-

fri dgas gverdi-gverd da urTierToba am or cifrs Soris (rom-

lebic Tavdapirvelad mxolod zogad cifrebad aRiqmeba, magram 

mogvianebiT ebmis sityvebs) iseTia, rogorc `da~ kavSiri an plus 

niSani +; Sead. dwvdeka duodecim. 

am klass xSirad uwodeben maerTebelkavSirianebs (kopula-

tivebs). Sead. nucqhvmeron iJppalekruvwn, souvetaurīlia (sūs, + an ovis, + a tau-
rus).

sityvaSi discivlioi gvaqvs (ii.) magaliTi, radganac dis- kvalifika-

cias aZlevs sityvas, ‘civlioi’. 
(ii.) (a) Vineyard (venaxi), football (fexburTi), nature-cure (bunebrivi 

saSualebebiT mkurnaloba), thunderstruck (mexdacemuli). Vineyard gad-

moscems substantivs, romelic asrulebs genetivis an zedsarTavi 

saxelis funqcias da gansazRvravs meore saxels (yard of vines, yard for 
vines venaxis ezo, ezo vazisaTvis); aseTi urTierToba Cven SegviZlia 

gamovxatoT zedsarTavi saxelis an iseTi windebulebis meSveobiT, 

rogoricaa: ‘of ’, ‘for’, ‘by’ (Cure by Nature); ‘with’, ‘in’, ‘on’, an pirdapiri 

damatebis meSveobiT: am ukanasknelis Sesaxeb Sead. iJsodovkh da o{ 

iJso;n devceai.

laTinuri da berZnuli magaliTebi iqneba: oijnovpedon, aijpovlo", 

qeovdmao", caprifīcus, pāricīda, terrigena, manceps, vēlivolum.
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yuradReba miaqcieT, rom pirveli substantivi warmoadgens 

fuZes da igi arc erT brunvaSi ar dgas. gvaqvs: oijnovpedon da ara oij-

nouvpedon. 

(ii.) (b). Lady’s-maid, aqac iseve, rogorc sityvebSi Diovsdoo", khres-

siforhvou", camailevwn, gvaqvs brunvis niSani pirvel substantivSi 

(arsebiT saxelSi). miCneulia, rom umetesoba am substantivebisa, 

martivi fuZis mqone sityvebisagan gansxvavebiT, miekuTvneba ufro 

gviandel periods.[(ii.)(a)].
(ii.)(g). ill-will, aq Tu sityvas ill zedsarTav saxelad CaTvliT, maSin 

gveZleva zedsarTavi saxeli, romelic gansazRvravs arsebiT sax-

els. berZnulsa da laTinurSi, neitralur safuZvelze warmoSobi-

li Sedgenili sityvebis mravali magaliTi arsebobs (ii.) (a) da (ii.) (g), 

berZnulsa da laTinurSi. Sead. wjmogevrwn, kakogeivwn, sacriportus.

(iii.) blackbird, longshanks. pirveli nawili zedsarTavi saxelia (Tum-

ca igi SeiZleba genetivSi mdgar substantivadac miviCnioT): Sead. 

Megalovpoli".

yuradReba miaqcieT, rom sityvebSi Megalovpoli" da ajkrovpoli" pirveli 

nawili formiT ar eTanxmeba mdedrobiTSi mdgar povli"-s. 

gansxvaveba massa da (ii.) (g) -s Soris aris is, rom es sityva nebi-

smier Sav frinvels ki ar aRniSnavs, aramed konkretulad SaSvs e.i. 

igi Semofarglulia frinvelis erTi konkretuli saxeobis aRniS-

vniT. sityvebSi, Longshanks da Megalovpoli", gvaqvs sityvis Semofar-

glulobis ufro meti xarisxi. igi erT konkretul, did qalaqs 

aRniSnavs, saxeldobr, megapoliss arkadiaSi. ix.gv.222.

(iv.) (a) bloodred, (b) redbreast, (g) bluebeard. igivea, rac wina Redbreast, igi 

gamoiyeneba, rogorc simbolo da niSani konkretuli saxeobis fr-

invelis aRsaniSnavad, romlis wiTeli guli misi sxeulis yvelaze 

ufro TvalsaCino nawilia. es igivea, rac omis ideis gamoxatva da-

niT, an sicxisa da Suqis idea gadmocemuli mziT. es Sedgenili si-

tyvebi SeiZleba perifrazirdnen rogorc `mqone~-s Semcveli si-

tyvebis meSveobiT – 0 (wiTeli gulis mqone), having [a red brest]. zogjer 

maT atributivebs, msazRvrel sityvebs uwodeben. 
(a) sityvaSi bloodred gvaqvs sityva, romelic SeiZleba gamo-

viyenoT yvelaferTan, rasac aqvs `sisxliviT wiTeli feri~. Sead. 
ejnneavphcu", anguimanis; Sead. rJododavkulo" 'Hwv", da rosy fingers, (vardis-
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ferTiTebiani).[da ara rJododakuvlh];
(b) sityvis, redbreast, SemTxvevaSi gvaqvs sityva, romelic Semo-

farglulia wiTeli gulis mqone cxovelTa klasis aRniSvniT.

(g) bluebeard, es aris sityva, romelic Semofarglulia specia-

luri pirovnebis aRniSvniT, e.i. es aris sakuTari saxeli. Sead. 

'Eeoklevh", Dhmosqenhv", Ahenobarbus.

(v.) uprose, unseen – es sityvebi ar gansxvavdebian sityvisgan vineyard 

imdenad, ramdenadac sityvis pirveli nawili gansazRvravs meores. 

magram sityvaSi vineyard pirveli nawili zedsarTavis msgavsia, meore 

ki - substantivis. sityvaSi uprose pirveli nawili zmnizedaa, meore 

nawili - zmna. ‘well-done’, SeiZleba vTqvaT, rom am or klass Sorisaa, 

radganac is ufro axlosaa formuliT zedsarTavs+substantivi 

(good deed) an zmnizedas+zmna (a thing done well). Sead. ejpelqein, ajdavmao", 

duvsfhmo", obīre, indomitus, discors, consulēs. 
(vi.) Cut-throat; obυious. Sead. erpikevpauno", (‘hurling ...’ dakavSirebu-

lia sityvasTan, ‘torguēre’), dakevqumo", ajgevsrao". aq pirveli nawili 

aris rogorc mmarTveli saxeli da marTavs meore nawils ise, ro-

gorc mimReobas SeuZlia marTva (oJ a[gwn o;n sravon). zogi am sityvas 

xsnis rogorc, magaliTad, jaris gaZRolis maxasiaTebeli Tvisebis 

mqones, radganac es sityva ukve specifikurad sakuTar saxelad ix-

mareba. Sead. Lackland.

maGgaliTisaTvis SegviZlia ganvixiloT iseTi SemTxveva, rode-

sac pirveli nawili marTavs meores. SegviZlia ganvixiloT sityva, 

obviam, ‘facing the way’ (piriT gzisken), ‘in the way’ (gzaze). 

(vii.) Geology (geologia), Sociology (sociologia) – roca amgvar 

sityvaTa garkveuli nawilis xmarebam regularuli xasiaTi mi-

iRo, sxva sityvebmac met-naklebad maTi modelis mixedviT daiwyes 

formireba. bunebrivi iqneboda filov-logo", roca vadarebT sityvebs, 

fivlo-" da lovgo-", magram sityvas, Geology ar hqonda ‘geo’, mas hqonda gh. 

rogorc Cans, filologia da msgavsi sityvebi unda yofiliyo Phil-
ology da Semdeg -ology nawilis mniSvneloba gafarTovda da gaxda bo-

losarTi. Sead. aseve farTod gamoiyeneba daboloebi -itis daavade-

bebis SemTxvevebSi. berZnulSi Sead. ajlhqovmani" (ajlhqe") , romlebic 

gverdigverd arseboben. ‘Sociology’ Sereuli sityvaa, romelic ber-

Znul da laTinur elementebs Seicavs. 

mocemuli sia, ra Tqma unda, amomwuravi ar aris, magram igi 

moicavs SedarebiT mokle Sedgenili sityvebis ZiriTad tipebs da 
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Cven isini es-esaa ganvixileT. sanskritis magaliTebi SegiZliaT ix-

iloT peilis wignSi “NNala”.

(b) ra mniSvneloba aqvs Sedgenil sityvebs da ratom iwveven isini 

interess? 

Sedgenili saxelebi mravali mizezis gamo metad mniSvnelovani 

da sainteresoa. upirveles yovlisa:

(i.) mecnierebisaTvis isini warmoadgenen garkveuli mniS-

vnelovani principebis ilustraciebs.

(a) urTierTTanamSromloba: xSirad ori sityvis sistematur 

erTobliv xmarebas SeiZleba mohyves am sityvebis mier iseTi axali 

mniSvnelobis SeZena, rac ar SeiZleba hqondes TiToeuls cal-cal-

ke da verc im SemTxvevaSi eqnebodaT iSviaTad rom gvxvdebodnen er-

Tad. 

(b) ori SeerTebuli sityva iwyebs axal cxovrebas da SeiZleba 

maT axla SeeqmnaT sul sxva pirobebi da sxva istoria. isini SeiZle-

ba Sevidnen axal jgufebSi (‘heartsease’ – Sedis yvavilTa jgufSi) da 

SeiZleba gavlena iqonion am jgufis wevrebze da Tavadac moeqcnen 

maTi gavlenis qveS (gv.67).

(g) mecnierebas SemorCa naSTebi, romlebmac gauZles garkveul 

pirobebs da gadarCnen. Tumca, sxva adgilebSi isini gaqra.

(ii.) filologiasa da sintaqsSi Cven xSirad vxvdebiT Sedgenil 

saxelebSi Zveli formebis sityvis wyobisa da konstruqciebis na-

kvalevebs, romlebic SesaZloa, sxvagan nawilobriv an srulad aris 

gamqrali. magaliTad, vxvdebiT Zveli genetivis formas sityvaSi, 
paterfamiliās (Sead. cwvra"), Diovsdoo". 

Sedgenil sityvebSi SeiZleba aseve SemorCenili iyos sityvis 

formis romelime iseTi Zveli mniSvneloba, romlis povnac sxvagan 

SeuZlebelia. Sead. e[kloga ‘selections’ (seleqcia koleqcia, laTinuri 

ēligere) maSin, roca Ziri, levgw, rogorc wesi, niSnavs ‘say’, (Tqma). faq-

tobrivad, Sedgenili sityvebi Zalian Zvirfas faqtobriv mtkiceb-

ulebas warmoadgens etimologiisaTvis.

(iii.) istoriisaTvis sainteresoa QSedgenili sityvebic. maga-

liTad, daboloeba -ham -caster, -don, naTels hfens inglisis civili-

zaciis wyaroebs. 
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G23. berZnuli da laTinuri sityvaTa wyvilebi 
da maTi adreuli formebi

23. ramdenad identurebi iyvnen erT dros qvemoT mo-
cemuli sityvaTa wyvilebi?

sadac SesaZlebelia, miuwereT mSobliuri forma, daurTeT mc-

ire komentari:

(a) da enis formebi: ajgevw agito, . . .

(b) biZaSvili enis formebi: a[gei" agis, . . .

winaswari komentari

qvemoT moyvanili zogadi wesebi gamosadegi iqneba: (a) sityvaTa 

srulyofili wyvilebisaTvis.

1. aRniSneT yvela grZeli xmovani;

2. amoarCieT orive sityvisaTvis saerTo asoebi, dawereT isini 

adreuli formis asoebiT an (Tu SesaZlebelia) Māter-enis formis 

asoebiT; datoveT adgilebi sxva asoebisaTvis; 

3. saeWvo TanxmovnebisaTvis zogjer laTinuri ufro saimedoa, 

vidre berZnuli.amgvarad: SeadareT sityva, quoquo pove, Māter-enis 

qoqe-s (Semdgomi detalebi ix gv. 99); zogjer, daxmarebas inglisuri 

enis formebic gagiwevT (ix. ruddy da rudhrom, gv 87);

4. saeWvo xmovnebisaTvis berZnuli ufro saimedo iqneba, vidre 

laTinuri, radgan laTinurSi, maxvilma xmovnebis mniSvnelovani 

gadakeTeba gamoiwvia; ase magaliTad, SeadareT: legovmenoi legev-

menai, romlebic modis Māter-enis sityvebidan legomenoi; legemenai – 

laTinuri enis formas légiminī (gv 91); magram arsebobs gamonaklise-

bic, mag. Sead. kleiv" clāvis, Māter-enis formas, klāu ̯is, da ixileT qvemoT 

gv. 99;

 ajgevw agitō (Zv. laTinurSi agitōd)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . agetōd.

 laTinurma maxvilma Secvala forma agétod formiT agitōd: ro-

gorc berZnulSi, aseve laTinurSi, grZeli xmovnis Semdeg arsebu-

li bolo Tanxmovani -d- daikarga;

ajgrov" ager [acre] .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  agro vs. 
laTinurma maxvilma gamoiwvia formis a vgros Secvla formiT 
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a vger(s): agro- Sead. akuzitivis forma agro-m.

ajgrw/ (ajgrwi) agrō (Zv. laTinurSi agrōi)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  agrōi. 
berZnul xelnawerebSi mocemulia - i: klasikur xanaSi arc ber-

ZnulSi da arc laTinurSi es -i(-i) ar gamoiTqmeboda;

ajlkhv arca .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  alkā, arkā. 

adreuli l da r erTgvarad cvlidnen erTmaneTs; adreuli 

laTinuri -ā → -ă (i.) nawilobriv lambiuri sityvebis gamo (fŭgā →fŭgă 

gv.46); (ii.) nawilobriv asociaciis mizeziT (gv. 69) akuzativSi, sadac 

-ām → -ăm.

a[llou" aliōs.   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . ali ̯ons (alions).
asimilaciis gamo berZnuli li ̯ →ll (Sead. gv. 176) laTinuri li ̯ an li 

gamoiTqmeboda ufro nela (Sead. glorious, romelic Cveulebriv sam-

marcvliania, sityvasTan bilious, romelSic Cveulebriv ori marcva-

lia da ixileT gv. 179) -ons → ou" -ōs `kompensaciis~ wyalobiT (ix. gv. 

176): -ons → -ōs SeadareT deciens da deciēs. 

a[mnon agnum   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .aٯnom.
garkveuli asoebis win  → xdeba berZnuli b (gv. 173): Semdeg, 

asimilaciis wyalobiT, a[bnon →a[mnon (SeadareT seb-novn → semnovn).

 ajmfw abmō [both]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . ambhō
 laTinurSi, iseve rogorc inglisurSi, aspirati gaqra: SeadareT 

a[lfo" albus.

a[nemo" animus .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  anemos. 
laTinurma maxvilma gamoiwvia xmovnis Sesusteba da a vnemos Secv-

ala formiT a vnimus (Sead. adre laTinuri méretō → mérito); O bgeris ga-

dasvla o → u bgeraSi ix. gv 44-ze

a[nroi" antrīs (Zv. laTinurSi –eis)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .antrois. 
aqac laTinuri maxvilis wyalobiT Sesustda -oi da gaxda -ei 

(mogvianebiT ki -ī).

ajporrevw abruō .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  apo-sreu ̯ō. 

laTinurma maxvilma Seasusta a vpo da gaxada ap an ab (Sead. ap templō, 

ab dīvō): sr → rr rogorc berZnulSi, aseve laTinurSi da zogjer ki 

→ r- (inglisurSi gamoTqma gaiolda -t- bgeris meSveobiT; Sead. ajnrov" 
→ajndrov" ); maxvilma aseve Seasusta a vbreu ̯ō (a vbrovō) da gaxda a vbruō: kla-

sikur berZnulSi xmovnebs Soris moqceuli u ̯ da  daikarga; Sead. 



96

ejnnev()a, magram ixileT gv. 38;

SeniSvna: advili gasagebi gaxdeba forma dēnovō –s Secvla for-

mad dēnuō, Tu Cven gamovTqvamT bgeras v-s ara rogorc v-s, aramed 

rogorc w-s; ix. gv. 183;

ajrkeie arcēte .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  arkēi ̯ete. 

berZnulSic da laTinurSic xmovnebs Soris moqceuli i ̯  dai-

karga; rogorc Cans, erT dros, Tu yvela ara magram, TiTqmis yve-

la Sekvecili zmnis (Sead. filein, iman, cruson, monēre, amāre) grZel 

xmovansa da bolo xmovans Soris, iyo -ie- (-io-)
a[rkoi ursī (Zv. laT. -ei)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . rk-toi an? -soi.
r-sTan dakavSirebiT ix. gv. 164. laTinurSi, u vrcsoi → u vrsei → u vrsi (gv. 

84) 

bou" bōs [cow] (Zroxa)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  ōus. 
inglisuri sityva, ‘cow’ gviCvenebs, rom adreuli enis aso iyo 

guturaluri: rogor gaxda ٯ → berZnuli b, SeadareT a[bno" (abvos); 
laTi nurSi, Tu formebis baivnw da veniō magaliTebze vimsjelebT (gv. 

93) unda iyos vōs, magram aq laTinurma daesesxa dialeqtebs, sadac  
, rogorc wesi →b : berZnulSi ōu, romelic Tanxmovnis Semdeg idga, 

gaxda → ŏu, magram laTinurSi bgera u gaqra (Sead. sityva Bows ga-

moTqma).

gevnei genere [kin] (naTesavi)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . enesi. 
berZnuli -s- , romelic xmovnebs Soris idga, jer Sesustda da 

Semdeg gaqra; laTinurSi xmovnebs Soris mdgari -s- gaxda -r-, Sead. 

e{peo sequere: laTinuri -i sityvis boloSi gaxda -ĕ;

deixai dīxī ( gansxvavebuli mniSvneloba) .   .   .   .   .   .   .   .   .deiksai. 
laTinuri ei gaxda ī da -ai (umaxvilo) gadaiqca -ei-d (adreul 

laTinurSi) Semdeg ki gaxda -ī. es -ai- savaraudod, Suaperiodis gad-

monaSTia (Sead. mevmnhmai, meminī).
deivxw Zv. ingl. dīxō  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . deiksō.
div" bis [twice] (orjer)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . du ̯is.
aq isev inglisuri ena gvexmareba; berZnulSi u bgera daikarga: 

laTinuri du ̯ gaxda b; Sead. dueslom→bellum, maSin, roca dueslom (sam-

marcvliani) → duellum;

dovmo" domus [timber] (mori) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  domos. 
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umaxvilo -o- gaxda laTinuri -u-; Sead. gv. 44;

doouv" datōs. . . . . . . . dəto vns.
 Ziris pirvel formas hqonda ō (dwron dōnum) : III anu sust formas, 

Cveulebriv, hqonda mokle xmovani, romelsac berZnulSi Seesabam-

eboda grZeli xmovani (ō ŏ) laTinurSi, Cveulebriv, iyo ă :igive exeba 

ē- da ā- seriebsac:_

  I e[qhka fēcī.  III qeov" factus.   
  I fa?ma fāma.  III favmen fafēor. ix. gv. 174.

duvw duo [two]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . duō.
dŭō → dŭŏ ix.gv.46

eJdra?n sellam [seat] (skami)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sedrām, sedlām.
 r- sa da I-saTvis Sead. a[lkh arca (gv. 84): laTinurSi d asimilirda 

mis Semdeg mdgar l-sTan, xolo -ām gaxda ăm; berZnul s-Tan dakav-

SirebiT SeadareT: e{peo sequere.
eijdeivhn υiderium [wit] (Wkua) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . u ̯eidesiēm 
klasikur berZnulSi u daikarga, magram Sead. homerosiseuli au-

javr e[peia ()idwvn; s- s Sesaxeb xmovnebs Soris Sead. gevnei genere (zeviT) 

laTinurSi -iēm →iĕm → -īm → ĭm, radganac grZeli xmovnebi damokld-

nen, bolo -m-is win, magram, SesaZloa, es nawilobriv mr.ricxvis 

-īmus –Tan asociaciis Sedegic iyos. (gv. 68) 

e[nnepe (eoliuri) insece .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . enseqe. 

 eoliuri -ns- xdeba vv, Sead e[mensa, romelic xdeba e[menna (gv.36). 

q → xdeba p Sead. qoqe →pove quoque. laTinuri en xdeba in.

 eJov" (homer.) suos (adreuli forma- soυos)    .   .   .   .   .   .   .   .  seu ̯os.
berZnuli s- xdeba → ‘ , Sead. eJdra?n sellam (zemoT). berZnuli -u- 

( F) xmovnebs Soris Sead. ejnneva novem. laTinurSi eu Cveulebriv xde-

ba ou da sovos iqneba sous. SesaZloa, Tavdapirvelad, araemfatikuri 

xmarebisas, roca maxvili ecemoda wina sityvas: dēnovō→ de ?nuō. ix. gv. 

163.

e{pou (e{peo) sequere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  seqeso ix. gv.110.

eJpav septem [seυen seb-]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  septm.
berZnul -s-Tan dakavSirebiT → ‘, Sead. eJdra?n sellam (zemoT): m -Tan 

dakavSirebiT → berZnuli a, laTinuri em Sead. povd-a ped-em.

ejruqrovn rubrum [ruddy]    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . rudhro vm. 
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berZnuli e ar iyo Zireul sityvaSi, es ufro gavda e-s, rac ex-

mareboda `vulgarul” laTinurSi iseTi sityvebis warmoTqmas, ro-

goricaa magaliTad, stella (est- → e vtoile).

miaqcieT yuradReba, rom gvaqvs dh da ara th (gv. 62), inglisurSi 

daikarga -h-: laTinuri -dhr- → -dr-, Sead. ejleuqerovn liberum; -om →ber-

Znuli -on, laTinuri -um.
 eJspevra υespera  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  wesperā. U
u ̯esp- gvaZlevs berZnul ejsp-: w- ufro Zlieri bgera iyo, vidre u ̯-, 

romelic gaqra (Sead. ijdein vidēre, zemoT) miCneulia, rom (‘ ) warmomd-

garia artiklidan (hJ ejspevra).

laTinuri -ā → -ă ix. gv 46. 

Zeu paver Iūp(p)iter [-father, mama]   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   di ̯eu pəter. 

di ̯ → berZnuli ds da Semdeg z (Sead. i{zw qvemoT): laTinurSi dai-

karga d bgera, magram Sead. Zv.laTinuri Diovos-s; laTinuri eu- → ou- 
→ ū (Sead. leukov" Ioumen Iūmen); laTinurma maxvilma Secvala I u ?(p)pater 
da gaxda Iu ?ppiter. ə -sTan dakavSirebiT ix. gv. 175

zugoi" iugīs (Zv. laTinuri -eis)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . yugois.
i ̯ → berZnuli ‘, rogorc vxedavT sityvaSi h|par, romelic arsebob-

da sityvis, iecur, gverdiT: es y- iyo ufro Zlieri bgera; laTinurma 

maxvilma Seasusta iu vgois da gaxada iu vgeis, iugīs.

h|ma sēmen (seed, Tesli)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sēmn. 

berZnul (‘)-Tan dakavSirebiT ix. gv. 205. n→berZnuli a, laTinuri 

en, ix. gv. 98.

hn [homer. e[hn ] eram   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .esām. 

berZnulSi -s- daikarga, magram laTinurSi gadavida, rogorc -r-; 
Sead.ٯenesi → gevnei genere; ā gaxda atikuri h, (Semdeg eh Seikveca da 

gaxda h), magram m-is win, laTinurSi gaxda ă (gv. 46); m →berZnuli -v, 

Sead. zugovn iugum.
i{zousi (doriuli -oni) sīdunt [sit].   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   sisdonti.
 berZnuli (‘) ix. gv. 205: isd- berZnulSi aris forma, iz, laTinurSi 

ki -īd; -onti aris atikuri -ousi (magram, Sead. doriul -oni-s), laTinuri 

-unt (magram Sead. tremonti)
ijovn υīrum  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  u ̯īsom 
berZnuli u ̯-s Sesaxeb, ix. gv. 162; berZnulsa da laTinurSi -s- 
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s Sesaxeb Sead. gevnei genere; -om berZnulSi gadadis, rogorc -ov-, 
laTinurSi -um.

i{ppo" equos .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  eku ̯os. 

berZnulSi ku → pp, Sead. panov" (qvemoT); igi iyo aspirati ar-

tiklTan Serwymis Sedegi (oJ i[ppo" Sead an ewt → a newt)? i SesaZloa eo-

liuri dialeqtis Sedegia (Sead. dive), saidanac SeiZleboda `esesxaT~ 

sityva cxenis aRsaniSnavad. mTel saberZneTSi saukeTeso cxenebi 

beotiasa da TesaliaSi hyavdaT; Sead. aseve gv. 85.

kleiv"(doriuli klāiv") clāυis   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . klāu ̯is. 

ā → atikuri h, -u ̯- daikarga (Sead. nevo" novos); Semdeg klhi" gaxda 

klei", radganac i (anu u)-s win mdgari grZeli xmovnebi mokldeboda, 

Tu maT Tanxmovani mosdevdaT: Sead. nāu" (nāvis) →nău". Sead. āi"→ 
ai"(gv. 118). 

kravnoi cornī (Zv. laT. -ei) .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  krnoi. 
r → ra an ar, amasTan dakavSirebiT Sead. krd- → kradivh kardivā cordis: 

laTinurma maxvilma Secvala co vrnoi da gaxda co vrnei co vrnī.

luvko" lupus  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  luqos. 
berZnulSi q, rogorc wesi, aris p an , magram aq gansxvavebuli 

movlena gamoiwvia u-s mezoblobam. Sead : -qol- sityvaSi aijpovlo", ma-

gram boukovlo", ix. gv. 173. laTinurma daisesxa forma italikuri di-

aleqtebidan, sadac q xdeba p. Sead. pumpe (cumque).
mevso" (homerul dialeqtze mevsso") medius (middle – Sua) . . . medhi ̯os, 

?medhios.
 berZnuli dhi ̯ xdeba qi ̯ Semdeg ss; i ̯ ; JReradobiT emsgavseba s bgeras, 

SemdgomSi -ss- xdeba -s- Sead. possiv → posiv; laTinurma amoagdo aspi-

rati, Sead. inglisuri; laTinurma maxvilma aseve gamoiwvia sityvis 

– me vdios Secvla sityviT me vdius.
 neouv" noυōs (new axali)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .neu ̯ons.

berZnulSi -u ̯- daikarga (Sead. ejnneva novem), magram laTinurSi -e- 
gadaiqca -o-d; -ons →berZnulSi -ou" da laTinurSi -ōs ix. gv. 176.

nivfa niυem (snow Tovli) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sni hm.

iseve, rogorc guturaluri q zogjer xdeba labialuri p, aseve 

guturaluri  h zogjer xdeba labialuri f: laTinurSi igi zogjer 

→ v-d gadaiqceva, Sead. ejlafrov" levis; m → berZnuli a, laTinuri em, 
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Sead. devka decem; ix. gv. 173N.

SeniSvna: qvemoT mocemul danarCen sityvebSi mxolod Zalian 

TvalsaCino Tvisebebs SevexebiT.

nuov" nurus(Zv. inglis. snoru)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . snusos.

 -s- sTan dakavSirebiT Sead. gevnei genere.

oi[koi (dial. oi[kei ) υīcī .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . u ̯oik-oi da –ei. 
u ̯o-sTan dakavSirebiT, romelic xdeba berZnuli oj-, laTinuri ve-, 

Sead. gv. 97.

oi[nh ūna (Zv. laT. oin-) [a, an]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  oinā. O

oi → laTinuri oe- → ū (Sead. poinhv poena pūnīer); ā →berZnuli h, 

laTinuri -ă (gv. 46.)

oinon υīnum (Zv. laT. -om) (wine, Rvino)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . u ̯oinom.
 Sead. oiko" vīcus (zemoT).

paloi" pulsīs .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  pltois.

l → berZnuli al laTinur ul ix. gv 96; laTinuri pultīs →pulsīs aso-

ciaciis wyalobiT (gv. 67) sxva mimReobebTan, rogoricaa mag. missīs, 
fissīs da sxva (gv. 206)

pevmpo" quin(c)tus [fifth mexuTe] .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .penqtos. 
q →berZnuli p Sead. qope → pove quoque; laTinurSi gvaqvs ara 

penctus → pinctus, aramed quin(c)tus, P asimilirdeba mis Semdgom mdgar 

guturalur bgerasTan. Sead. coctus da ara p-, berZnuli pepov", si-

tyvidan peqtos; 

pevne quinque [five](xuTi).   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  penqe. 
igive exeba laTinursac. berZnulSi gvxvdeba q→, da ara p, 

radganac momdevno aso aris `viwro” xmovani e, ix. gv. 173.

 pepov" coctus .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . peqtos. 
ix. zemoT; laTinuri popīna da ara poquīna an coquīna nasesxebia 

italikuri dialeqtebidan.

periv per   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . peri. 
laTinurma maxvilma CamoiSora -i da pe vri gaxda pe vr: Sead. a vpo → a vp 

(a vb), e vti → e vt. ix. gv. 175.

ph (doriuli pa) quā (where hw-dan)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   qā.
q →p, Sead. qoqe → pove quoque; ā →atikuri h, laTinuri quā Sesa-
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Zloa agreTve yofiliyo sityvidan quād (ablativi): ix, gv. 83.

poinhvn poenam    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   poinām.
oi- →laTinuri oe, ū (Sead. pūnīer); -ām→atikuri -hn, laTinuri -ăm; 

zogs miaCnia, rom adreuli forma iyo qoi- →berZnuli poi-, da rom 

laTinurma forma isesxa berZnulidan an italikuri dialeqtebidan 

(sadac q- → p-; gv. 55).

povsi" (doriuli povi" ) potis .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . potis. 
-ti aq → atikuri -si, Sead. i{sāi (rogorc doriulSi) →i[shsi.
pove quoque    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . qoqe.
ix. zemoT gv. 89; es aris saukeTeso magaliTi imisa, Tu rogor 

icvleba q berZnulSi o-sa da sxva xmovnebis win (gv. 173) igi xdeba p, i 
xolo, e –s win xdeba → .

avoi" tentīs (thin wvrili)   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  tntois. 
n → berZnuli a, laTinuri en an in, Sead. uaryofiTobis mawar-

moebeli sityvaSi, aj-davmao", indomitus un-tamed (gauxednavi).
eov" tuos (Zv. laTinuri toυos)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . teu ̯os. 
atikurSi -u ̯-s gaqrobis Sesaxeb Sead. nevo" novos: xolo tous- Sead. 

abruō (gv. 84) SeniSvna: tovos gamoiTqmis, rogorc tŏwos.
iv quid (whit, hwit-dan)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . qid.

q → , Sead. pove quoque; berZnuli -d gaqra, Sead. ov(d) istud.
revmousi (doriuli revmoni) tremunt (Zv. laT. -onti)  .  .  . tremonti,
-onti → berZnuli onsi (Sead. povi" → povsi") da Semdeg → ousi; 

laTinurma maxvilma Secvala tre vmonti da gaxda igi tre vmunt (Sead. e vti → 
e vt), Tumca, SesaZloa, aseve iyos Māter-eniseuli tremont.

uJpavgee subigite  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  (s)upo-agete. 
sanskritSi gvaqvs upa da berZnuli uJ- SesaZloa modiodes u-dan: 

laTinuri s- SesaZloa iyos nacvalsaxelis (?’there’) an windebulis 

e(x) naSTi (Sead. pievzw (ej)pi--dan, gv. 132); su vpo → su vp(su vb) Sead. a vpo→a vb 
(gv.73) maxvilma Secvala su vbagete da gaxda igi su vbigite.

uvpevr super [supper] (vaxSami) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . (s)upper.

laTinur s- Tan dakavSirebiT ix. zemoT.

ferevmenai ferovmenoi feriminī [bear-, (daTvi)] . . . bheremenai da bheromenoi. 
laTinur maxvils SeeZlo Seecvala es orive forma formad – 

fe vriminī. 
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forma, -menai, SesaZloa, iyos brZanebiTi mniSvnelobiT naxmari dativis an in-

finitivis forma. (Sead. ajll j ijevnai) ; xolo forma, -menoi, SesaZloa, iyos srulmniS-

vnelovan zmnad naxmari participlis nominativis mravlobiTi forma. (Sead. nihil 

actum ‘‘nithing was don’’ - araferi gakeTda). ix. Cemi `saSuali gvari” (mMakmilani da 

Bbouesi).

fhgo" frāgus [beach (zRvis napiri)]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .bhāgos.
fra?hr frāter (brother, Zma)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   bhrātēr. 

laTinuri -ēr → -ĕr, radganac grZeli xmovnebi, rogorc wesi, 

mokldebian -m, -r, -t -s win. ix.gv. 46.

fugai" fugīs .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  bhugāis. 

berZnulSi i an u -s win mdgari grZeli xmovnebi mokldebian, roca 

maT mosdevs Tanxmovani. Sead. kli" → klei"; laTinuri fu vgāis gaxda fugīs 

an -īs, → īs 2-e brunebaSi asociaciis wyalobiT (-ois)?

wja? (‘border’) ōra .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  ōsā.
 -s- Tan dakavSirebiT Sead. gevnei genere; laTinuri -ā → ă. ix. Ggv. 46.

wjovn ōυom .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  ōu ̯om. 
berZnuli -u ̯- an F -- Sead. nevo" novos. 

biZaSvili formebi – es formebic, zemoT moyvanili formebis ms-

gavsad, damoukideblad unda ganixiloT, vidre pasuxebs naxavdeT.

(b) qvemoT moyvanili formebi srulyofili wyvilebi ar arian: 

isini mxolod nawilobriv uaxlovdebian adreul saerTo formebs; 

rasakvirvelia, saintereso iqneba adreuli gansxvavebebis ganxilva 

iseve, rogorc adreuli msgavsebebis ganxilva, magram saamisod ad-

gili ara gvaqvs; amitomac adreul gansxvavebebs iSviaTad Tu gan-

vixilavT.

mTliani procesi imis aRmoCenisa, ramdenad Seesabameboda erT 

dros es ori sityva erTmaneTs, mdgomareobs imaSi, rom orive si-

tyvis adreuli formebi movZebnoT da Semdeg es adreuli formebi 

SevadaroT erTmaneTs, mag.

hqo" suēscō.
hqo" formidan, su ̯ēdh-os,
suēscō formidan, suēdh-sko: romelTaTvisac saerTo nawili formi-

sa aris su ̯ēdh-
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a[gei" agis.
berZnuli agesi(s), laTinuri ages: fuZes, age-, berZnulSi daemata 

-si da Semdeg -s (Sead. hge-"), laTinurSi daemata -s, da a vges gaxda a vgis. 

ajgrwn agrōrum. 
berZnulSi agro + ōm an -sōm, laTinurSi agro + sōm: SesaZloa Tavda-

pirvelad -sōm gvxvdeboda ZiriTadad nacvalsaxelebSi da mogvi-

anebiT aseve gavrcelda saxelebze, romlebSic es zogierT SemTx-

vevaSi ixmareboda: laTinurSi Zveli -ōm Sead. genetivis formebi, 

rogoricaa, magaliTad, duem; -s- Sead.gevne" genere; -ō- sityvaSi, agrōrum 
(da ara agrŏrum), SesaZloa, asociaciiT iyo gamowveuli sityvebTan 

agrōs da terrārium.
a{lo" salis. 
berZnulSi salos, laTinurSi sales: genetivis daboloeba SeiZleba 

sxvadasxva rigis xmovnebiT iyos warmodgenili (gv. 74). s- Sead. eJdra? 

sella.

ajosshhra" sociōs: ix. qvemoT gv. 134.

orives hqonda soq- da akuzativis mravlobiTi ricxvis daboloe-

ba, berZnulSi -ns, laTinurSi -ns.

aJplou" simplex. 
orives hqonda sm- da nominativis daboloeba -s ; s- Sead. eJdra? sella; 

m, Sead. devka decem (undecim).
aujovmao" commentus [mind (goneba)]
orives hqonda mntos: n, Sead. aov" tentus.
jAfrodivh imber.
SesaZloa orives hqonda mbhro-: m ix. zemoT; bh→ berZnuli f, 

laTinuri -b-, Sead. a[mfw ambō; ivmbros (?) → imber, Sead. a vgros → a vger. Sesa-

Zloa, formas, imber, SemdgomSi Seecvala brunva.

bavsi" (doriuli bavi") -υentiō [come](mosvla). 

mti-: - - → berZnuli b B, laTinuri v, Sead. bora? vorāre; m, Sead. devka 

decem; -ti → -si, Sead. i{sāi i{shsi.
baivnei υenit [cometh].

m(m)i ̯e-: aq m xdeba berZnuli am → an, da banie → baivne: berZnuli 

daboloebis Sesaxeb SeadareT a[gei", gv. 92. formis baivnei" gverdiT 

aRmocenda aseve baivnei, Sead. e[baive" da a[baive.
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gevnou" (ioniuri gevneo") generis.
enes-: orives hqonda genetivis daboloeba, magram berZnul 

formas hqonda -os, laTinurs ki -es, e.i. hqondaT sxvadasxva rigis 

xmovani. -s- Sead. e{peo sequere.

gevrwn gelidus.
ger- an gel-, r da l mWidrod arian erTmaneTTan dakavSirebuli, 

Sead. ajlkhv arca (gv. 84)

givgnonai gignunt.
 i nont-

dikhv indicāre.
dikā: -ā → atikuri h, Sead. mhvhr māter.
e[qhke fēcit [deed (sagmiro saqme)]. 
dhēket, laTinurSi -it SesaZloa modiodes aseve Sua periodis -ai-t 

-dan (gv. 140)

ei[h sit (Zv. laT. siēd an siēt). 
-iēd an -iēt: berZnulSi iyo I-rigis Ziri (es-), laTinurSi – III rigis 

(s-); -s- daikarga berZnulSi; -iēt → -it ix. gv. 86.

eJkaovn centum [hundred] (asi). 

(d)kmtom (dakavSirebulia formasTan devka, decem; ten - aTi); m Sead. 

povda pedem; -om → berZnuli -ov, laTinuri -um; ix. gv. 44.

ejlavw (a) leυiōrem (b) leυiōra. 

berZnulsac da laTinursac orives hqonda Ziri, magram sx-

vadasxva rigis xmovniT; berZnuls hqonda III lgh-, laTinurs hqonda I 
legh-: l → berZnuli la, ix. gv. 172; aq -gh- → laTinuri -h- [zogi gamoTq-

vams, rogorc -υ-], Sead. covro" hortus; 
berZnulSic da laTinurSic iyo SedarebiTi xarisxis sufiqsi 

-i ̯os (-ios-) Sead. mel-ios → mel-ius; -s- Sead. gevnei genere, laTinurSi -ō- Ses-

aZloa iyos asociaciis Sedegi nominativTan, sadac erT dros grZe-

li xmovani iyo. (Sead. honōs).

(a)-s hqonda -m, Sead. devka decem; (Bb)-s hqonda -a (zogi gamoTqvams 

rogorc -ā) es aris saSualo sqesis mravlobiTobis niSani.

ejnneva noυem. 
orive enaSi iyo neu ̯n: eu ̯- Sead. nevo" novos; -n Sead. aov" tentus. Sesa-

Zloa laTinurSi -em iyo septem da decem (ix. gv. 67) formebTan asocia-
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ciis Sedegi, berZnul ejn–s araferi hqonda misi Sesabamisi formaSi, 

novem.

e{rpee serpitis.
orive enaSi iyo serpete: s- Q, Sead. eJpav septem; laTinurSi se vrpe vte →se vr-

pite; iyo Tu ara laTinuri -s II mxolobiTis formasTan serpis asoci-

aciis Sedegi an hqonda Tu ara adreuli formebi am -s-s? zogierT 

formebs sanskritSi aqvs -s.

e[sesqe eritis. 
orive enaSi iyo ese-, Tumca berZnulSi ejse- SeiZleba aseve modi-

odes formidan ejsse-, Sead. homerosiseuli e[sseai, magram, vTqvaT, 

e[sesqe modis ese-dan, maSin -s- SenarCunebuli unda iyos asociaciiT 

estis da sxva msgavsTan; laTinurSi Seicvala e vse- da gaxda eri-: -s- Sead. 

gevnei genere.
e[shsa stārem. 
orive enaSi iyo sthās- (zogs miaCnia, rom iyo stās-, magram sanskrit-

Si aris sthā-): berZnuli h Sead. mhvhr māter; amas berZnulSi daemata 

-m (→a, Sead. devka decem), laTinurSi daemata kavSirebiTis -ē- (Sead. 

levghe) da -m: Semdeg -ēm → -ĕm (gv. 46)

eujwpa υōcem. 
orive enaSi iyo u ̯ōqm: berZnulSi u ̯ Sead. oiko" vīcus, q Sead. pove quo-

que, ṃ, Sead. devka decem. Vōcem formas araferi hqonda euj-s Sesa bamisi.

e{w" (ioniuri hjwv", doriuli a?wv") aurōra. 
orive enaSi iyo āusōs-: āu- → berZnulSi hu-, laTinurSi ău-; -s- 

Sead. gevnei genere; berZnuli hjw", SemdgomSi →hjwv", Sead. nevo" novos. 
SesaZloa berZnuli forma ganapiroba artiklTan Serwymam (hJ hjwv"): 

Sead. an ewt → a newt da SesaZloa i{ppo" (gv.88; ) laTinurSi daemata 

mdedrobiTis sufiqsi -ā.

h (h d j o{" `sTqva man ~) ait.
orive enaSi iyo Ziri, āgh (laTinurSi SesaZlebelia, iyo Ziris 

susti forma) da daboloeba -t: berZnuli → hjc → hjk → h, Sead. gal-

ak → gavla. SesaZloa, berZnulSic iyo ej- ogmenti, ikumSeba h-iT; 

laTinurSi iyo a (?) sufiqsi -e-, da āghet → āhet → āhit → ait.
h[/dh I knew (me vicodi) υīderam.
orive enaSi iyo u ̯eides-: berZnulSi iyo ogmenti ej- da daboloeba 
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-ṃ, da ejeidesṃ → ejeidea → hjidh: -u ̯- Sead. nevo" novos, -s- Sead. gevnei genere, 
-ṃ -dan. Sead. devka decem; laTinurSi iyo sufiqsi -ā- da daboloeba -m, 

da ām → ăm (gv.46).

hqo" suēscō ix. zemoT gv. 92. 

orive enaSi iyo su ̯ēdh-: su ̯-, Sead. hJduv" suāvis; berZnuli hJq- Semdeg 
→hjq-, Sead. e{cw (e{xw) → e]cw (gv 177); laTinuri suēdhscō → suēscō.

h|par iecur. 
orive enaSi iyo ie-qr: magram, berZnul ̯s hqonda h da laTinurs ĕ. 

i- Sead. uJavkinqo" iuvenis; q Sead. pove quoque; ṛ, Sead. a]rko" ursus.
qeoprovpw/ procō dativi (Zv. laTinuri -ōi).
 orive enaSi iyo procōi: q–s Sesaxeb ix. zemoT; berZnulmac da 

laTinurmac dakarga bgera -i.
qumw/ fūmō abl. (Zv. laT. -ōd) (dust - mtveri).

orive enaSi iyo dhūmo-. dh- Sead. e[qhka fēci (deed); amas berZnulSi 

daemata dativis -ai, laTinurSi daemata ablativis -od, da SesaZloa 

fūmō aseve modis instrumentaluri -a- sagan. (gv. 118)

i{emen serimus. 
orive enaSi iyo sisə-, rasac berZnulSi daemata -men, laTinurSi 

-mos; s- DSead. eJpa septem; -s- Sead. gevnei genere; laTinuri sise → seri-, 
Sead. Faliscī da Faleriī.

i{shmi (doriuli -āmi) sistō.
 orive enas hqonda sisth- (an sist-, gv. 94): s-, Sead eJpav septem; ber-

ZnulSi iyo Ziris -ā (Sead. stāre), maSin, roca laTinurs hqonda susti 

rigis anu III rigis Ziri.

kardivā (ioniuri kradivh) cordis (heart – guli). 

orive enas hqonda kṛd: r Sead h|par iecoris.

kluwn inclutōrum (loud –xmamaRali hl-dan). 

orive enaSi iyo kluto- : daboloebebTan dakavSirebiT Sead. gv. 92.

koivlou caυī. 
orive enaSi iyo kou ̯: -u ̯- Sead. nevo" novos; ou ̯ → laTinuri au, Sead. 

louvw lavō.
levghe legētis.

orive enaSi iyo legēte : laTinuri s –is Sesaxeb ix. gv. 94.

mavi" mentiō (mind - goneba). 
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orive enas hqonda mṇti -: -ṇ-, Sead. aov" tentus;
berZnuli -i- modis doriulidan (Sead. doriuli i{sāi, da ati-

kuri i{shsi).

mhrov" (doriuli mārov") mātris (mother’s, dedis). 

orive enaSi iyo mātr-: berZnulSi amas daemata genetivis -os (II ri-

gis) laTinurSi genetivis -es (I rigis) → -is.
muian muscam.
 orive enaSi iyo mus-: berZnulSi miCneulia, rom iyo sufiqsi -ī -, 

rasac SesaZloa akuzativSi moeca -īiṃ →ian, (magram aq SeiZleboda 

yofiliyo sufiqsi –ia- da -ia-); laTinurSi iyo sufiqsi -kā- + akuza-

tivis -m.
ojdovna dentem (tooth, kbili). 

orive enas hqonda awmyos mimReobis -nt-, da akuzativis -ṃ, Sead. 

devka decem; berZnuls hqonda od-, II rigis Ziri da -o-, maSin roca 

laTinurs hqonda d-, III rigis Ziri da -e-.
oida υīdī.
orive enaSi iyo u ̯oid-: u ̯o-, Sead. oiko" vicus; amas berZnulSi daemata 

I piris mxolobiTobis -ṃ, laTinurSi ki -ai.
palaiv prae. 
orive enas hqonda daboloeba -ai; berZnulSi iyo Ziri formiT pl- 

, (zogjer iwereboda pll-), laTinurSi - pr- forma: l da r Sead. eJdra? da 

sella (gv. 86)

panov" cunctus. 
laTinurs hqonda kunt-os, sadac u xmovani iyo, xolo n Tanxmovani: 

-c- gamoTqmaSi exmareboda. berZnuls hqonda ku ̯nt-os, sadac u ̯ Tanx-

movani iyo xolo n xmovani. ku ̯ →(p)p, Sead. i{ppo" (gv. 88); -n- Sead. 

e[lusan (gv. 126)

paravsi patribus.
orive enaSi iyo pə- (gv. 175); berZnulSi iyo -tr →-ra-, Sead. kradivh 

cordis; laTinurSi iyo -tr-, xmovniT, romelic r- sa da daboloebis Se-

jaxebas uSlida xels (? bhos an bhios): ix. gv. 120.

pacuv" pinguis.
orive enas hqonda pn hu- n, SeadareT uaryofiTobis aj- in-; h ro-

melic ar icvleba -u- sTan, ix. gv. 173. orive enaSi iyo nominativis 
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-s, magram laTinurSi damatebiT iyo sufiqsi -i-, romelic, SesaZloa, 

Tavidan mdedrobiTobis niSani iyo, Sead. ejlaceia: Sead. aseve hJduv" 

hJdeia da suāvis.
peivqei fīdit (Zv. laT. feid-). 
orive enaSi iyo bheidhe- → berZnulSi feiqe → peiqe (Sead. qrivce" 

→rivce"); laTinurSi daikarga aspirati -dh- (gv. 88) da daemata -t: 
berZnulSi -ei, ix. gv. 92.

penqerov" offendīx (blind, brma). 

orive enas hqonda bhendh-; SeadareT zemoT.

phov" pāricīda. 
orive enas hqonda pāso-; -s- Sead. gevnei genere.
podapouv" propinquōs. 
orive enas hqonda -nqons: -n- SeadareT uaryofiTobis aj-, in-; -q- 

Sead. pove quoque; -ons ix. gv 176.

evssape" (dial. evore") quattuor. 
orive enaSi iyo qetu ̯r-: q → berZnulSi , Sead. pove quoque; tu ̯ →ber-

ZnulSi , an ss, laTinurSi -ttu- (Sead. lūpiter → lūppiter); -r- Sead. kardiva 

cordis.
ovn istum (the, artikli). 

orive enaSi iyo tom: -om →berZnulSi -ov, laTinurSi -um, ix. gv. 44.

uJavkinqo" iuvenis.
 orive enaSi iyo i ̯u(u ̯)n-: i- Sead. h|par iecur; -n- Sead. aov" tentus. for-

mis i ̯uu ̯n JReradoba hgavs gamoTqmas (gazviadebuli saxiT) ‘you an(d)
me’.

uJperfuw" superbō. 
orive enas hqonda superbh-: s- ix. gv. 205; berZnulSi iyo -uōd, an 

SesaZloa -uōs(uōd → uw" iseTi sityvebis win, rogoricaa dev gv. 206). 

laTinurSi iyo -uōd (erTmarcvliani), da -bhuōd →-bō : Sead. fugābam, da 

ix. gv. 139, 142.

u{pnw/ somnō (dativi). 

orive enaSi iyo s-pnōi: -ōi ix. gv. 84; berZnulSi ixmareboda sup- III 
rigis Ziri da laTinurSi suep-, I rigis Ziri : ue → uo (Sead. neuos →nevo" 
novos), da -pn- → mn, asimilaciiT: Sead. seb-nov" → semnov". 

fevrei fert [beareth]. 
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orive enas hqonda bher-: -ei. daboloebasTan dakavSirebiT ix. gv. 

93.

fhmwn (doriuli fāman) fāmārum. 
orive enaSi iyo bhāmā-: ā, Sead. mhvhr māter; berZnulSi daemata 

daboloeba -ōm da zogjer daboloeba -sōm, da laTinurSi daemata 

daboloeba -sōm: ix. gv. 92.

camaiv humī (Sead. cqamalov") 

laTinurSi gamoiyeneboda II rigis Ziri, saxeldobr ghdhom-, 
→hum-; berZnulSi gamoiyeneboda Ziris III rigis Ziri, saxeldobr 

ghdhm(m) m(m). Sead. sm(m) →a{i-a. 
covrou hortī [garth]. 

orive enaSi iyo ghorto-: magram adreuli daboloebebi gansxvave-

buli iyo.
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24. berZnuli ena da adreuli xmovnebi; 

laTinuri ena da adreuli Tanxmovnebi

24. (a)“xmovnebis TvalsazrisiT berZnuli Māter-enasTan 
ufro axloa, vidre laTinuri ena”; moiyvaneT  

magaliTebi da uCveneT, rom es yovelTvis ase ar aris.

berZnuli formebi, legovmenoi da legevmenai, ra Tqma unda, ufro 

axloa Māter-enis formeb Tan (legomenoi da lagemenai), vidre laTinuri 

forma, le vgiminī, radganac laTinuri maxvilis gavleniT xmovnebma 

Zlieri cvlilebebi ganicades; Sead. aseve ajpov da ab apo- dan (sxva 

magaliTebi ix. gv .83-ze sityvaTa wyvilebSi).

laTinurSi cvlilebebs maxviliani difTongebic ki eqvemde-

barebodnen; Sead. oio" oi-dan da ūnus.(gv 113) 

Zalian didi yuradRebiT unda aRvniSnoT Semdegi sakiTxebi:

1. adreul laTinurSi (gv. 44) iseTi xmovnebia, romlebic Zalian 

axlosaa Māter-enis xmovnebTan. Aamgvarad, vxvdebiT formebs: me vretō 

(klasikuri forma me vritō), oino (klasikuri forma ūnum) da sxvas; Cven 

rom gvqondes laTinuris kidev ufro adreuli periodi, maSin mov-

ZebnidiT kidev ufro adreuli xmovnebis formebs.

2. atikuri berZnulis bevri xmovani Māter-enis xmovnebisagan 

gansxvavebulia. Cven ukve vnaxeT, rom:

(i.) [ā →h] mātēr-māter; atikuri mhvhr (doriuliD da eoliuri ma?hr);

(ii.) [grZeli xmovani → mokle xmovani; i an u + Tanxmovnis win]: klāu ̯is 
→clāvis, atikuri klhi" → kleiv", Sead. nāus →nau";

(iii.) [gansxvavebuli xmovnis rigebi]: Māter-enas hqonda formebi, 

ped da pod-, romlebic gverdigverd arsebobdnen. arc erTi maTgani 

ar iyo ufro Zveli forma, vidre meore; ase rom, roca Cven gvxvde-

ba, povd(a) ped(em), Cven ar SegviZlia imis Tqma, rom berZnuli xmovani 

Māter-enis xmovanTan ufro axlos iyo. (ix. gv. 75)

(iv.) [naxevarxmovnebi r, l, m, n, gv. 172]: formebs, kardivā, palov", devka, 
aov", aqvT iseTi xmovnebi: ar, al, a, a, romlebic gacilebiT ufro 

naklebad hgvanan (Tu saerTod hgvanan) Māter-enis xmovnebs ( r, l, m, n,), 
vidre laTinuri formebis: cordis, pulsus, decem, tentus xmovnebia.

(v.) [berZnuli dialeqtebi, gv. 31]: berZnuli dialeqtis formebi, 

rogoricaa mag. ma?hr, zogjer Māter-enis formebTan ufro axlos 
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aris, vidre atikuri berZnuli formebi.

SeniSvna: mravali is SemTxveva, romlebSic berZnuli xmovnebi 

ufro adreul periods ganekuTvneba, vidre laTinuri xmovnebi, sa-

varjiSoebis saxiT unda gakeTdes. zogi magaliTi SeiZleba, aiRoT 

sityvaTa wyvilebidan gv. 83;

qvemoT moyvanili winadadeba axdens metad mniSvnelovani magaliTebis 

ilustrirebas, romlis meSveobiT wesebis damaxsovreba gaadvildeba:

(Māter-ena) Ek(s)lege, māter, klāueins pedi (podi) tntāi, en dekm krd- pltāns.
(berZnuli ena) e[klege, mher, klei(da") podi; ah/, ejn devka kard(ivai") 

pala?"

(laTinuri ena) ēlige, māter, clāvīs pede tent(ā), in decem cord(ibus) pulsās.

(b) ` Tanxmovnebis TvalsazrisiT, laTinuri ena ufro axlosaa 
Māter-enasTan”; SeasruleT igive davaleba.

laTinuri formebi quoque da noυom ufro axlosaa Māter-enis Tanx-

movnebis formebTan (qoqe da neu ̯om): aqac: serpō (formidan serpō) ufro 

axlosaa, vidre e{rpw iugum iecur (yusom formidan ie  qr), vidre zugovn h|par, 

statiō (st(h) əti-formidan), vidre savsi" da.S.

magram berZnul dialeqtebs zogjer aqvT ufro Zveli formebi, 

magaliTad, doriulis forma: savi". 

SeniSvna: is magaliTebi, romlebic amtkiceben, rom berZnuli da 

laTinuri Tanxmovnebi gansxvavdebian Māter-enis Tanxmo vnebisagan, 

kargad unda davamuSaoT, rogorc calke Sesasrulebeli savarjiSo 

sityvaTa wyvilebidan (gv. 83.).
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nawili III
sityvebis analizi

sityvis Semadgeneli nawilebi

ramdenime berZnuli da laTinuri sityvis analizi

brunvis daboloebebi da sufiqsebi

berZnuli sityvebis analizi

laTinuri sityvebis analizi

analizisas monacemTa, meTodTa da gavrcelebul SecdomaTa 

Sejameba
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25. sityvis Semadgeneli nawilebi, romelTa 

mixedviTac sityvebi unda gaanalizdes.

25. sityvis ra Semadgeneli nawilebis mixedviT Sei-
Zleba sityvis analizi? moiyvaneT magaliTebi da 

daasaxeleT TiToeuli Semadgeneli nawilis funqcia.

Cven ukve vnaxeT (gv. 22), rom sityva aberit Tavisi adreuli for-

miT SeiZleba gaanalizdes Semdegi Semadgeneli nawilebis mixedviT: 

apo (prefiqsi) es (Ziri) e (momavlis mawarmoebeli sufiqsi), ti 
(mesame piris mx. ricxvis daboloeba) an apo-ese (fuZe).

 inglisurSi vambobT: “he will be away” (is Sin ar iqneba) oTxi si-

tyvis gamoyenebiT; laTinurSi gvaqvs erTaderTi sityva, romelSic 

gaerTianebulia yvela es elementi sxvadasxva wyobiT: “away-be-will-
he” Tumca Zalian saeWvoa is, rom e Tavdapirveladve niSnavda momav-

lis mawarmoebels, “will” an ti niSnavda piris nacvalsaxels – “he” (is); 

am sityvaSi gvaqvs oTxive elementi: prefiqsi, Ziri, sufiqsi da 

daboloeba, romelTagan pirveli sami elementi fuZes Seadgens; am 

terminebis gageba axla ukve SeiZleba;

I. yovel sityvas aqvs Ziri da es Ziri miCneulia, rom unda iyos 

mxolod erTmarcvliani (Tumca ix. gv. 105) swored Ziria ZiriTadi 

azris matarebeli – aq mas aqvs zmnuri mniSvneloba,‘being’ (yofna);

II. is, rac Ziris win dgas, aris prefiqsi, Tumca prefiqsiani si-

tyva SeiZleba zogadad miCneul iqnes Sedgenil sityvad (ix. gv. 81); 

prefiqsi, rogorc wesi, Ziris mniSvnelobas ukeTebs modifikacias: 

ase rom, aq Ziris, ‘be’, mniSvneloba modificirda prefiqsiT ‘away’.
III. daboloeba zogjer aRniSnavs winadadebaSi sityvis damokide-

bulebas imave winadadebis sxva sityvebTan; winadadebaSi, Balbu|s 
mūru|m aedificāba|t, swored -s aniWebs sityvas, Balbus, qvemdebaris fun-

qcias, xolo -m sityvas mūru|m, (wall, kedeli) obieqtis funqcias ani-

Webs, -t ki aRniSnavs, rom mSenebloba Seasrula mesame pirma, maSin, 

roca -m maniSnebeli iqneboda imisa, rom me vaSenebdi, ase rom, -ti si-

tyvaSi, apo-es-e-ti, aRniSnavs, rom aryofna exeba mesame pirs, mas.

IV. sufiqsi xvdeba Zirsa da daboloebas Soris; aq is gadmos-

cems samomavlo moqmedebis mniSvnelobas: SeadareT forma, apo-es-ti 
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(→abest), is Sin ar aris, formasTan apo-es-e-ti (→aberit), is Sin ar iqneba. 

sxva sufiqsebi sxva urTierTobebs aRniSnavs da zogi sufiqsi saer-

Tod asr aris raimes aRmniSvneli. (ix. gv. 108).

V. fuZes warmoadgens mTeli sityva daboloebis gareSe, ase 

rom, fuZe sityvisa mūrum aris moiro(m) an mūru-, sityvis aberit fuZea 

apo-ese(ti) an aberi -.
VI. SeniSvna: zogjer sityvis daSla SeuZlebelia da igi anal-

izdeba mxolod rogorc Ziri, mag. es ‘be thou’ da nawilaki an (a[n); sxva 

sityvebi, rogoricaa mag. est(ejsiv) formidan es-ti, warmoadgens Zirs + 

daboloeba; sxva sityvebi, rogoricaa mag. abes formidan apo-es, war-

moadgens prefiqss + Ziri; sxva sityvebi, mag. genus (gevno") formidan 

en-os, warmoadgens Zirs + sufiqsi; kidev sxva sityvebi mag. genere (gev-

nei) formidan en-es-i, warmoadgens Zirs + sufiqsi +(Locative) dabo-

loeba, magram erTi ram daimaxsovreT, rom yovel sityvas aqvs Ziri.
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26. Ziri, prefiqsebi, daboloebebi,  

sufiqsebi.

26. (a)ra aris Ziri sityvebisa fevrw, fovro"? daasaxeleT 
ramdenime sityva, romelTac igive Ziri aqvT da axse-

niT, ratom unda daweroT Ziri inglisuri da  
ara berZnuli asoebiT.

fevrw, fovro" (di)frov", ferō, bear (daTvi), yvela am formas erT dros 

erTi Ziri hqonda da am Zirs Cven ar vwerT, rogorc fer-, radganac 

berZnuli ar warmoadgens mSobel enas; Cven gvWirdeba davweroT is-

eTi forma, romelic iyo mSobeli enis forma, ara mxolod sityvisa 

fer- aramed aseve sityvisac bear. amitomac Cven vwerT bher-; bh- war-

moiTqmeboda, rogorc Cven warmovTqvamT bh-s sityvaSi Hobhouse da 

berZnul ph (f)-s, rogorc ph sityvaSi top-hat, laTinuri Ff-, inglisuri 

b, romelmac dakarga h- bgera; aq Ziri mocemulia rogorc:

a) erTi forma; 

b) erTmarcvliani; magram 

g) bher- ar gvaZlevs forma bhor- s(Sead :fovro") arc bhr-s, (Sead. div-

fr-o"), ase rom, Cven vwerT Zirs, rogorc sami formis mqones, da ara 

rogorc erT formas; es ki gvaZlevs sami formis Zirs: 

bher- bhor- bhr-.
samive es forma SeiZleba warmodgenil iyos im saxiT, romelsac, 

ramdenadac me msmenia, uwodeben - ‘omnium-gatherum’.

im mizezebis Sesaxeb, Tu ratom unda yofiliyo sami Ziris forma 

gverdigverd ixileT paragrafSi maxvilis Sesaxeb (gv. 74);

(g) zogs miaCnia, rom am Ziris zogi forma Tavdapirvelad ormar-

cvliani iyo da rom Ziri ar iyo warmoadgenili im formebiT, romle-

bic Cven zemoT aRvniSneT, aramed igi iyo: 
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I. bhere- an bhero- an bher-, 
II. bhore- an bhoro- an bhor- 
III. bhre- an bhro- an bhr-. 
moultonma, torfma da sxva avtoritetebma bevri samuSao gas-

wies imis dasamtkiceblad, rom mravali Ziri xSirad ori marcvliT 

iyo warmodgenili.

es cxra SesaZlo forma, romlebic aucilebeli ar aris, rom faq-

tobriv xmarebaSi yofiliyo, aseve SeiZleba warmodgenili iyos ‘om-
nium gatherum’ formiT.

SeniSvna: 1. sityvis analizis dros jer SeecadeT ipovoT Ziris 

adreuli forma; daiwyeT im marcvlis ZebniT, romelic erT dros 

ZiriTad azrs gadmoscemda; adreuli Ziris povna swori analizis 

safuZvelia da es adreuli Ziri unda daiweros inglisuri da ara 

berZnuli asoebiT.

2. Sedgenil sityvebs hqonda ori Ziri. (gv. 79)

26. (b) ipoveT prefiqsi sityvebSi ajpevferon, abferēbam, devdwka, dedī.

A aqac aseve adreuli formebi unda davweroT, saxeldobr: apo- da 

berZnulSi (da ara laTinurSi) -e- : apo aris zmnizeda da niSnavs ‘away’ 
da inglisurSi → ‘off’ (Sead. gv. 63); SesaZloa is erT dros iyo nacval-

saxeli (‘there’): e-iyo nacvalsaxelis Ziri da SesaZloa erT dros igi 

niSnavda ‘then’, an ‘that’: igi warmoadgens niSans warsuli drois misan-

iSneblad; laTinurs, savaraudod, aseTi niSani ar hqonda; 

devdwka da dedī Seicavs prefiqss de- da e-sTan erTad warmoadgens 

Ziris – dō-s pirvel asos; es prefiqsi, TavisTavad, calke Zirs ar 

warmoadgenda; igi, savaraudod, warmoiSva Ziris ZiriTadi nawilis 

emfatikuri da energiuli warmoTqmis Sedegad; es, rogorc wesi, 

perfeqtuli drois niSans warmoadgens (‘I have given’ da a.S.)
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26. (g) moZebneT mocemuli sityvebis bolosarTebi him who hurteth; 

fevromen.

sityvis, him, bolosarTi iyo -m, sityvis hurteth -ti; (Sead. ejs-iv), 

xolo sityvisa fevromen -men: -m aRniSnavda obieqts (akuzativis 

dabo loebiT), -ti aRniSnavda mesame piris mxolobiT ricxvs, xolo 

-men- pirveli piris mravlobiT ricxvs; ‘who’–s bolosarTi ar hqon-

da, subieqti (qvemdebare) aRniSnuli iyo ubralod sityvaTa wyobis 

meSveobiT (Sead. ‘Jack fell down and broke his crown’, sadac ‘Jack’ qvemde-

barea da ‘crown’ ki – obieqti (damateba);

bevr sityvas ar esaWiroeboda daboloeba, amdenad nominativs 

xSirad ar sWirdeboda aranairi daboloeba, arc vokativs, magali-

Tad: a[nqrwpe, rac erTgvari wamoZaxili iyo, rogorc magaliTad fevre-

s imperativi; windebulian ad-s aranairi daboloeba ar sWirdeboda, 

sityvaTa wyoba da konteqsti sakmarisi iyo mniSvne lobis gasagebad.

sityvis daboloeba, Cveulebriv, gadmoscemda am sityvis 

mimarTebas winadadebis danarCeni wevrebisadmi; mag. -men sityvaSi, 

fevro-men, aRniSnavs, rom momqmedi piri varT Cven, visac migvaqvs, 

sapi rispirod mniSvnelobisa, -e sityvaSi fevree. yvelaze ufro 

mniSvnelovan daboloebebs warmoadgens pirisa da brunvis dabo-

loebebi.

Uunda gvaxsovdes, rom: 

a. es ar warmoadgens aucileblad -men–is Tavdapirvel mniSvn-

elobas (ix. gv. 103), radganac: 

b. Tavdapirveli mniSvneloba, SesaZloa, sruliad daikarga; am-

denad dativis daboloeba (-ai), SesaZlebelia, gamoviyenoT nomina-

tivis mniSvnelobiT, mag. (o;) lusai rJav/diovn ejsi. 
mravali daboloebis Tavdapirveli mniSvneloba jer kidev bu-

rusiTaa moculi da, SesaZloa, es SekiTxva ufro sintaqss exebodes, 

vidre filologias. ix. seisis `filologiis principebi”.

26. (d) ra sufiqsebi erTvoda Semdeg sityvebs: levgwmwn legātis, fev-

romen, iter, poimevno", manhood.

imisaTvis, rom miviRoT sufiqsi, jer unda vipovoT Ziri da Sem-

deg bolosarTi (Tu aseTi aris), is rac am ors Soris rCeba, iqneba 

sufiqsi; magaliTad:
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levgwmen leg-ō-men  ( ō da ā warmoadgens kavSirebiTi kilos mawarmoebel 

legātis leg-ā-tes                                          sufiqsebs); } 
 

fevromen (i) bher-o-men (o warmoadgens zmnis an awmyo drois sufiqss)
(ii) zogi miiCnevs, rom Tavad bhero- aris Ziri (gv. 105) da am SemTx-

vevaSi sufiqsi saerTod ar aris warmodgenili;

sityvis bher-o-men ganxilvisas ar SeiZleba, ar gagviCndes SekiTxva: - 

ras aRniSnavs -o-, Tu is marTlac sufiqsi iyo: radganac Tu -men aRniSnavda 

piris nacvalsaxels, ‘we’ `Cven~- da bher- ki aRniSnavda tarebas ‘carry’, maSin 

raRa saWiro iyo sufiqsi? Aam sakiTxze jerjerobiT damakmayofilebeli 

pasuxi ar aris gacemuli; saxeldobr, ratom unda gvqondes fevromen da ara 

fevr|men, maSin, roca gvaqvs ejs|men da ara e[somen, magram ix. Ggv. 106. 

iter, i-ter (-ter warmoadgens substantivis sufiqss; substantivis 
mniSvneloba: saSualeba,  `is, risi meSveobiTac adamiani dadis~ an 
sxva mniSvneloba, rogoricaa inglisuri -ing, ‘going’-is zmnuri mniS-
vneloba); am sityvas daboloeba ara aqvs.

zogma SeiZleba daukavSiros es -ter-s sityvebs evllw evlo" terminus da 

a.S. Tavdapirveli misi mniSvneloba iyo dasrulebuloba, bolomde miyvana, 

magram mogvianebiT -ter ubralod iqca instrumentis niSnad anu agentad; 

igive SeiZleba iTqvas sityvebze poimevno", poi-men-os, Tu -men- erT dros 

dakavSirebuli iyo sityvebTan mevnw da maneō, da sityvebTanac mens da 

mind. 

manhood: hood (Sead. head da caput) erT dros iyo substantivi, mag-
ram Semdgom gaxda sufiqsi, rogoricaa inglisuri -ness, sityvaSi 
manliness, an -tāt- sityvaSi vēritātem.

sufiqsebis yvelaze ufro saocar Taviseburebas warmoadgens:
a. maTi nairsaxeoba formebis mixedviT (mag. -mo-, -no-, -to-, -ro- da 

a.S.);
b. maTi mniSvnelobebis udidesi diapazoni (mag. substantiuri, 

adieqtiuri, verbaluri);
d. mniSvnelobisagan maTi Tavisufleba da amitomac
d. maTi aucileblobis ararsebobis maxasiaTebeli (mag : sityvas 

dŭc-em ara aqvs sufiqsi da mainc aRniSnavs ‘lead-er’-s, iseve aSkarad, 
rogorc duc-tōr-em.

sufiqsTa warmomavlobisa da maTi ganviTarebis sakiTxi mTli-

anad imsaxurebs guldasmiT da gonivrul kvlevas.
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27. berZnuli da laTinuri sityvebis  

analizi.

27. gaaanalizeT mocemuli berZnuli, laTinuri da in-
glisuri sityvebi. [Sesworebuli SekiTxva: gaaanalizeT 
am sityvaTa adreuli formebi] da gviCveneT bgeraTa 

ZiriTadi cvalebadobas: _

a) aijpovlon, e[deixa, i{shsi, levgou, meizon, mhrov", movnoi", fhmh/, ejpi-

eivnw;
b) agricola, ambire, bonos, denuo, dicturum, eritis, feci, tremunt, unum;
g) father (vokat.), that, whit.

winaswari komentarebi :

1. sityvebi Tavdapirvelad gramatikulad irCeva, radganac 

gramatikuli garCeva didad gvexmareba Zirisa da bolosarTis moZe-

bnaSi; amgvarad, roca sityva fhmh/ gramatikuladaa gansazRvruli, 

rogorc dativi Sead. nominativis fhvmh,’ Cven veZebT dativis dabo-

loebas, romelic damatebulia Zirze fhvmh; gramatikuli garCeva Za-

lian advilia da is amavdroulad Seucvleli meTodia.

2. frCxilebSi mocemulia is formebi (gansakuTrebiT adreuli 

formebi), romlebic naTels hfenen Zvel formebsa da maT ana lizs; 

magaliTad, sityvis movnoi" analizisas Cven SevxedavT sityvas, movno-" 

da davinaxavT nominativis daboloebas -" da davrwmundebiT, ram-

denad sworia, rom Ziria movno da bolosarTi -" . Semdeg davaskvniT, 

rom sityvas movnoi" aseve hqonda Ziri mono- da rom -i" amitomac aris 

bolosarTi.

3. furceli gayofilia oTx svetad. 

prefiqsi.        Ziri.        sufiqsi.                   daboloeba

es sami nawili erTad qmnis fuZes. }
prefiqsi. Ziri. sufiqsi. daboloeba.

a) berZnuli sityvebi: 

aijpovlon: [akuzat. Sedgenili sityvis mx.ricxvi. Sead. aijpovlo-", aig-
o", bou-kovl-o", agricola-m]. fuZea aijpolo-.

  aig`
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  qol (II-rigi) o (agenti) m (akuz.)
aigqolom → aijpovlon: q Sead. qoqe → quoque pove; -m Sead. u ̯ikom → vīcum 

oikon.

e[deixa: [I mx. I aoristi, Sead. deivk-numi, e[lu-s-a, dīxī legēba-m]. fuZea 
e[deix- (III pirSi, e[deixe-)

e (ogmenti) deik (I-rigi) s (I aoristi) m ̣ (I mxol.)
edeiksṃ → e[deixa: -ṃ Sead. dekṃ → devka decem. aoristi -"-, Sead. dīxī. 

ogmenti, SesaZloa iyos nacvalsaxeli (Sead. eia ‘them’), warmoadgens 

ra igi warsuli drois mimniSnebels (gv.106) 

i{shsi: [III mx. awmyo, Sead. i{sh-mi, doriuli i[sāi, si-stō, stā-re]. 
fuZea i{sh-.

si-(redubl. awmyo) st(h)ā (I-rigi)     ti (III mx.)
sist(h)āti → iJshsi: for s-, Sead. septṃ → eJpav septem; ā- Sead. bhāmā → 

fhvmh fāma; -ti, Sead. savsi" statiō.

levgou: [II mx. brZan. saS. Sead. ioniuri levgeo, ejleleip-so, legere]: Stem 
lege, da zogjer lego-

  leg (I-rigi) e (awmyo) ix. gv. 105 so (II mx. saS.)
legeso → legeo → levgou: -s-, Sead. enesi → gevnei genere.
 meizon : [nom. da akuz., SedarebiTis neitr. Sead. meivzon-o" mevg-

a", h{d-īon, Ionic mevzon]: fuZea meizon-.
  meg (I-rigi)  i ̯ ̯on (Sead.)
megion → mevzon, Sead. a{gio" da a{zomai_ mevzon → meizon asociaciiT 

sityvasTan ajmeivnwn (gv.124), da ojleivzwn (ojleig-i ̯wn-dan).

mhrov": [gen. mx. Sead. doriuli marov" mātr-is, senātu-os]: fuZea mhr-, 

zogjer mher-.

   mā (I-rigi) tr (damx.) os (gen.)
movnoi": [dat. mr.r. Sead. movno-", mevn-w]. fuZea mono-, zogjer mone-.

 mon (II rigi)  o (zedsarT. magram ix. gv. 105-6) is (lokat. mr.r.) 
ais (dat. mr.r.)

monois (lok.) → movnoi"
monōis (dat.) aseve → movnoi", Sead. nāu" → nau" (gv. 88)
berZnulis dativis mx.r. Sead. doriuli fa?mān, doun-ai, pod-iv, fā-rī]. 

 fuZea bhama-.
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prefiqsi.                 Ziri.                sufiqsi.          bolosarTi.

bhā (I-rigi) mā (saxelzmna da i (lokat.)
    (abstraqtuli arsebiTi sax.) ai (dat.)
bhāmāi → fhmhi: ā Sead. mhvhr_ -i ix. gv. 84

ejpieivnw: [I mx. awmyo, Sead.ejpiv, eivno-men, ten-dō].
fuZea ejpieino- da zogjer ejpieine-

epi (lokaluri ten (I-rigi) i ̯o (awmyo) (o dagrZelebuli zmnizeda I mx. sawar-

moeblad)

 Tavad epi SeiZleba ase daiSalos ? e (Ziri) +pi (sufiqsi), an 
ep (Ziri) + i (lokativis daboloeba).

epi-teniō → ejpieivnw: -ni-Sead. speriō → speivrw. -o-s dagrZelebasTan da-

kavSirebiT, romelic specialuri piris daboloebas qmnis, ix. gv. 73.

laTinuri sityvebi.

(b) laTinuri sityvebi.

agricola: [Sedgenili sityvis nomin. mx.r., Sead. agricola-m, O.L. fāmā, 
ajgrov-n, a[g-w, col-o, bou-kovl-o"]. fuZe agricolā-

  ag  ro (substantivi)
  qol  ā (agenti)

agroqolā → a vgricola: umaxvilo -o- Sead. legomenoi → legovmenoi le vgiminī; for -ā, 
ix. gv. 46.

ambīre: [infinitivi, Sead. ajmfiv, ei-mi, es-se, gene-i gener-e].
fuZea ambīr-. Sead. gv.136.
ambhi (lokaluri ei (I-rigi) s (saxelzmna)  i (lok.) zmnizwda)
ambhi-eisi → ambi-īre → ambīre : -bh- Sead. albhos → a[lfo"

albus; for -ei-, Sead. bheidhō → peivqw fidō; -s- Sead. enesi → gevnei genere.
SeniSvna: infinitivi adre zmnuri saxeli iyo lokativSi (-i) da 

dativSi (-ai). 
bonōs: [akuz. mr.r. Sead. Dueno-s, da argivuli ov-n"]. fuZea bono- da 

zogjer bone-
   ?  ?
  du ̯e (I-rigi)  no (zedsarT.)  ns (akuz. mr.r.)

  du ̯en   o (zedsarT. gv. 105)
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prefiqsi.                 Ziri.                sufiqsi.          bolosarTi.

duenons → bonōs: du- Sead. dueslom → bellum; ue-Sead. gv. 86; -ons → -ōs, Sead. 
deciens da deciēs.

dēnuō: [windebuls + ablativi, Sead. dē, novō, nevo-", Gnaivōd]. fuZea 
novo- da zogjer nove-.Sead. gv.140.

  dē
  neu ̯ (I-rigi) o (zedsarT. gv.105)  od (abl.)
dēneu ̯ōd → de ?novō → de ?nuō: eu ̯- Sead. neun → (ejn)neva novem; for -d, Sead. 

legetod → legevw legitō(d); maxvilis gavlenasTan dakavSirebiT Sead. co vn-
flovont (O.L) → co vnfluont. 

dīctūrum: [Sead. saSualo sqesis zmnuri saxelis akuzativis mxolo-

biTi ricxvis forma dīctu-m, deivk-n umi, ejdhuv-o" da italikuris infini-

tivs es-o-m ‘being’ yofna]. fuZea dīctūro-.
  deik I-rigi)  tu (zmnuri saxeli)
  es (I-rigi)  o (zmnuri saxeli, m (Acc.)
       gv. 105)

deiktuesom → dīctūrum : for ei-, Sead. ei-mi ī-re; for -s-, Sead. enesi → gevnei 
genere; for -o-, Sead. oijkon vīcum. 

SeniSvna: es sityva, SesaZloa, Tavidan iyo substantivi,‘being for 
saying’ an ‘being about to say’: zogi fiqrobs, rom adreuli forma iyo deik-
tou-, adreul brunvis formaSi, rasac hqonda ‘to an for’ mniSvneloba (Sead. 

livis mier gamoyenebuli formebi-tū). winadadebaSi, putō tē dīctūrum, ro-

gorc xedavT, igi SeTanxmebulia tē -sTan (Sead. putō tē dictum) da amdenad, 

amboben: putō vōs dīctūrōs, da ara dīctūrum. es gaxlavT doqtor postgeitis 

saxecvlili Teoria. 
eritis: [II piri, mr.r. momavali, Sead. es-tis, ejs-ev, e[s-e-sqe]. fuZea ere- 

da zogjer ero-.
es (I-rigi) e (momav. da kavSirebiTi) te (II mr.r.)
esete → erite: -s- Sead. enesi → gevnei genere; -e- Sead. legevw legito. -s 

-Tan dakavSirebiT ix. gv. 94.

fēcī: [I mx. perf. Sead. iv-qh-mi, e[-qh-k-a, evqeika, mevmnh-mai memin-ī]. 
fuZea fēc-, da sxva formebi. 

  dhē (I-rigis)  k (perf. da aor.) ai (Sua per.)
dhēkai → fēcī: dh- Sead. dhūmos → qumov" fūmus; -ai → -ei → -ī, Sead.dounai darī.
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prefiqsi.                 Ziri.                sufiqsi.          bolosarTi.

SeniSvna _ fēcī erT dros iyo Sua periodis perfeqtuli forma. 
tremunt (gv. 20): [III mr. awmyo, Sead. Zv. laT. tremo-nti, doriuli rev-

moni, povm-o-"]. Ziria tremo- da zogjer treme-.
 trem (I-rigis)  o (awmyo drois mimReoba)  nti (III mr.)

tremonti → tre vmunt: umaxvilo -o- Sead. oikon vīcum; for -i, Sead.e vti → e[i e vt. 
SesaZlebelia, rom arsebobda aseve adreuli formac, tremont, Sead. 

e[remon(), romelic aseve gaxda remunt.
ūnum (gv. 52): [akuz. mx. Sead. Zv. laT. oino, oio-"].
  oi (II- rigi) no (zedsarTavi) m (akuz.)

oinom → ūnum : for oi-,Sead. poinhv pūnīre; umaxvilo -o-, Sead. oikon, vīcum.

inglisuri sityvebi

(g) inglisuri sityvebi.

mama: [Sead. paver, pater].
  pə (III-rigi, ter (agenti)
   gv. 174)

pəter → mama: p- Sead. povda pedem foot, fexi; t Sead. rei" trēs three, sami. 
prefiqsi. Ziri. sufiqsi. bolosarTi.

that: [Sead.ov is-tud].
  to  d (saS sq. nacvalsaxelebis nom. da akuz.)
tod → that: t-, Sead. zemoT; d Sead. edō e[domai eat, Wama.
with: [Zv. laT. hwit, Sead.iv, qui-d].
  qi    d (Sead. zemoT;)
qid → hwit (whit): for q → h, Sead. keino" da is. 
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28. (I) bolosarTebi

28. (I) ra funqcias asrulebs brunvis niSnebi da sx-
vagvarad rogor SeiZleba igive funqciis Sesruleba;

roca vakvirdebiT iseT formebs, rogoricaa ‘the man who saw me, 
the man whom I saw, the man whose house I was in’ vxedavT, rom sityvis brun-

vis niSani aRniSnavs winadadebaSi am sityvasa da sxva romelime si-

tyvas an sityvebs Soris kavSirebs; amgvarad -s sityvaSi, oiko-" (vīcu-s) 

gveubneba, rom oiko- (vīcu-) winadadebis qvemdebarea, -v (m) sityvaSi, 

oijko-n (vīcum) gveubneba, rom es SesaZloa, iyos damateba zmnisa, mag. 

‘he built’(man aaSena). par-ov" (patr-is) gvetyoda, rom oijko- (vīcu-) dakav-

Sirebulia sityvasTan, par- (patr-) mag. rom is mis mflobelobaSia.

1. roca gvaqvs winadadeba mag. ‘we love native land’ aq ‘native land’ 
aSkarad obieqtia zmnisa ‘we love’, magram mas mainc ara aqvs brunvis 

niSani; aq mniSvnelobas gadmoscems winadadebis sityvebis wyoba, is-

eve, rogorc vnaxavT, rom native land aris qvemdebare, Tu davwerT wi-

nadadebas ‘our native land is dear’. igive Seexeba neitralur saxelebsac, 

iseTebs, rogoricaa gevno" genus, berZnulSic da laTinurSic; Tumca 

aq da zogjer inglisurSic,

2. konteqsti ufro metad gvexmareba, vidre sityvebis wyoba, 

romelic ufro metad emfatikazea damokidebuli; frazaSi, jAcaioiv 

gevno", Cven aq ara gvaqvs aranairi brunvis niSnis daboloeba, iseTi 

rogorc hqondaT formebs gevnei da genere. laTinurSi gvaqvs homo id 
genus → ‘a man of that kinds’(am tipis kaci); Sedgenil sityvebSic aseve 

xSirad vxvdebiT brunvis mniSvnelobas (Sead. oijnovpedon ‘a pevdon for oi
no"’), magram brunvis niSnis povna gamonaklisi SemTxvevaa.

3. windebulebi xSirad ikaveben brunvis niSnis adgils; amis erTi 

mizezi is gaxlavT, rom xSirad ufro gansazRvruli da gasagebia. 

meore mizezi is aris, rom isini ufro meti mniSvnelobis matare-

belia (mag. ‘above’ zemoT, maRla) inglisurSi vambobT, rom ‘who-m’ 
brunvis niSniTaa warmodgenili (damateba da sxva), ‘father’s’ genet-

ivSia da vambobT, rom brunvis niSnis gareSea ‘Jack beat jim’, ‘Jim beat 
Jack’ (qvemdebare da damateba) ‘Go home’, ‘Give me’ (iribi damateba da 

a.S), magram sxva brunvis niSnis daboloebebis nacvlad vxmarobT 

windebulebs, rogoricaa ‘of’, ‘by’, ‘with’ ‘from’, ‘to’, ‘at’; berZnulsa da 
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laTinurSi ubralo brunvis gamoyenebaze ufro metad iyo wind-

ebuls + brunvis gamoyenebis tendencia. aseve salaparako enebSi, 

rogorc esa aris romanul enebSi (romlebic salaparako laTinuri 

enidan warmoiSvnen) amdenad, gvaqvs donner à lui, aller à Rome – da aseve 

illī dōnāre, Rōman īre. 

28. (II) brunvis daboloebebi;

28. (II) romlebia Māter-enis ZiriTadi :

a) brunvis daboloebebi; 

b)kilos sufiqsebi; 
moiyvaneT magaliTebi Tavisi berZnuli da laTinuri Camomavle-

biT;

brunvis niSnebs yvelaze iolad da kargad swavloben faqtobri-

vi magaliTebidan: SeiZleba daviwyoT Māter-enis substantivis brun-

vidan bhāmā * (→fāma da fhvmh): brunvis daboloeba gviCvenebs, rom 
bhāmā erTgvarad dakavSirebuli iyo winadadebis sxva sityvasTan an 

sityvebTan; Māter-enis brunvebi srulyofilad unda SeviswavloT; 

saxeldobr, esenia:

nominativi (subieqti /qvemdebare), 

vokativi (Zaxilis), 

akuzativi (pirdapiri damateba da sxva),

dativi (ken, an Tvis to an for), 
instrumentaluri ( magier, gamo, -iT, ‘by, with, with respect to’),
lokativi (Si, Tan, ze; in, at, on), 

ablativi (gan, ‘from, than’),
genetivi (-is, ‘of’).
SeniSvna: inglisuri enis winadadebebi adreuli brunvis mniSvn-

elobebis Sesaxeb mxolod mcireoden da zogad informacias gvaZ-

* miCneulia, rom am mxnis manZilze -a Aiyo-ā Tumca sakmarisi mtkicebule-
bebi ar arsebobs. j. Smidti amtkicebs, rom mdedrobiTis mxolobiTi for-
mis -ā ̆  erT dros igive iyo, rac saSualo sqesis mravlobiTis ā ̆-. repulsa, 
romelic mogvianebiT ganisazRvra, rogorc: (i.) mdedrobiTi, mxolobiTi 
(‘defeat’ (abstraqtuli) da (ii.) saSualo sqesis mravlobiTi ‘defeats’ (konkre-
tuli). SeadareT arma (laT. saS. Mmr.) sityvas l’arme (franguli, mdedr. mx.); 
es Teoria gonivrulia, magram igi ā ̆-s mxolod ramdenime magaliTze Tu 
vrceldeba. 
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leven: savaraudoa da ufro sworad, sarwmunoa is, rom maTi adreu-

li mniSvnelobebi gacilebiT ufro farTo areals moicavda.

Mmetad mniSvnelovania, brunvebi davimaxsovroT am Tanmimdevro-

biT: nominativis, vokativisa da akuzativis Semdeg momdevno xuTi 

brunva ganlagebulia sityva d i l a g-is asoTa wyobis mixedviT;

(1.) berZnulSi da laTinurSi moxda instrumentalurisa da lo-

kativis Serwyma; berZnulSi isini Seerwynen dativs (to an -for) raTa 

SeeqmnaT erTi brunva – dativi; laTinurSi isini Seerwynen ablativs 

(-gan) da Seqmnes brunva, romelsac hqvia ablsativi ; sxva sityvebiT, 

rom vTqvaT, 
laTinuri ablativi iyo abl.(‘from;’)  + lok. (‘in’, ‘at’,); 
berZnuli dativi iyo dat.(‘to’ an ‘for’,)  + instr.(‘by’, ‘with’);}
(2.) genetivi berZnulSi Seerwya ablativs (from), magram 

laTinurSi, nawilobriv lokativs (‘in’, ‘at’) Seerwya; sxva sityvebiT 

Tu vityviT, 

laTinuri genetivi aris gen. (‘of’) + lok (‘in’, ‘at’), 
berZnuli genetivi aris gen.(‘of’) + abl.(‘from’).

 davuSvaT, Tqven laparakobT Māter-enaze da gsurT TqvaT “in 
speaking” (laparakisas, laparakSi), sityvas bhāmā daamatebT brunvis 

niSans, romelic Seesabameba windebuls -in (Si), saxeldobr lokati-

vis brunvis daboloebas, romelic aris -i da amitomac ityviT bhāmāi ; 
es metyvelebis formebis arsebuli procesisaTvis bolomde swori 

ar aris, Tumca Cveni mocemuli miznisaTvis metad mosa xerxebelia. 

I.   atr. berZNuli ā →atr. h  laTinuri

nom. bhāmā [dagrZelebuli fhvmh    fāmă (Zv.laT.fāmā , 
gv.45)
   an daboloebis gareSe]
vok. ? bhāmă [daboloebis gareSe] [fhma]  fāmă
aku. bhāmā-m    fhvmhn   fāmăm (gv.46)
dat. bhāmā-ai (-māi)   fhvmh/ (dat.)  ? fāmā (Zv.laT. gv.53)

instr. bhāmā-a an -e (-mā)  [fhvmh, Sead. ? ph] fāmā

lok. bhāmā-i    fhvmh/ (dat.)  fāmae *

abl. bhāmā-(e)d (-mād)   [fhvmh] ? fhvmh" dentalurebis win fāmā 
       (Zv.laT. fāmād) 
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gen. bhāmā-(e)s (-mās)  fhvmh"    [fāmā Sead. pater-

gans. nacvalsaxelebSi    familiās, gv. 47]
as Loc.       fāmae *

 mravlobiTi  atr. berZnuli laTinuri

zmn.sax. bhāmā-(e)s  [fhvmh"]  [fāmās. Sead. Zv.laT] 

-i (gans. nacvalsaxelebSi) fhmai   fāmae

aku. bhāmā-ns   fhmā"   fāmās

dat. bhāmā-ais (-māis)  fhmai" (gv. 88) ?
lok. bhāmā-is   fhmai" (gv. 88) ? fāmīs†

  -is
gen. bhāmā-ōm   fhmwn (dor. fhman) [fāmum, Sead. agricolum]

 -sōm (gans. nacvalsaxelebSi) Do.   fāmārum

II. (a) Stem u ̯oiko- da zogjer u ̯oike-: o -sa da e -Tvis. ix. gv. 74.

    atr. berZnuli  laTinuri

nom. u ̯oiko-s  oiko"   vīcus
vok. -ke   oi[ke   vīce
aku.. -ko-m   oikon   vīcum
dat. -ko-ai (-kōi)  oikwi (-kw/)  vīcō 
       (Zv.laT. -cōi, gv. 84)
instr. -ko-a (-kō)  [oi[kw Sead. ? ou{w]  vīcō (?multō)
  -ke -a an e (-kē) [oi[kh Sead. ? pavnh]  [vīcē, Sead. ? cārē]

lok. -ko-i   oi[koi  vīcī
Sead. Corinthī}  -ko-i   oi[kei (dialeqti)  vīcī

abl. -ko-od (-kōd)  [oi[kw] ?-kw" -mde. Den- vīcō (Zv.laT. -ōd)
    tals, Sead. ? ou{w(")

  -ke-ed (-kēd)  [oi[kh]   [vīcēd, Sead.. facilumēd,

        gv. 138]

gen. -ke-si̯o  oi[kou (Sead. hom. -oio da -oo)
gans. nacvalsaxelebSi,   [oi[koi TEesaloniuri] vīcī
? igive rac lok.

 mravlobiTi  atrib. berZnuli laTinuri

* SesaZlebelia zogierTi arqauli forma fāmāī iyo asocirebuli -ī-sTan 
meore brunvasTan (Sead. Corinthī).
† iyo Tu ara gamowveuli meore brunvis niSnebiT mag. verbīs? Sead. 
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zmn.sax u̯iko-os(?) (-kōs)  [ai[kw"]   [vīvōs,Sead. Zv.laT. 
deivōs] 

 gans. nacvalsaxelebSi -ko-i oikoi   vīcī
aku. u̯oiko-ns  oi[kou" (argosi/berZnuli da vīvōs)
     kretas ovn")
dat. u̯oiko-ais (-kōis)  oi[koi" (gv. 88) [? vīcīs]
lok. u̯oiko-is    oi[koi"  vīcīs
gen. u̯oiko-ōm (-kōm)    }oi[kwn  [vīcum, Sead.O.L.da

        poezia] 
gans. nacvalsaxelebSi. -sōm    vīcōrum (gv. 92)
 II. (b) saSualo fuZe yugo-: zemoT aRniSnulis msgavsad garda nom.

leqs. akuzativi, romelic iyo

 mxolobiTi

 yu o-m  zugovn    iugum
 mravlobiTi

 yu -a (ix. gv. 116) zugav   iuga

III. Stem nokt- [ar aris sakmarisi adgili rom ganvixiloT -u- berZnuli-

dan nuvx]
    atr. berZnuli laTinuri

zmn. sax. nokt-s  nuvx   nox
aku. nokt-m1  nuvka   noctem
dat. nokt-ai  [nukai, Sead. douai] noctī
instr. nokt-a an -e [nuka, Sead. ? a{ma] nocte
lok. nokt-i  nukiv   nocte
abl. nokt-? ed  [nuke]   ? nocte
gen. nokt-es     noctis
  -os   nukov"   [Sead. O.L. Venerus]
  ?-s      [? Sead. O.L. nox‘RamiT’]
mravlobiTi

zmn. sax. nokt-es  nuvke"   [Zv. laT. noctĕ s, noctēs 
sityvasTan, ovēs, asociaciis Sedegad da a.S. gv. 139]

aku. nokt-ns  nuvka"   noctēs
lok. nokt-si  nuxiv
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zmn. sax.. nokt-ōm  nukwn   noctum
? nokt-(ə)-bhi ̯os  an    noctibus 

 -bhos
IV. fuZea pəte vr-, pətr- v: roca maxvili (gv. 74) ecemoda bgeraze, e v, e 

narCundeboda, roca maxvili ecemoda brunvis niSanze, e v ikargeboda: 

magram es formebi harmoniaSi iyvnen erTmaneTTan da gaerTianebulni 

iyvnen erT sistemaSi, magaliTad, laTinuri paterem gaxda patrem asocia-

ciis Sedegad sityvebTan, patris da partī. 
qvemoT mocemulia mxolod Māter-enis formebi, gamonakliss war-

moadgens, magaliTad, berZnuli dativis mravlobiTi.
zmn. sax. pəte  ̆r- (xmovani dagrZelda)
vok. sax.. pə vter (maxvili ecema pirvel marcvalze, SesaZloa yvela vo-

kativSi)
aku. pəte vr-m
dat. pətr-aiv
instr. pətr-av an -e
lok. ? pəte vr-i
abl. . ?pətr-e vd
gen. pətr-e vs
  -o vs
 mravlobiTi

zmn. sax. pəte vr-es
aku. ? pəter-ns (paevra", patrēs, ix. zemoT)
lok. pətr-si (paravsi, Sead. gv. 134)
 ?pətr(ə) -bhos an -bhi ̯os (patribus). keltur enaSi iyo bos.

qvemoT mocemulia ZiriTadi brunvis niSnebi. sityvebis analizisas 

es brunvis niSnebi ise xSirad gvxvdeba, rom maTi gansakuTrebuli das-

wavla mraval sirTules agvaridebs Tavidan:

The first Case has no sign, or Vowel long, or else an -S,
Accusative from hi-m and who-m as -M (or -m) you guess,
DAtlve A-I in doun-ai, InstrumEntAL A or E,
LocatI vval I in pod-iv, Ablatives in OD, ED, D;
Then Genitives in OS, ES, S, or I, or S-I-O.
No vminative Plural ES, I, A, from povd-e" oiko-i know,
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Th’ Accusative in -ns or else in N-S (as in ov-n"),
The Genitive in ŌM SŌM (mensārum here belongs);
DAtIve A-I-S, LocatIval I-S or S-I;
The Latin Case in BHOS or bhios is still a mystery. 

28. (II) (b) kilos sufiqsebi.

28. (ii) (b)
rac Seexeba kilos sufiqsebs,

I. optativis (survilebiTi kilo) sufiqsebs vxvdebiT formebSi, do-

ivh-n do-i-men, levgo-i-mi_

a. -iē- an -i ̯ē- mxolobiT ricxvSi, sadac Tavdapirvelad maxvili ec-

emoda -e ?-ze: Sead. Zv. laT. s-iē-d an s-iē-t (→ sit, gverdebi 93, 86);
b. -ī- mravlobiTSi, sadac maxvili daboloebaze modioda, rogorc 

esaa formebSi, ei-mi ij-mevn (mogvianebiT i[men): Sead. sīmus;
g. -i- iseT zmnebSi rogoricaa lego-.
II. TurmeobiT sufiqsebs vxvdebiT: leg-ā-tis, levg-w-men levg-h-e leg-ē-

tis, i[-o-men (homerosiseuli ‘let us go’): es ki niSnavs, rom:
a. -ā- (leg-ā-tis, and ? zogierTi atikuri TurmeobiTi rogoricaa 

levghe: magram ix. (b));
b. grZeli -ō- an -ē-, sadac TxrobiT formas hqonda mokle xmovani 

* (levg-w-men levg-o-men, levghe legētis levgee legete-s → le vgetis); es sufiqsi 

berZnulSi farTod ganivrco. (Sead. i[wmen);
g. mokle -o- an -e-, aq indikativ (TxrobiTi) kiloSi xmovani ar gvaqvs 

* (i[-o-men i[-men, e[s-e-sqe e vr-i-tis, ejs-ev e vstis).
III. TiTqmis SeuZlebelia daboloebisagan brZanebiTi kilos su-

fiqsis gamoyofa, magaliTad, Sead. legevw legitō (gv. 83).
IV. participli (mimReoba), ramdenadac igi kilosTan iyo dakav-

Sirebuli, iseT sufiqsebsac irTavda, rogorsac vxvdebiT formebSi, 
levgo-n-a, lege-nt-em, a-ov-" ten-tu-s, eijd-ov" leluk--ia, da a.S. dicturum, ix. 

gv.112.
amdenad, gvaqvs Semdegi magaliTebi:

a. -nt- (Sead. aseve ojdov-n-a de-nt-em);
g. II-rigis-uos da III-rigis -us (eijd-ov" → eijdov", leluk-u-ia).
V. infinitivi, ramdenadac igic kilos ukavSirdeboda, iseT su-

fiqsebs irTavda, romlebic adre zmnuri saxelis sufiqsebs warmoad-

* am ‘Tematur xmovanTan’ -o-sa an -e-Tan dakavSirebiT ix. gv.105,
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gendnen: leg-ī, aq sufiqsi saerTod ar iyo. amis magaliTebi iqneba: levge-
in, levge-sq-ai, e[m-men da e[m-men-ai (homerosiseuli), leg-er-e and es-s-e. es 

ki niSnavs, rom:

a. -uen- an -sen- (lege-in: )
b. -(s)dh-, SesaZloa-s-dan - ix.(d) qvemoT + -dh-, dentaluri fuZis da-

sawyisSi sadac sanskrits aqvs Semdegi forma ejskid-qai → ejskid(")qai → 
ejskivsqai. -dhy-;

a. -men- (Sead. no-men da dativebi legev-men-ai legi-min-i, gv. 91);
g. -es- da -s- (Sead. legere da genere, enesi → gevnei).

VI. indikativi

aq warmodgenil sufiqsebs sxvebTan SedarebiT gansxvavebuli 

droebi aqvT. mag.

a. axlandeli droebi deivk-nu-mi deivk-nu-men, levg-o-men levg-e-e, sper-

io-men (→speivromen) sper-ie-e, da a.S. aseve -nū- da -nu-, -o- da -e- (gv.105), 
-io- da -ie-; da mravali sxva formebi.

b. perfeqtuli droebi amā-vī, e[qh-k-a and evqei-k-a, aseve -u-, -k- (aseve 

aor., Sead. fēcī);
g. momavali droebi: orive berZnuli da laTinuri formebi 

SeadareT zemoT mocemul TurmeobiTis formebs. laTinurSi momavali 

drois aRmniSvnelia -b-, SedarebisaTvis ix. gv. 142;

d. I aoristi, romelic warmodgenilia -k- sTan erTad mocemulia -s-
iT, magaliTisaTvis ixileT: e[deik-s-a (e[deixa) da dīc-s-ī (dīxī);

e. warsuli sruli dro h[/dh da vīderam (gv.95).
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29. berZnul sityvaTa analizi.

29. gaaanalizeT mocemuli berZnuli sityvebis  
adreuli formebi, daurTeT mcire komentari:_

SeniSvna. gv. 109. ix. Semdegi: sityvebi gramatikulad gairCeva 

da kvadratul frCxilebSi Caismeva formebi, romlebic damatebiT 

informacias iZlevian adreuli formebis Sesaxeb: pasuxze bevrad 

ufro mniSvnelovania is meTodi, romelsac pasuxamde mivyavarT. 

moswavlis survili unda iyos ara mxolod konkretuli sityvis 

analizi, aramed unda icodes Tavad rogor gaaanalizos mocemuli 

sit yva Tavisi codnidan gamomdinare.

kargi iqneba, Tu movaxdenT Semdegi sityvebis bgeraTa cvli-

lebebis ilustracias: Tu mkveTri bgerebi Seicvleba, Tan davur-

TavT ganmartebebs, danarCen SemTxvevebSi ki ilustraciebi unda 

Segrovdes wina gverdebidan, sanam kiTxvari pasuxs ixilavs, is unda 

ecados yvela sityva Tavad mosinjos.

prefiqsi.                 Ziri.                sufiqsi.          bolosarTi.

ajlovcwn:
[gen. mr., Sead. a[loco-", levc-o", a{-qroo" sim-ul, podwn.] fuZe ajloco-
sm (III) logh (II) -o- (nominal.) -ōm (gen.mr.)
smloghom → aJlovcwn → ajlovcwn: sm- dakavSirebuli iyo sem- (e{n)-iT da 

som-iT (oJmou); ormagi aspiratebisaTvis garkveul poziciebSi, ro-

melic ukavSirdeba berZnul formAas, SeadareT. a{qroo" → a[qroo", qric-
ov" → ric-ov" (gv. 177). aseT cvlilebas uwodeben `grasmenis kanons~.

ajmbrovw/:
[dat. mx. Sead. a[mbroo-" broov-", im-mortalis, doun-ai dar-ī.] fuZe ajm-

broo-.

n (uaryofiTi) smr (III) o (zmnuri, ix. gv. 105) ai (dativi).
   to v (mimReoba)
n-smrotōi → ajmbrovwi: -s-Tvis ix. gv. 205; n Sead. → ajm-, Sead. miō → 

ban-iw (→ baivnw); -mr- → -mbr-, Sead. meshm(b)rivā hJmevrā-Tan, chambre da cam-
era, ajn(d)rov" a[ner-Tan.

ajmeivnwn:
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[nom. mx. Sed.xarisxi, Sead. a[meinon, h{d-ion, ? mevn-o" an mevnw.] fuZe 
ajmeinon-.

  men (I)  i ̯on -o- gagrZelebulia imisaTvis   

rom miviRoT nominativi (gv. 73)

meniōn → aj-meivnwn: ‘Prothetic’ aj- berZnulSi Sead. ? aj-leivfw livpa, da 

ix. gv. 180.

ajmfievnnumi:
[I piri mx. axlandeli dro, Sead. ajmfiv, ves-tis, deivk-nu-mi.] fuZe 
ajmfiennu-.
ambhi (adgilis zmnizeda) wes (I) nū an neu (ax.) mi (I piri mx.) ambhi 

‘orive mxare SeiZleba Tavad iyos gaanalizebuli, Tumca:

  am an an (I)   bhi (brunvis daboloeba)
ambhi-wesnūmi → ajmfievnnumi: -esn- → -enn-, savaraudoa, pirvelad iyo 

eoliurSi, Sead. faes-nov-" → favenno" (atr. faeinov"). 
ajnomivā/:
[dativi mx. Sead. ajnomivā-n, aj-davmao" domitus, nevm-w, doun-ai, pod-iv.] 

fuZe ajnomiā-.
n (uaryofiTi) nom (II) ia (abstraqt.subst.) ai (dat.)
 i (lok.)

nnomiāi → ajnomiā/.
SeniSvna: sanam konkretul kiTxvas gavaanalizebT, kargi iqnebo-

da, Tu vabrunebdiT momdevno sityvas da ramdenime sxva sityvasac. 

ix. gv. 134.

ajosshhra" (homerosi):
winamdebare sityva, marTlac, rom rTulia, magram is xSir cv-

lilebebs asaxavs, amitom namdvilad Rirs am sityvis brunvaSi 

daostateba. sityvis mravlobiTi forma, rogoricaa `kompanione-

bi~, `mimdevrebi~. Sead. ajosshhr, a{-qroo", a{m-a, soc-iōs, pa-evr-a", ov-n".]
sm (zmnizeda) soq (II)  iā an iē (zmnuri sax.)     ns (aku. mr.)

 ter (aAqtori)
sm-soqiēterns → aj-osshevra". s- → berZnulSi, -s- ikargeba xmovnebs 

Soris (gv. 205), m → a, -qi- → -i- (Sead. quis iv") → ss (gv. 162); n → a. 
eoliurSi, aJ- → aj- (Sead. hjrwvwn, gv. 36); -h-is arseboba gamowveuli iyo 
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imiT, rom is asocirebuli iyo nominativis mxolobiT formasTan-

hrg-Si (ix. gv. 69).

ajspoudeiv:
[lok. zmnizeda, Sead. aj-davmao" domitus, speuvd-w, pod-iv.]
fuZe ajspoude-.
n (uaryofiTi) spoud (II) e (gv. 105) i (Loc.)
nspoudei → ajspoudeiv.
a[a (‘some’): [neitr. mr. Sead. qui-s i-", zug-av iug-a.]
  qi    a (neitr. mr.)
qia → ia → a, Sead. meliia → mevlissa_ a enklitikuri iyo da 

povsa a pravgmaa gaiyo pos j a[a pravgmaa-iT, msgavsad povs j a[lla 
pravgmaa (Sead. a norange → an orange, rogorc an apple): davuSvaT, Semov-

ida axali sityva a[a. mas SeiZleba ewodos Secvlili gayofa.

boulŭ ovnde:
[aku. +postpoziciuri -de, Sead. bouv-" cow, luv-w, lu-ov-", oiko-n-

dev.] fuZe bouluo-.  ou  leu an lū (I) to (zmnuri saxeli) m (aku.) 
de (postpoziciuri)

oulū̆tomde → bouluovnde: u gagrZelebuli iyo, raTa SesaZlebeli 

yofiliyo sitYyvis damarcvliT wakiTxva.

gevgamen: 
[I pir.mr. perf. Sead. giv-gn-o-mai, gevn-o".] fuZe gega- a.S. 

e (perf. redupl.) n (III)  men ([I mr.)
e  nmen → gevgamen.

genehfin : 
[genevh-is brunva fi, Sead. genevā gevn-o" euj-gen-ev".] fuZe geneā-.
  en (I)  es (abstr. ars.sax.) bhi (berZnuli -n)
    ā (keTeba.)

enesābhi → genehfi(n) : -fi-is hqonda mravali mniSvneloba.

despovh": 
[nom. mx. SeadD. devm-w, pov-i-" po-ti-s, kri-hv-".]
F UfuZe despoā-.
  dem (I)     s (gen.)
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  po  tā (AAaqtori, da. aS.)  s (nom.)
demspotās → despovh": ems- (mosdevs Tanxmovani) → e"-, Sead. en-s → 

ej" (Tanxmovnebis win).
dusmenhv":
[nom. mx. Sead. dusmenev", mevn-o".] fuZe dusmenev"-.

dus  men (I)  es (gans.-) gagrZelebuli xmovani nomi-

nativis warmoebisaTvis.

ejgevlassan (hom.):
[III mr. I aoristi. Sead. ejgevlass-a, ridēba-nt, gevr-a", e[-lu-s-an. ]
fuZe ejgelass-.
e (augment. gv. 110) gel (I) as (zmn.ars. sax.) nt (III mr.)
    s (I aoristi.)
egelassnt → ejgevlassan → ejgevlasan: Sead. ejevlessan da euj-el-ev". 

n- → -an, Sead. n- → a[m(broo"), gv. 124.
eijdwv":
[nom. mx. sr. mimR. eijd-ov", vīd-ī, eijduia.]  fuZe.
eijdo"-.

  u ̯eid (I)  u ̯os (perf. mimR.) gagrZelebuli xmo vani 

nominativis warmoebisaTvis.

        
ueiduos → eijdov": du, Sead. duis → div" bis.    (gv. 73)
ei{marai :
[III mx. sr. vn. Sead. dev-do-ai, mevr-o", gonieri.] fuZe
ei{mar-.

se (perf. redupl.) smr (III) tai (III mx. Sua)
sesmrtai → ei{marai: esm- → eijm-, Sead. esmi → eijmiv. 
e[lipon (III mx. Sua):
[III mr. II aoristi. pas. Sead. leivp-w, lic-tus legēbā-nt.] fuZe

ejlipo- da ejlipe-

e (augmenti) liq (III) o (gv. 105)  nt (III. mr.)
eliqont → e[lipon.

e[lpi"

 [nom. mx. Sead. ejlpivd-o" voluptās.] fuZe ejlpid-.
  u ̯el an u ̯elp- (I)  pid- an id- (abstr. sax.) s(nom.)
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u ̯elpids → e[lpi", Sead. mīlets → mīlets.

ejluvqh:
[III mx. I aoristi, Sead. luv-w, ejluv-qh-", luēba-t.] fuZe
ejluqh-.

e (augmenti) Iu (III)  ē (aoristi) t (III mx.)
savaraudoa, rom -q- meore piris mxolobiT ricxvTan erTad 

gaCnda -qh"-is saxiT_ sanskritSi -th- mxolod am pirisaTvis aris 

damaxasiaTebeli, asevea brZanebiTDSic (Sead. -qi). drois cvlilebas-

Tan erTad icvleba asoc. ix. Semdegi:

eluthēt → ejluvqh.
ejlu?sae:
[II mr. I aor. Sead. luv-w, e[-lu-s-a, dov-e.] fuZe ejlusa- da ejlus-.

e (augmenti) lū an leu (I) s (I aor.) te(II mr.) -a- I piri mx.r. da III 

piris mr.r. sadac elūsm → e[lusa da elūsnt → e[lusan: mogvianebiT is gavr-

celda sxva pirebzec, droTa formebis meSveobiT isini garkveul 

jgufSi gaerTiandnen: davuSvaT (gv. 68): 
elūste → ejlu?s(a)e.
e[meine:
[III mx. I aor. Sead. mevn-w, ev-lu-sa, mansi-t.] fuZe

ejmeine- da ejmein-.

e (augmenti) men (I)  se (I aor.) t
emenset → e[meine: -ens-, Sead. etensm → e[eina.
e{nh kai; nevā (‘Zveli da axali dRe’) :
[nom. mx. md. Sead. sen-ex, sen-ā-tus, nova-m, new.]
Stems e{nh ka-neā-.
  sen (I)  ā (md. zed. sax.)
  ka  i (lok.).
  neu̯ (I)  ā (md. zed. sax.)
senā kai neu̯ā → e{nh kai; nevā (hJmevrā).

eJshvkāsi:
[III mr. perf. Sead. de-dwv-kāsi, stā-re, Zv. laT. tremo-nti.]
fuZe eJshk-.

se (perf. redupl.) st (h) ā (I) k (perf.) nti (III mr.)
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sest(h)āknti → eJshvkāsi: -nti → -ansi (Sead. i{sāi da i{shsi);
-ansi → āsi, Sead. givgan()si → givgāsi.
ejphen:
[III mx. imperf. Sead. ejpiv, e[-leg-e, er-ā-s er-a-t, ejs-iv.]  fuZe

ejphe- da a.S.

epi (adgilis zmnizeda)
e (augmenti) es (I)  e (gv.105) t (III mx.)
epiēset → ejphe (+ Greek -n).

eu[ade ‘asiamovna’:
[III mx. II aor. Sead. aJd-hvsomai, ej-dovkei, suād-eō, suāsi-t.]
fuZe eu[ade-.
e (augmenti)  su ̯əd (III) e(gv. 105) t

esu ̯ədet → eu[ade (eoliuri).
eujruavguian:
[aku. mx. Sead. eujruv-", ? oujr-anov", a[guia, a[g-w.] fuZe eujrua-
guia-.

   eur-(I)  u (zed.)
   ag   us (mimREeoba)  m an m (aku.)
     i ̯ an i ̯a (gv. 96)
euruagus-im an -iam → eujruavguian.
h d j o{" ‘Tqva man’.
[III mx. Sead. e[-fh, ai-t, hjcwv; nom. mx. Sead. o{-n.] fuZe 
hj- da o{-.

e(augmenti)  āgh (I)    t (III mx.)
    de
    i ̯ an su ̯ (III) o (gv. 105) s (nom.)
berZnuli mimarTebiTi nacvalsaxeli o{-" Tavdapirvelad iyo 

CvenebiTi nacvalsaxeli: misi warmoSoba SeiZleba dakavSirebuli 

iyo io-s-sa da sue-s-Tan, savaraudod, es xmovnebi erTmaneTs Sexvda da 

warmoiSva o{-".
e-āght de ios (an suos) → h d o{": ix. gv. 95

hj/ei ‘is wavida’:
[III mx. I aor. Sead. e[-bh, ei-mi, e[deik-se dīxi-t.] fuZe hjei- da a.S.
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e (augmenti) ei (I.)  ese (I aor.) t (III mx.)
ēieset → hjiee → hjiei.
h{kw:
[I mx. perf. (ibrunvis axlandeli drois msgavsad Tavisi mniSvn-

elobidan gamomdinare: Sead. axali aRTqma shvkw), Sead. h|-k-a, i{h-mi iē-
cī, sē-vī.] fuZe hJko-dan da hJke-.

? e (augmenti) iē (I)  k (perf.)  m (I mx.)
an ie (perf. redupl.)
ieiēkm → e{hka → h|ka; Ziridan sē- (Sead. sē-men), unda yofiliyo sesēkm 

→ h|ka. Semdeg h|ka gaxda h|kw, axlandel droebTan dakavSirebuli ms-

gavsad mevnw. -w, ix. gv. 73.

i[sqi (a) ‘codna’, (b) ‘yofna’:
[meore mx. brZ. Sead. (a) ijd-ein, vid-ēre, (b) ejs-iv, s-it.]
fuZe ijs- da a.S.

  (a) uid (III)  dhi (br. II mx.)
  (b) s (III)
uid-dhi → uid-s-dhi → i[sqi; i[sqi ‘yofna’, savaraudod, gvaqvs xmovani 

prothetic msgavsad stella → evstella → e vtoiole (gv. 180).

jīocevaira ‘meisre’:
[nom. mx. md. Sead. jīov-n, cevw ceuv-somai. speivrw nawarmoebi speriw-dan. 

] fuZe jīocevaira-.
  īs an eis (I) o(subs. ix. gv. 105)
  heu ̯ (I) r ( Aaqtori)
    ī an ia (gv. 96)
īso- heu ̯ri ̯a → jīocevaira: -u- gaqra (gv. 162), da -ri ̯a → -ar i ̯a → -aira.
korhv:
[nom. mx., Sead. ioniuri kourhv-n, eoliuri kovrrān, doriuli kwra?n.] 

fuZe korh-.
   kor (II)  uā (subs. zed.)
koru ̯a → atikuri korhv.
kreivou":
[nom. da aku. mr. Sead. ioniuri krevsson, krav-o", mel-ius, paevr-e", 

paevr-a".] ori SedarebiTi fuZisaTvis Sead. gv. 124

  kret (I)  ios (SedarebiTi) es (nom.)
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kretioses → kressoe" → krevssou"; kreivssu" warmoiSva ajmeivnou"-sa da 

oleivzou"-Tan asocirebis Sedegad (gv. 110); aku. kreivssoa" iqneboda 

→ kreivssw" da, savaraudod, nominativis forma gaxda akuzativi, 

radgan nominativi emsgavseboda akuzativs saSualo sqesSi.

levgh/ (II mx. sub. saS.):
[Sead. levg-w, levg-h-ai, gegrap-sai.] fuZEe legh- da legw-.

  leg (I)  ē (sub.) sai (II mx. saS. )
legēsai → levghi.
lilaiveai:
[III mx. prez. saS. Sead. lascīvos, div-do-ai.]  FfuZe lilaie- da lilaio-.

li (prez. redupl. ) las  i ̯e (axl.) tai (III pir.mx.ric.) lilasi ̯etai → lilaive-
ai.

lusai: 
[(a) dat. Sead.e[-lu-s-, doun-ai_ (b) II mx. I aor. mediumi] 
fuZEe lus- (a)  lū an leu (I) s (zmnuri sax.) ai (dat.) (b) 

 s (I aor. ) ai (mediumi)
lūsai an leusai → lusai.
memavw:
[perf. an II aor. brZ. Sead. mev-mn-h-mai, mav-i" men-tiō, levge-w legitōd.] 

fuZEe mema- da a.S.

me perf. an II aor. mn (III) tōd (brZanebiTi

 (redupl.)   II da III mx.)
memntōd → memavw: tōd SeiZleba gaanalizdes 

to (nacv. sax.)    od (abl. )
mniSvnelobidan gamomdinare amieridan an aqedan moyolebuli. 

‘henceforth’ an ‘afterwords’.
    
mevmblwka:
[I mx. perf. Sead. dev-dw-k-a, mol-ein.] fuZe memblwk-.

me (perf. redupl.) ml (III)  ō (zmnuri) m (I mx.)
     k (perf.)
memlōkm → mevmblwka, Sead. a[mbpoo" (gv. 124).
Mousai:
[nom. mr. Sead. mousa-n, mon-eō, levg-ousa levgon-o"] fuZe 
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mousa-.

  mon (II) ti̯a (subs. ix. gv. 96) i (nom. mr.)
monti̯ai  → monssai → mousai.
oijnopevdou:
[gen. mx. Sead. oino-n vīnu-m, pevdo-n, homerosiseuli oijnopevdo-io.]
fuZe oijnopedo-
  u̯oin- an  o- (subs. gv. 105)
  u̯oi (II)  -no- (subs.)
  ped (I)  -o- (subs.)  si̯o (gen.)
u̯oinopedosi̯o → oijnopedoio → oijnoped-oo (Sead. trei̯es → ree" → rei") → 

oijnopevdou.

o[cesfi:
[fi- brunva Sead. o[c-o", e[c-w e{xw sc-ein, veh-ō.] fuZe ojcos- da 

ojces-

  uogh (II) es (zmnuri ars. sax.)  bhi (brunva   
  sogh (II)    farTo mniSvnelobiT)

uoghesbhi → o[cesfi.
soghesbhi → o{cesfi → o[cesfi: Sead. qricov" → ricov".
parevmimnen:
[III mx. imperf. Sead.parav, e[-men-e si-stō manēba-t.] fuZe

paremimne- da -no-.

pr(r)a (adgilis zmn.)  e (augmenti)  mn (III)  e (prez.  
t(III mx.)   da ix. gv. 105)

mi (prez. redupl.)
pr(r)emimnet → parevmimne, + berZnuli -n
pevpomfa:
[I mx. perf. Sead. dev-dw-k-a, pevmp-w.] fuZe pevpomf- da a.S.

pe- (perf. redupl.) pomp (II)  m (I mx.)
pepompm → pevpompa: -f- asocirebuli iyo pevpomf-qe-Tan da 

brZanebiT pepovmf-qw - Tan, sadac p → f gaCnda asimilaciis Sedegad.

pefeugoivhn:
[I mx. perf. opt. Sead. dev-dw-ka, feuvg-w, do-ivh-n, Zv. laT. siem.] fu Ze 

pefeugoih-.

bhe (perf. redupl.) bheug (I) o (zmna) iē (opt.) m (I mx.) bhebheugoiēm 
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→ pefeugoivhn. savaraudoa, rom gvaqvs pevfeuga, da ara pevfouga 

(Sead. leivpw levloipa), Tumca asocirebulia feuvgw-Tan.

pievzw:
[I prez. mx. prez. Sead. ejpiv, sed-eō.] fuZe piezo- da pieze-
pi (adgilis zmn. sed (I) i ̯o (prez.) grZeli xmovani ejpiv-s sawarmo-

eblad)         I mx. (gv. 73) 
pisedi ̯ō → pievzw, Sead. di ̯eu → Zeu.
privn:
[SedarebiTi zmn. Sead. pr-ov, h{d-īon.]
  pr (III)  in (III) (SedarebiTi: -ion iyo II)
shnai:
[dativi mx. zmnuri sax. Sead. Zvel berZnuls doenai, stā-re.]
  st(h)ā (I) u̯en (zmnuri sax.) ai (dat.)
st(h)āuenai → shnai.
scev":
[II mx. brZ. II aor., Sead. e[c-w, e{xw, dov-".] fuZe sce- da sco-. 

  sgh (III) e (zmnuri) s (II mx.) 
sghes → scev". msgavsi formebi sanskritSi farTo mniSvnelo-

bebiT aris warmodgenili magaliTad: warsuli dro da brZanebiTi 

formebi. ix. gv. 51. 
epavfaai:
[III mr. perf. pasivi. Sead. revp-w torqueō, levgo-nai.] fuZe e-

raf- da a.S.

te (perf. redupl.) trp (III)   ntai (I mr. mediumi)
tetrpntai → eravpaai: -f-sTvis, ix. zemoT gv. 132

ravpeza (`oTxfexa sagani, mag. magida~):
[nom. mx. mdedr. Sead. epa-, ped-em.] fuZe rapeza-.

   qet (I) u ̯r
   an qt (III)
   ped (I) ī an i ̯a (gv. 96)
qetrpedi ̯a → erapeza → ravpeza: Sead. ajmfiforeu" → ajmforeuv"
venēnificium → venēficium, eijdwlolavreia da kerpTayvanismcemloba: 

gv. 179
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qtrpedia → (p)ravpeza.
ricov":
[gen. mx. Sead. qriv-, pod-ov".]
  dhrigh (III)  os (gen.)
dhrighos → qricov" → ricov" (gv. 177)
uJpovdra (askanuri):
[aor. Sead. uJpov, devrk-omai drak-wvn.]
upo an supo (Loc. drk (III)
 zmn. Sead. gv. 91)
(s)upodrk → uJpodra(k).
faennoi" (eoliuridan):
 [dat. mr., Sead. faennov-", favo".] fuZe faenno-.

  bhə (III) u ̯es (abst.  is (lok.)
     subs.) no  ais (dat.)
     (zed. sax.)
bhəu ̯esnois da -nōis → faevnnoi" eoliurSi, faeinoi" atikurSi: Sead. 

gv. 36
faivnoisa (eoliuri):
[nom. mx. mdedr. Sead. faivno-men, fain-o-n-a.] fuZe fainoisa-.

  bhə (III) i ̯o (axl.)
  + n  nt (mimR.)
    i ̯a an ī (mded., gv. 96)
bhəni ̯onti ̯a → fainonssa → faivnoisa eoliurSi (gv. 36), faivnousa ati-

kurSi bhən- D DSeiZleba ewodos `meoradi~ Ziri.

frasivn (pindare):
 [dat. mrav. Sead. frevn-e", galak-si.] fuZe fren- da a.S.

  bhrn (III)    si (lok. mr.)
bhrnsi → frasiv, fresiv e-s gamowveulia frevne"-sTan asocirebiT. da 

a.S. 

 rTul berZnul sityvebSi varjiSi.

 gaaanalizeT Semdegi sityvebis adreuli formebi:

  mhrov" ajosshhra" e[cwn livpen aijpovlo" oikon.
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  a{ j e[speiren oJmou hjwi pevfuken ajmeivnw. 

  evssera" ajll j ejsidwvn eJkao;n bou" e{ze j ajlhqw".

pasuxi L: dawvrilebiTi informaciisTvis ix. zemoT mocemuli 

maga liTebi.

  mā (I)  tr   os
sm (III) soq (II)  iē an i ̯ā ter (gv. 125) ns
  segh (I)  o (gv. 105) nt  grZeli xmovani

       nomi nativis sawarmoeblad.

  liq (III)  e (gv. 105)  t (berZnuli -n)

 } aig (I)
   qol (II)  o (gv. 105)  s
  u ̯oi- an u ̯oik- ko- an o-  m
  i ̯- an su ̯ (III)    a
  qi ̯     a
e  sper (I)  se   t (berZnuli -n)

  som (II)  o   t si ̯o
  āus (I)  ōs   i
bhe  bhū an bheu (I) ke   t (berZnuli -n)

(berZnuli a-)men (I) i ̯os   a
gv. 108) qet (I)  u ̯r   ns
  al  i ̯   a
en-s u ̯id (III)  o (gv. 105) nt  grZeli xmovani

       nomi nativis sawarmoeblad.

? sem (I) dkm (III) to   m
  gou     ns
  sed (I)  i ̯e   to
n  ? lāth (I) os   ? grZeli xmovani

       zmnizedis sawarmoeblad.
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30. laTinur sityvaTa analizi

30. gaaanalizeT mocemul laTinur sityvaTa adreuli 
formebi, daurTeT mcire komentari.

prefiqsi.                 Ziri.                sufiqsi.          bolosarTi.

aevom:
[nom. da aku. saS. sqesi. Sead. aijwvn.] fuZe aevo-.
  aiu ̯-  o (subs. gv. 105) m (nom. da aku. saS. sqesi.)
aiuom → aevom.
amāvī:
 [I mx. perf. Sead. amā-s, memin-ī mevmnhmai.] fuZe

amāv- da a.S.

  ? m (m) (III) ā (abstraqt. sub. ai (mediumi   
    da zmna)   gans. I piris mx. r.)

    u̯ (perf.)
m (m)auai → amāvī: for m (m) Sead. gv. 93: SesaZlebelia, rom Ziris I 

rigi iyo em- (Sead. emō), misi mniSvneloba hgavda‘take’-s an ‘choose’-s; 
em- → am-, Sead. savaraudo formebs mevga" da magnus, ejremov" da ratis.

ambīre:
[zmnuri saxelis lok. mx. Sead. es-s-e, genere gevnei, ajmfiv, ei-mi.] fuZe 

ambīr-.
ambhi (adgilis   ei (I) (e)s (zmnuri ars. sax.) i (lok.) 
zmnizeda gv. 84, 132)     a an e (instr.)
ambhi-ei(e)si da a.S. → ambīre.
anceps:
[nom. mx. sityvisa ‘two-headed’ (‘with two minds’-is mniSvnelobiT): 

Sead. ajmfiv, cap-ut, kefavlh, ancipit-em.] fuZe ancip(i)t-.
ambhi (adgilis zmn.) ? keph (ə)t (subst.) s(nom.)
ambhikeph(ə)ts → a vmbicepts → a vnceps: Sead. savaraudo a vnti-quairō → 

a vnquīrō, da ix. gv. 178. ajmfiv ‘on both sides’, Sead. ajmfiforeuv" → ajmforeuv".

arbitrōrum:
[gen. mr. Sead. ad-, Zv. laT. bītere, ajro-rov-n.] fuZe arbitro-. ad (adgilis 

zmn.) bi (III) tro (? Aaqtori) sōm (gen. mr. gansakuTrebiT nacvalsa-

xelebSi)
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adbitrosōm: 
[gen. mr. Sead. ad-, Zv. laT. bītere, ajro-rov-n.] fuZe arbitro-. ad (adgilis 

zmnizeda) bi (III) tro (? Aaqtori) som (gen. mr. gans. nacv.)
adbitrosōm → arbitrorum: d → r, Sead. arcessō, zogierTi umbriuli for-

ma (gv. 55); -ō-, savaraudod arbitrōs-Tan asocirebiTa da I kankledobiT 

aris miRebuli. ix. gv. 92.
arcē ̆ssō:
[I mx. prez. Sead. ad, cēdō, arcessi-mus levgo-men.] fuZe arcessi- da 

.a.S.

ad (adgilis zmnizeda) kēd (I) or to (kauz.) dagrZelebuli 

     kəd (III)  xmovani I mx. sawarmoeblad. 
 

adkē ̆dtō → arcē ̆ssō: d → r, Sead. umbriuli da aseve arbiter (ix. zemoT): 
-bt- → -dst- → -ss-, Sead. scid-tos → scissus (gv. 206).

aufugiunt:
[III mr. prez. Sead. au, fug-ein, Zv. laT. trem-o-nti.] fuZe aufugio- da a.S.

au ( Dadgilis zmn.) bhu  (III) io (prez.) }nti
nt

(me-3 mr.)

au-bhu iont(i) → a vufugiunt; Tu ambhō → ambō (a[mfw), SeiZleba vivarau-

doT, rom aq nagulisxmevia aubugiunt, magram is asocirebulia fugiunt-
Tan da Sesabamisad (Sead. ferunt da bheront(i)) warmoiSva aufugiunt. sa-

varaudoa, rom a vpo- ar gaxdeboda au v-, aramed a vb.
bene:
[`abl.~ zmn. Sead. cārē, Zv. laT. facilumēd, Zv. laT. Dueno-s.] fuZEe bene- 

da a.S.

  ? du ̯o (II) ne (zed.) ed (abl.)
      a an e (instr.)
duon(ē)d→ benē: u ̯o → u ̯e, Sead. u ̯oid- → (oid-a) veid-. maxvilis Sedegad 

bĕ́nē → bĕ́nĕ, gv. 46.
brūma:
[nom. mx. Sead. brūma-m, brevi-s bracuv-", prov-mo" sup-mos → summus.] 

fuZe brūma.
bre h (I) u (zed.) ? i (mded.)
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  mā (aRmat. mded.)
bre hu ̯(i)mā → brehu ̯(i)mā → breu ̯ (i)mā → broumā → brūma. -h- amovarda, 

Sead. bihimus (ciwvn) → bīmus; eu-sTvis ix. gv. 86; ā → ă, ix. gv. 46. ‘Ellipse’-
Tvis ix. diēs, Sead. h/ uJseraivā/, da ix. gv. 128.

cerebrum:
[nom. da aku. mx. Sead. kevr-a", fūnebris fūnesris, gv. 167.] fuZe cerebro- da 

a.S.

 ker (I) es (abstr. ars. sax.) m (nom. da aku.

  ro (do.)   saS. sqesi)
keresrom → cerebrum: b, Sead. fūnebris, Sead. gv. 167.
cito:
[zmnizeda, Sead. citu-s, kīnein.]
  ki (III) to (zmnuri sax.) od (abl.) an a (instr.)
kitō(d) → cĭ́tō → cĭ́tŏ: ix. bene, zemoT.
citrā:
[zmnizeda, Sead. in-trā, kei-no", Zv. laT. -trād.] fuZe citrā-.
  ki (III) trā (SedarebiTi xarisxis suf.) (e) d (abl.)
kitrād → citrād: ‘Ellipse’ parte, Sead. brūma, zemoT; ablativisaTvis ‘from 

the side’ → ‘on the side’, Sead. ex alterā parte.
comitābimur:
[deponenti momavali drois I piri, mr. ricxvi ‘we will go with’ : Sead.

com-, i-ter, fuvomen, doriuls i[-me".] fuZe comita-bi- da a.S.

kom (adg. zmniz.) i (III) tā (zmnuri sax.

     an Aaqtori) 
    bhu̯o-   mos (I mr.)
komitā-bhuomos, Sedgenili sityva ‘we are going together’, → co vmitābimus: 

-bhu ̯-, Sead. super-bō-sTan uvperfuw", gv. 98. `deponenti~ -r romelic war-

moiSva III piris mr. ricxvis Zveleburi formidan sequur, da a.S. sequunt, 
ix. gv. 145: es forma warmoiSva asociaciis meSveobiT.

consulātuī :
[dat. mx. consulātu-s, Sead. ejdhv-u-o", com-, sed-ēre, doun-ai.]
fuZe consulātu-. 
kom (adg. zmn.) sod (II)  ā (zmnuri sax.) ai (dat.)
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     tu  (do.)
komsodātuai → consulātui: d → 1, Sead. dakruv, Zv. laT. dacruma da lacrima.
contentiōnēs: 
[nom. da aku. mr. Sead. contentiōn-is, a-ov" tentus, povd-e" ov-n"] fuZe 

contentiōn-.
kom (adg. zmn.) tn (III) ti (zmnuri sax. es (nom. mr.)
      ō ̆n (do.)  ns (aku. mr.) 
komtntiō ̆n- → contentiŏvn-: ō warmoiSDva -ōn- -dan mx. nominativTan aso-

cirebis Sedegad. romels hqonda grZeli xmovani? nominativis mrav-

lobiTis aRmniSvneli -es gamoiyeneboda Zv. laTinurSi, magram -ēs i-
sTan asocirebis Sedegad warmoiSva. fuZeebi, rogoricaa turrēs; aku. 
-ns → -ens → ēs, Sead. deciēns → deciēs.

cuīcuīmodī:
[gen. mx. `ara aqvs mniSvneloba ra tipis iqneba~, Sead. Zv. laT. quei, 

modu-m.] fuZe modu-, da a.DS.

  qo (ganu. nac. II)   i (nacvalsaxelebis gen.)
  mod (II) o (subs. gv. 105) i (nacvalsaxelebis gen.)
qoi-qoi-modoi → cuīcuīmodī.

danunt (Zv. laT.):
[III mr. Sead. do-ov" da-tus, dw-ron dō-num, revm-o-ni trem- o-nti.] 

fuZe dano- da a.S.

  də (III, gv. 174) no (prez.) nti (III mr.)
     nt (do.)
dənont(i) → da vnunt: Sead. gv. 113.
dēnuō:
[zmnizeda warmoebuli dē novō-dan, Zv. laT. novōd: Sead. nevo-".] 

fuZe novo- da a.S.

 dē (prep.) neu (I)  o (zed. gv. 106) od (abl.)
dēneuōd → dē vnovō → dē vnuō (gv. 112).
Diēspiter:
[nom. mx. Sead.Zeuv" Zhnov" pahvr.] fuZEe Diēspiter-.
  dieu (I)   e dagrZelebulia da awarmoebs

     nom.+ nom. -s
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  pə (III)  ter ( Aaqtori) e dagrZelebulia da awarmo-

ebs nom.-s

dieus-pəter → diēspater → Diēspiter. -ēus → -ēs, Sead. ō us → bōs bouv".
dīgnōs:
[aku. mr. Sead. dignu-s, ov-n", dec-et.] fuZe digno- da a.S.

  dek (I)  no (zed.) ns (aku. mr.) 
deknos → dīgnōs, laTinurSi mokle xmovnebi dagrZelebulia -gn-is 

win.

ēducāvit:
[III mx. perf. Sead. ejx ex, duc-em, ēducāvi-mus, Zv.l. fueit.] fuZe ēducāvī- 

da a.S.

eks (adg. zmn.) duk (III) ā (zmnuri sax.)
     u ̯ (perf.) t (III mx.).
eksdukāu ̯- → ēducāv-: -i(t) savaraudod, warmoiSva mediumidan -ai, Sead.

mevmnhmai meminī, an e-s, Sead. e[qhke fēcit. perfeqtis υ, savaraudod, war-

moiSva zmnuri saxelidan, romlis u- fuZiseuli iyo, mag. Sead. statuō 
statuī (Sead. statu-s): sxvebi mas nawilak u-sTan aigiveben. (? ‘then’). Cemi 

azriT, is nawilobriv III piris mravlobiTi ricxvidan warmoiSva -ur.
eōrum: 
[gen. mr. Sead. i-s, Zv. l. eieis.] fuZEe eo- da a.S.

  ei (I)  o (nacv. sax.  sōm (nacvalsaxelebis  

    ix. gv.106)   gen. mr.)

        
ei ̯osōm → eorum : -i ̯- ix. gv.106 xmovnebs Soris, Sead. trei ̯es → trees → 

rei" trēs; -ō-, ix. gv. 92.
falsus:
[nom. mx. wars. mimR. pas. Sead. fallō, sfavllw, pal-ov-" pulsus.] fuZeE 

falso- da a.S.

  sbhal (I) to (mimR.pas.) s (nom. mx.)
sbhaltos → (s)faltus. savaraudod adreuli forma iyo sbhltos ( → fultus), 

magram fallō-sTan asocirebiT warmoiSva fal-; -sus Sead. pulsus, gv. 89.
faxit:
[momavali perf. an perf. sub. an opt. III mx. Sead. faciō, qe-ov", e[dw-
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k-a, devdw-k-a, deivk-s-w, sit momdinareobda s-iē-d-dan] fuZe faxi- 
da a.S.

bhə (III) k (aor. da perf.) t (III mx.)
  s (aor.)
  iē (opt.)
a. dhəksiēt → faxiet → faxīt →faxit (magram ix. gv. 93). faxit-i gadaiqceva 

perfeqtad da aoristis optativad.

b. sxvebi ambobdnen, rom dhək-s daemata siēd-s, yofna zmnis opta-

tivi, raTa migveRo Sedgenili zmna.

g. sxvebi amtkiceben, rom -faxit- warmoSobili iyo momavali an 

TurmeobiTi droebidan dhəks-e-t, da Sead. luvs-e-e. 
fīdere:
[inf. mag. zmnuri sax. lokativi, Sead. gen-ere gevnei, peivqw.] 

fuZe feider- da a.S.

  bheidh (I) es (zmnuri sax.) i (lok.)
bheidhesi → fīdere.
fīndo:
[I mx. prez. ganus. Sead. fissus.]
  bhid (III) no (prez.) xmovani dagrZelebulia raTa 

awarmoos I mx.

bhidnō → findō: Sead. skin-nō (skivdnhmi) → scindō.
foederis:
[gen. mx. Sead. foedus, pev-poiq-a, Zv. laT. Ven-er-es.] fuZe foeder- da 

a.S.  bhoidh (III) es (zmnuri sax.) es (gen.)
bhoidheses → foederis.
fugābam: 
[I mx. imperf. Sead. fug-a, fughv, fuvw, fugābā-s.]  fuZe fugābā-.
  bhug (III) ā (zmnuri sax.)
  bhu (III) ā (imperf.)  m (I mx.)
bhugā-bhu̯ām → fugābam. Tavidan iyo Sedgenili, Sead. ‘I was flying’. 

bgeraTa cvlilebebisaTvis ix. gv. 98.
futūrum:
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[momavali inf. Sead. fuv-w, dīc-tu-m, dialeqti ezum da infinitivis 

akuzativi.]
  bhu (I)  tu (zmnuri sax.)
  es (I)  o (zmnuri sax. ix. gv.105) m (aku.)
bhutu-esom ‘being (for) becoming’, ‘being about to become’, → futūrum: ix. gv. 

112.
gravibus:
[mr. brunva, Sead. gravi-s, baruv-".] fuZe gravi-.
  re (I) u ̯ (zed. sax.)  i (mded.) bhos an bhi ̯os (mr. brunva)

reu ̯ibhos → gravibus: this e → a, Sead. mevga" magnus, ejremov" ratis. mrav-

lobiTi brunvisTvis -bhos an -bhi ̯os, dat. instr. lok. da abl. ix. gv.120.
igitur:
[zmn. Sead. agitur, ag-ō a[gw, h[g-e-o.]
()  ag (I)  e (prez.) to (III mx. saS.)
ageto (‘it was done’ (gakeTda) → a vgito) + agur (‘they did it’(maT gaakeTes), 

‘people did it’(xalxma gaakeTAa) → ‘it was done’(gakeTda) kontaminirebu-

lia (gv. 69-70) agiturSi ‘it was (an is) done’(gakeTda an keTdeba): ix.gv. 
145. SesaZlebelia, rom quid agitur? ‘what now?’(ra xdeba axla?) an ‘what 
then?’(ra moxdeba SemdegSi?) → quid igitur? (Sead. re vdagitur → re vdigitur), da 

Semdeg sityvebi quid igitur? ‘what now?’ (ra xdeba axla?) an ‘what then?’ (ra 

moxdeba SemdegSi?) orad gaiyo quid ‘what?’ da igitur ‘now’ an ‘then’: ise, 

rom skolis moswavle ifiqrebda brum niSnavs ‘a stick’, TUu candēlabrum 
niSnavda ‘a candlestick’ da candēla niSnavda ‘candle’;

(b) zogi mimarTavs nacvalsaxelis Zirs i (III), Sead. i-ta, i-d: gi-
tur Zneli gasaanalizebelia, Tumca SegviZLlia SevadaroT ge da ejgwv 

-ge-Tvis, da ov-e tu-m -to-sTvis; es iZleva i-ge-to- → igitu-, magram -r-s 

arseboba auxsneli rCeba. nacvalsaxelidan aMMm derivacias mowmobs 

igitur-is arseboba adreul laTinurSi, winadadebis pirveli sityvis 

saxiT, mag. igitur em capitō ‘then take him’(Semdeg waiyvaneT is).

īlicō:
[SDead. Zv. laT. locō, en ejn Zv. laT. stlocus, sevllw, Zv. laT. Gnaivōd.] 

fuZe loco- da a.S.

en (windebuli) stl (III)  o (zmnuri. ix. gv. 105) od (abl.)



153

prefiqsi.                 Ziri.                sufiqsi.          bolosarTi.

    ko (sbst.)  a (inst.)

en-stlocō(d) → e vnlocō → illicō: umaxvilo -o-, Sead. le vgomenoi → le vgiminī. 

stl- → sl- → l-, Sead. stlītibus ( Tumca SenarCunda D.S.I.-decemvirī stlītibus 

iūdicandīs - is saxiT, ) → lītibus. ori sityva, romelic erTiandeba erTi 

maxvilis qveS dĕ vnovō → dĕ vnuō.

impedimentum:

[nom. aku. mx. Sead. impedī-re, pevd-h, ejn, o[no-ma nō-men.] 

fuZe impedī-mento-, a.S.

en (adgilis zmn.) ped (I) i (zmna) m (nom. aku. saS. sqesi)

    mn (abstr.

    da zmnuri sax.)

    to (keTeba)

enpedīmntom → impedīmentum. 

īmus (2):

[a. I mr. Sead. ei-mi, doriuli i[-me"_

b. nom. mx. aRmatebiTi, Sead. ejn, prov-mo", sum-mus.]

a.  ei (I)    mos (I mr.)

eimos, savaraudod, Tavdapirvelad iyo imo vs (Sead. ij-me"), magram → 

īmus īs-sTan asocirebiT, īre da a.S;

b.   en-s (adgilis zmn.) mo (aRm.) s (nom. mx.)

ensmos → insmons → īmus.

inventus:

[nom. mx. pasivis mimR. Sead. a-ov-" ten-tu-s, ejn, bav-si" -ven-tiō come.] 
fuZe invento- da a.S.

en (adgilis zmn.) m (III)  to (pasiv. mimR.) s 

(nom. mx.)

en mtos → inventus: ix. gv. 93.

legendīs:
[`abl~. mr. Sead. legendu-s, leg-ere, ? frigi-du-s, oi[ko-i".]

  leg (I) e (zmnuri o (zed.)  is (lok. mr.)

    gv. 106)

lege-ois → lege-īs. sufiqsebi sadavo sakiTxia:
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 a. (e)n* (zmnuri sax.) + i ̯o (zed. Sead.a{g-io-");
 b. (e)n* (zmnuri sax.) + do (zed. Sead. frīgi-du-s); en iqneboda I, on 

iqneboda II (→ un -undus);
 g. u ̯en (zmnuri sax. Sead. aijevn, ? legeen → levgein) + do (ix. ze-

viT); uen iqneboda I, un (Sead. -undus) iqneboda IIII;
 d. (e)nt (prez. mimR.) + zogierTi sufiqsi rogoricaa -no- (zed. 

Sead. sem-nov-").
legeris:
[ II mx. pas. Sead. levg-eo leg-ere, legi-s.]
  leg (I)  e (prez. gv. 105) so (II mx. mediumi)
legeso → legere (gv. 110): savaraudoa, rom -s daemata legi-s-Tan asoci-

rebiT, raTa gangvesxvavebina TxrobiTi brZanebisagan (legere), Tumca 

zogierTi -sis-is ukavSirebs mediums -sai (Sead. levge(s)ai levgeai), da 

-s-s aqvs zemoTY xsenebuli warmomavloba.

legitur:
[ III. mx. pas. Sead. ej-levg-e-o, da ix. gv. 143.]
  leg (I) e (axl.) to (III. mx. saS.)
le vgeto Seicvala legur-iT, moqmedebiTi gvaris III piri, mr. r. (‘they 

choose or chose’, ‘people choose or chose’), ix.gv. 70. moqmedebiTi gvaris III 

piris mr.r. Zveli forma -r aRmoCenilia sanskritis, kelturisa da 

italikur dialeqtebSi. savaraudod, misi kvali Cans III piris mrav-

lobiTi da laTinuris perfeqt droebSi (fuēre), magram ara berZnul-

Si): legu-r da legu-nt, Sead. (u{dw)r da u{dao" (uJd)nt(os)-dan. 
leviter:
[edv. ASead. levi-s, ejlac-uv-".] fuZe levi-.
  le h (I)  u ̯ (zed.sax.) i (mded.)
    tro (zed.sax.)  ? s (zed.sax.) F F F
le huitro(s) → le vhuitro(s) → le vviter(s), Sead. a vgros → a vger(s); adre nawar-

moebi iyo leve-iter-dan (iter-isaTvis ix. gv. 108), asocirebis Sedegad ms-

gavsi formebi, rogoricaa ācr-iter, ‘journey’ -is mniSvnelobiT xmarebi-

dan amovarda.

* ix. l. horton-smitis statia, amerikul JurnalSi filologiis Sesaxeb. 
SesaniSnavi naSromia.
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macte estō:
[a. vokativi an b. zmnizeda, Sead. ac-tu-s, mevg-a" mag-nus, Zv. laT. 

facilumēd; Zv. laT.es-tōd.] fuZEe macte-.
  meg (I) or te (pasiv. mimR.) ? ed (abl.)
  məg (III)    ? a or e (instr.)
a. megte → macte: e-Tvis ix. gv. 142; vokativisaTvis, Sead. exspectāte 

venīs, mātūtīne venī;
b. megtē(d) → mactē, → ma vcte bĕ vnĕ-Tan asocirebiT (gv. 138): zmnizedis 

konstruqcia Sead. bene est ‘it is well’. es-tōd-sTvis ix. gv. 93, 131.
mentiōnibus:
[mr.ricxv. brunva, Sead. mentiōn-is, mav-i-".]  fuZe entiōn-.
  mn (III)  it (abstraqtuli sax.) bhos an

    on   (do/keTeba)  bhios (mr. ricx. brunva)
mntiō ̆n(ə)bh(i)os → mentionibus: ō savaraudod, gamowveuli iyo nomi-

nativTan asocirebiT, romelsac hqonda grZeli xmovani (Sead. levwn 

levon-o"), -ōn-, Sead. ajg-wn-o". -bh(i)os, ix. gv. 120. xmovanisTvis -ə-, ix. gv. 

174.
minister:
[nom. mx. SedarebiTis Zv. forma, Sead. min-us, mag-is, u{s-ero-", minis-

tru-m.] fuZe ministro- da a.S.

  min (III) is (SedarebiTi)
    tro (? do/keTeba)  s (nom.mx.)
ministros → minister(s), Sead. ajgrov" da a vger(s).
monērī:
[zmnuri saxelis dativi, Sead. mon-eō, gevne-i gen-er-e, dounai.]
fuZe monēr-.
  mon (II) ē (zmna)  ai (dativi)
    e(s) (zmnuri sax.)
monē(e)sai → monērī. 
neu:
[kavSiri, Sead. nē-ve.]
  nē (I)
  u ̯e
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prefiqsi.                 Ziri.                sufiqsi.          bolosarTi.

nē-u ̯e-is meore nawili SeiZleba dakavSirdes aut → ne vu-is u-Ti, 

Sead. a vpo → a vp (a vb).
prīmus:
[nom. mx. aRmatebiTi, Sead. pr-ius, mag-is, prov-mo-".] fuZe prīmo- da 

a.S.

  pr (III)  is (SedarebiTi) s (nom. mx.)
    mo (aRmatebiTi)
prismos → prīmus, Sead. audīsne → audīn(e).
regāminī:
[I mr. sub. vnebiTi, Sead. reg-ō, reg-ā-mus, legov-meno-i.]
  reg (I)  ā (sub.) i (nom. mr.)
    meno (pasivis mimR.)
regāmenoi →regāminī, ix. gv. 91: regāminī iyo axali forma warmoSobi-

li regāmus + regiminīi-dan.

rexerit:
[III mx. perfeqti sub. an opt. Sead. rexerīs, eijd-e-ivh vīd-er-it, reg-ō.] fuZe 

rexerī- da a.S.

  reg (I) s (I aor.) es (do/keTeba)  t (III mx.)
    iē (opt.)

regsesiēt → rexerit: ix. gv. 86, Tumca, savaraudod, -erit warmoiSva is-

eTi sityvebidan, rogoricaa vīderit, da Semdeg gadaiqca rexerit-dan, 

romelsac ukve hqonda aoristis -s-. sxva formebi warmoiSva -rit-idan 

da -sit-idan, zmna ‘be’-s optativisaTvis (gv. 141).
laTinuri `perfeqti~ iyo perfeqts+aoristi, iseve, rogorc 

laTinuri `TurmeobiTi~ iyo TurmeobiTs+optativi.

secundum:
[sab. nom. da aku. Sead. sequor e{p-omai, da ix. legendus, gv.144.] fuZe 

secundo- da a.S.

  seq (I) o (zmna, gv.105) . . . o (zed.) m (nom. da aku.)
  seqo-om → secu-um: savaraudo sufiqsebisaTvis ix. gv.144.
superiōrem:
[aku. mx. Sedar. Sead. uJpevr super, mel-ius, paevr-a patrem.] fuZe superiōr- 

da.a.S.
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prefiqsi.                 Ziri.                sufiqsi.          bolosarTi.

(k) sup (adgilis zmniz.) er (SedarebiTi) m (aku.)
   ios (do/keTeba)
(k) superiosm → superiorem: s-Tvis, (nawarmoebi [e]ks-dan an s-dan) ix. gv. 

91; -ō-Tvis, romelsac nominativTan asocirebuls, (amōs-is msagvsad) 
hqonda dagrZelebuli xmovani, ix. gv. 145-6.

tulī:
[I mx. perf. indik. Sead. tol-erāre, mevmnh-mai memin-ī.] fuZe tulī, 

da a.S. ]

  tol (II) or tl (III)  ai (mediumi)
tolai or tl (l)ai → tulī. zogis azriT, es forma momdinareobda te vtulī-

dan, albaT imitom, rom nawilobriv dakavSirebuli iyo Sedgenil 

zmnasTan: re vtetulī → re vt(t)ulī, magram perfeqtis (redublicirebis gar-

eSe) Zveli formis sanaxavad ix. oida, nawarmoebi u ̯oid-dan.
ubi:
[adgilis zmnizeda, Sead. Zv. laT. ubei, quā, sī-cubi, klisivh-fi.]
  u (III)    bhi (brunvis niSani)
ubhi → ubī lokativTan asocirebiT Corinthī-is msgavsad. sxvebi 

amtkiceben, rom u- awarmoebs laTinur formas q- Ziri, rogorc es 

aris quis-Si, da a.S.

amis damamtkicebeli argumentebi Semdegia

(i) mniSvnelobebi: ubi, quā-sa da inglisuri ‘where’-s msgavsad (hw-), aris 

kiTxviTi (‘where?’), ganusazRvreli (‘some-where’), da mimarTebiTi (‘the place 

where . . .’);

(ii) formebi utrum da poveron, dialeqtur formebTan erTad awarmoebs 

iseT sityvebs, rogoricaa puteruspid. mTeli sirTule bgeraTa cvlileba-

Sia: ratom gaxda cudi→ ubi? zogi amtkicebs, rom sī-sudi da ne-cudi sxvadasx-

vanairad gaiyo viz. rogorc sīc-udi, nec-udi da davuSvaT gvaqvs ubi, rogorc 

aseTi; sxvebi fiqroben, rom fuZeebis qo- (Sead. quod), da qi-is (Sead. quid) 

mesame fuZe qu-, romelic savaraudod, iyo → u- rac ewinaaRmdegeba imas, 

rac viciT.

usque:
[zmnizeda, Sead. out ]
  ud (adgilis zmnizeda) (III)  s (? brunvis 

        daboloeba)
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prefiqsi.                 Ziri.                sufiqsi.          bolosarTi.

-s-Tvis Sead. ajp-", ejn-", ejk-", -s; qe (Sead. w{s-e) cotaTi Secvala 

an saerTod ar Seucvala mniSvneloba, an iqneb iyo ke (Sead. hon-ce, da 
k- keino") ?

ūtier:
[vnebiTi, infinit. Sead ūti, Zv. laT. oetier.]
  oi (II)  t (? zmnuri)  ai (dat.) i (lok.)
oit(a)i → ūtī ̆, Tavdapirvelad niSnavda ‘to or at using’: Semdeg mas dae-

mata -ad (Sead. quō-ad, da dialeqturi āsam-ad da misi eqvivalenti āram) 
rac niSnavda ‘to’-s an ‘at’-s: -ad SemdgomSi gaxda → er; -d-s -r-ad qceva 

gamowveuli iyo umbriuliT (romelic mogvianebiT eniusma isesxa) 
an vnebiTis -r-Tan asocirebiT, ix. legitur (gv. 145). -ī- → -ĭ-, Sead. nullīusb 
(da ix. gv. 45). sxvebi awarmoeben -ier-s ūtī-sa da ūter(e)-is erTmaneTTan 

dakavSirebiT.
utrum:
[saS. Sead. poveron.]
  u (III) tro (SedarebiTi.) m (saS. aku.)
 u-s savaraudo warmoSobisaTvis qo-sa an qu-sgan, ix. gv. 148 (zeviT).
velīmus:
[I mx. opt. Sead. volō, eoliuri bovl-lā.] fuZe velī- da a.S.

  el (I)  ī (opt.)  mos (I mr.)
elīmos → velīmus:  → b da v, Sead. borā da vorare, orā-.

varjiSi rTul laTinur sityvebSi:

 gaanalizeT SDemdegi sityvebis adreuli formebi: 
 indomitō pede septem ursōs sequere ūnus equum vī;
 fende quoque et veniens legitō iuga suāvia pulsīs;
 fīde iecur vīnō: tua vōx quā Iūppiter est sit.
SeniS. grZeli xmovnebi da adreuli laTinuri formebi, Cveu-

lebriv Zalian mniSvnelova nia.

pasuxi: (damatebiTi informaciisaTvis ix. zemoT mocemuli mag-

aliTebi)

n  dom (II) ə-to  od
  ped (I)    i (lok.), a an e (instr.)
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prefiqsi.                 Ziri.                sufiqsi.          bolosarTi.

  ? sept, an sep- (I) m an tm 
  rk (III)  to an so  ns
  seq (I)  e (gv. 105) so
  oi (II)  no  s
  ek (gv. 88) (I) u ̯o  ōm
  u ̯ī an u ̯ei   i (lok.), a an e (instr.)
  her (I) de
  qo (II)  qe
  e (I)  ti
  m(III)  ī ̯e-nt  s
  leg (I)  e (gv. 105) tōd (gv. 131)
  yug (III)   a
  su ̯ād (I)  u ̯ i  a
  pl (III)  to  si
  bheidh (I) e (gv. 105)
  i ̯ē ̌q (I)  r
  uoi an uoin-  o (gv. 105) an no ai
  teu (I)  ā
  u ̯oq (II)   s, da? nominativis grZeli xmovani

  q (III)  ā a (instr.)
  di ̯eu (I)  
  pə (III)  ter nominativis grZeli xmovani

  es (I)   ti
  s (III)  iē d an t 
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31. sityvebis analizi: monacemebi, meTodi, 

gavrcelebuli Secdomebi

31. monacemebi, romelTa mixedviTac, garkveuli 
meTodiT gaaanalizebT sityvebs;

(b) meTodi, romelsac Tqven urCevdiT damwyeb Semswavlels sit-

y vebis analizisTvis;

(g) ZiriTadi Secdomebi, romlebic SeiZleba damwyebma Semswav-

lelma dauSvas sityvebis analizisas;

(a) zogierTi monacemi, romelTa mixedviTac sityva unda gaanal-

izdes, SegiZliaT ixiloT gv. 20-ze; gvaqvs:

(1.) codna, indoevropuli anu Māter-enisa (gv. 10) da berZnuli, 

laTinuri (gv. 16) da inglisuri (gv. 61) enebis urTierTdamokideb-

ulebis Sesaxeb;

(2.) gvaqvs codna im kanonebisa da principebis Sesaxeb, romelTa 

mixedviTac bgerebi ganviTarda (ix. gv. 66)

(3.) gvaqvs Zveli berZnuli formebi (mag. dialeqtebidan, homero-

sidan, gv. 31);

(4.) gvaqvs Zveli laTinuri formebi (mag. xelnawerebidan, war-

werebidan, gv. 44);

(5.) gvaqvs, Tumca, iSviaTad, inglisuri formebi (ix. grimis kano-

ni gv. 62);

(6.) gvaqvs codna sityvis Semadgeneli nawilebis Sesaxeb, romle-

badac sityva SeiZleba daiyos, gv. 103);

rac ufro izrdeba filologiis Semswavlelis codnis done, mo-

nacemTa raodenobac izrdeba da zemoT mocemul sias SeiZleba aseve 

daematos magaliTad:

(7) indoevropuli anu Māter-enis sityvebi da sityvaTa Semadgene-

li nawilebi Tavisi berZnuli, laTinuri da inglisuri STamomavle-

biT, gv. 158);

(8) kanonebi bgeraTa cvalebadobis Sesaxeb, (gv. 161) da a.S.

(b) sityvis sruli analizis meTodi saukeTesodaa warmoCine-

buli sityvis “tremunt” sruli analizisas (Sead. gv. 113);

(1) tremunt;
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(2) III mravlobiTi, awmyo;

(3) Sead. Zveli laTinuri tremonti, doriuli revmoni, revmo-men, 
rovm-o"_

  fuZe }
(4) -prefiqsi, Ziri (da misi xmovanTa rigi) fuZe, sufiqsi, dabo-

loeba;

(5) da (6) -fuZe (I) o (awmyo) nti (III mr.) ix. gv. 105;

(7) tremonti → tre vmunt, laTinuri maxvilis gamo; Sead. oinom → ūnum, 
e vti (e[i) → e vt;

(8) tremunt, SesaZloa, aseve modiodes formidan tremont, Sead. Seu-

kvecavi forma, rogoricaa revmon(n).

amdenad, sityvis analizis meTodi SeiZleba Sejamdes Semdegnai-

rad:

(1) dawereT sityva da aRniSneT grZeli xmovnebi;

(2) gramatikulad daSaleT sityva;

(3) SeagroveT am sityvis da misi sxvadasxva Semadgeneli 

nawilebis

adreuli formebi; berZnuli dialeqtebidan, laTinuri warwere-

bidan da a.S;

(4) gayaviT furceli 4 an 5 svetad, saxeldobr: (fuZe=) 

prefiqsi+Ziri (mis xmovans +sufiqsi (OF) daboloeba (OF) )

(5) dawereT inglisuri asoebiT Ziris adreuli forma (erTmar-

cvliani gv. 105); aRniSneT misi xmovnis rigi (I, II an III), Semdeg aRniS-

neT prefiqsi, Semdeg an fuZe (anu yvelaferi daboloebis garda) an 

daboloeba, yvelaferi fuZis garda, da bolos sufiqsi;

(6) aRniSneT risi mawarmoebelia mocemuli sufiqsi da daboloeba;

(7) daasaxeleT da gviCveneT xmovnis cvla adreuli formidan 

moyolebuli im formamde , romelic xelT gaqvT;

(8) CawereT nebismieri komentari, romelic, Tqveni azriT 

saWiroa aRiniSnos;

SeniSvna: es grZeli da dasawyisSi Zalian neli procesi iqneba, magram 

TandaTanobiT igi ufro swrafi gaxdeba; sworad warmarTuli, muyaiTi da 

guldasmiTi varjiSi zemoT aRweril etapebs TiTqmis avtomaturs gaxdis; 

sawyisi etapi roialze dakvris an niCbosnobis swavlisas Tavidan Zalian 
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nelia, magram male TiTqmis avtomatur da gaucnobierebel xasiaTs iRebs 

da meqanikurad, TavisTavad xdeba. mxolod amis Semdeg da ara manamde, 

xSirad kargi iqneba gamotovoT romelime etapi da ivarjiSoT adreuli 

formebis Cawerasa da analizSi.

zemoT mocemul etapTagan romelime maTganis Catoveba an gadax-
toma igive iqneba, rom niCbis mosmisas adamians uTxra, gamotovos 
ramdenime mosma. es iqneba drois yalbi ekonomia.

qvemoT mocemuli leqsi ajamebs sityvis analizis process.

dawere sityva, nu daibnevi, grZeli xmovnebi* aRniSne, naxe,
gramatikulad daSale igi da mouZebne mSobeli saxe.
(unda moZebno mSobeli forma warwerebidan berZnul enaze)
axla dro dadga im moZebnili, mSobeli formis aRdgenisaTvis,
mxolod gaxsovdes, rom inglisuri gamoiyeno Sen amisaTvis
da rom berZnuli an laTinuri ar gamodgeba am saqmisaTvis.
oTx svetad dayof: Zirsa da fuZes mere sufiqss da bolosac 

prefiqss†

ar dagaviwydes, Sedgenil sityvas rom eZaxian or sityvis re-
miqss.

ra cvlilebebi hqonda iq xmovnebs, agvixseni da saqmec gaTavda.

31. (g). sityvis analizisas daSvebuli  
ZiriTadi Secdomebi;

 (g) sityvis analizisas daSvebuli ZiriTadi Secdomebi, (rogorc 
yovelTvis,) ilustrirebuli iqneba konkretuli magaliTebiT, sax-
eldobr, jounsis mcdelobiT, gaanalizos sityva mhvhr.

 modiT, davuSvaT, rom jounsi dawers amis pasuxad, rom : mh aris 
Ziri da hr - daboloeba.

1. igi uSvebs Secdomas, imaSi, rom adreul formas berZnuli 
asoebiT wers: radganac aq adreuli forma saWiroa, rom iyos ro-
gorc berZnuli, aseve laTinuri formebis mSobeli-forma. berZnu-
li forma laTinuri formis mSobeli ar aris. igi aris misi da an bi-
ZaSvili (gv. 61).

Semdeg igi Seasworebs da nacvlad formisa, mh-hr, dawers me-ter.

* sqolio: an grZeli xmovnebi SeiZleba daiweros, rogorc ormagi xmovne-
bi, magaliTad, ē, SeiZleba daiweros, rogorc ee. 
† es aris sityvis nawilebis moZebnis wesi, magram svetebis Tanmimdevroba 
aris Semdegi: prefiqsi, Ziri, sufiqsi, daboloeba. 
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2. misi meore Secdomaa is, rom miseul adreul formas aqvs ori 

mokle xmovani: mhhr SeuZlebelia, modiodes formidan meter, ro-

melic →meer. mas unda aReniSna grZeli xmovnebi. grZeli da mokle 

xmovnebi iyo da aris sruliad gansxvavebuli movlena. 

Semdeg is asworebs da wers mē|tēr.

3. es forma SeiZleboda gamxdariyo atikuri mhvhr, magram is ver 

gaxdeboda:

(a) verc eoliuri an doriuli ma?hr da verc

(b) laTinuri māter.
 adreuli forma mxolod inglisuri asoebiT dawerili atikuri 

forma ki ar unda iyos, aramed Māter-enis forma, romelic ganviTar-

da rogorc aoliur, doriul da laTinur formebad, iseve atikur 

formad. 

momdevno Sesworeba Seexeba Semdegs: mā (Ziri) tēr (daboloeba). 

igi fiqrobs, rom es mainc aucileblad sworia, magram ara, radganac:

4. mhvhr dakavSirebuli iyo formasTan, mher da a.S. da -er- (an 

-r-) mTels msoflioSia gavrcelebuli -tēr- am SemTxvevaSi ar war-

moadgens konkretuli brunvis, nominativis daboloebas, radganac 

-ter- (an -tr-) yvela sxva brunvaSic SegviZlia vnaxoT: es unda iyos fuZ-

is nawili. jouns unda ebrunebina sityva da enaxa, sityvis ra nawili 

SenarCunda yvela brunvaSi da iyo fuZis nawili.

axla jounsi asworebs: mā aris Ziri, ter aris sufiqsi.

5. es mxolod mogvcems sityvas mher. sityvaSi, mhvhr brunvis 

daboloeba ara gvaqvs, magram e xmovani dagrZelebulia da gvaqvs ē, 

amdenad, gvaqvs mhvhr.

6. nominativis -s–is SemoTavazeba (Sead. lovgo-") araswori iqnebo-

da, radgan māter-s gaxdeboda →mhveir da es SemoTavazeba daarRvevda 

kanons bgeraTa cvalebadobis Sesaxeb.

aRniSnuli Secdomebi ZiriTadad gamowveulia im faqtiT, rom 

jounsma ar aRniSna grZeli xmovnebi (arc im formaSi, romelic man 

unda gaaanalizos da arc im adreul formaSi, romelsac igi aRad-

gens).

nacvlad imisa, rom Cveulebrivi asoebiT daewera, man sityva 

berZnuli asoebiT dawera.

miseuli adreuli forma ar moicavs laTinuris formas, arc 
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dia leqtis formebs da arc atikur formas .

mxedvelobaSi ar aris miRebuli is, rom sityva sistemis nawilia 

da rom igi dakavSirebulia imave fuZis sxva sityvebTan.

sityvis analizTan dakavSirebuli saboloo miniSnebebi

visac surs, rom sityvebis analizi SeZlos, sawyis etapze moT-

minebis gamoCena marTebs: misi codnis saZirkveli Zalian, Zalian my-

ari unda iyos. igi kvlav da kvlav unda daubrundes zemoT moyvanil 

magaliTebs, iqamde vidre yovel wvrilmansa da Taviseburebas sru-

lyofilad ar aiTvisebs. man unda scados, Tavad Seagrovos masa-

lebi, adreuli formebi da Tavad gaaanalizos isini. man pasuxebSi 

winaswar ar unda Caixedos, vidre TviTon ar gaakeTebs yvelafers. 

mxolod Semdeg Seamowmos pasuxebi, Seasworos Tavisi naweri da 

naxos sad dauSva Secdoma, ratom dauSva es Secdoma da rogor Sei-

Zleboda am Secdomis Tavidan arideba. man unda aRniSnos Tavisi 

susti wertilebi da unda imuSaos maT aRmofxvraze, Tavidan neli 

da muyaiTi koncentraciiT, manam sanam am sust wertilebs Tavis 

Zlier mxared ar aqcevs. Sroma daizogeba, Tu dasawyisSi wuTebs 

sworad gamoviyenebT. es aris ekonomiis principi, romelic gulisx-

mobs awmyoSi xarjis gaRebas imisaTvis, rom momavalSi danaxarji 

naklebi iyos.
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nawili IV.

zogadi sakiTxebi bgeraTa cvalebadobisa da  

sxva sakiTxebis Sesaxeb da teqnikur  

terminTa ganmartebani.

 winadadebebi Māter-enaze 

zogierTi Māter-enis asoebi → berZnuli da laTinuri asoebi, 

zogierTi berZnuli da laTinuri aso da Māter-enis asoebi

 Māter-enis alfabeti

 teqnikuri terminebi
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32. inglisuri winadadebebis Targmna Māter-

enaze

32. gadaTargmneT qvemoT moyvanili winadadebebi 
Māter-enaze sadac saWiroa moiyvaneT alternatiuli 

formebis magaliTebi da aseve moiyvaneT berZnuli da 
laTinuri STamomavali formebis magaliTebic.

a) `o, deda, Seabi sabeli, cxeni mindorSia~; 

b) `dae Svidi veluri daTvis RviZli iyos wiTeli~; 

g) `mama, miTxari vin iyo is da ra gaakeTa man~; 

d) `meore naviT movdivar me axal saxlSi~; 

e) `mas unaxavs (icis) xuTi mgeli~; 

v) `dabadebidan igi jobnis am qalebis Zmas~.

Māter-enis TaviseburebebTan dakavSirebuli komentarebi:

(a) mTavar winadadebaSi zmna maxviliani ar iyo;

(b) mraval konstruqciaSi, romlebSic mogvianebiT enam winde-

bulebi gamoiyena, gamoyenebuli iyo martivi brunvebi;

(g) CvenebiTi nacvalsaxeli jer artiklad ar gadakeTebula .

adreuli laTinuri formebi, romlebic aq mocemuli ar aris, Se-

giZliaT naxoT gv. 44-ze.

aq mxolod ramdenime maxvilia gakeTebuli. aq moyvanili ber-

Znuli da laTinuri formebi ar aris faqtobrivi berZnuli da 

laTinuri konstruqciebi.

(a) ma ?ter, yugo vm bhere: e vkuos  agroi esti;
berZ. mher zugo;n fevre i{ppo" (gv. 88) ajgpoi ejsi, 
(dial. maer)    (Sead. oi[koi)
laT. māter iugu fer (Sead.gv. 73) equos agrī est (Sead.gv. 73). (Sead. domī)
(b) i ̯e ?qr ̣  se vptm ṇdomə-[an ṇdmə-]-tōm rktō vm [an rks-] [e]siēd rudhro vm;
         estōd
berZ. h|par eJpav ajdamavwn  a[rkwn  ei[h ejruqrovn,
         e[sw
laT. iecur septem indomitum (Zv.laT.)  ursum (Zv.laT.) sit rubrum.
        estō
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(g) enseqe moi, qis esāt,  pə vter, qid qe dhēket;
berZ. e[nnepev moi, iv" hn (gv. 87) paver iv e qhke (Unaug.),
laT. insece mī, quis erat,  pater, quidque fēcit (gv. 93) ?
(d) ali ̯āi nāu ̯i ṃi ̯ō ne vu ̯ōi u ̯oīkōi [an do vmōi, da a.S.];
    neu ̯om u ̌ ̯oikom
berZ. a[llh/ nhiv baivnw nevw/ oi[kw/ [an dovmw/],
     nevon oikon
laT. aliā [an nāve veniō novō vīcō [an domō]:
  aliae]
SeniSvna: dativi gamoxatavs mizans sanskritSi, sparsulSi, ber-

Znulsa da laTinur poeziaSi. 

(e) pe vnqe  lu vqons  u ̯oidet;
berZ. pevne luvkou"  oide,

laT. quinque (gv. 89) lupōs(gv. 88) vīdit.

(v) enesi super esti bhrāterṃ tāsōm;
berZ. gevnei uJpevr ejsi frāevra wn,

laT. genere superest frātrem [aris]tārum.
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33. Māter-enis asoebi da maTi berZnuli da 

laTinuri STamomavlebi

33. ra saxe miiRo qvemoT moyvanilma Māter-enis asoebma, 
moiyvaneT magaliTebi: 

(a) berZnuli: q, s, i, ā, u, w, , ṃ.
(b) laTinuri: dh, ai, eu, a, ei, s, ṃ, r, .

(a)berZnuli:

am asoebis Sedegi kargad Cans maSin, roca berZnul magaliTebs 

vadarebT laTinur da enis formebs an biZaSvili enis formebs (ix. 

gv. 83, 92).

1. q: pove, aijpovlo" boukovlo" agricola, a[a (gv. 125) quia quoque;
q SeiZleboda yofiliyo →
(i) p (pove aijpovlo"),
(ii)  (pove),
(iii) k (boukovl").
(iv) , nawarmoebi qi (a[a)-dan.
SeniSvna: - q zogjer iwereba, rogorc qu; u- warmoadgens laTinur 

bgeras, romlis wyalobiTac qu gaxda p an  da warmoTqmisas piris 

Rrus siRrmeSi gadainacvla. amitom u bgeras zogjer `parazituls~ 

uwodeben : ix. gv. 173

2. s: shnai stāre, oiko" vīcus, eJpav, septem, hJduv suāve, gevnei genere, pedivoio 
→ pedivoo → pedivou_

s SeiZleboda gamxdariyo →
(i) s- (shnai),-" (oiko"),
(ii) J- (eJpav, hJduv nawarmoebi su-)-dan,
(iii) J- (vxvdebodiT lakoniur dialeqtSi, gv.32), mogvianebiT gaqra 

(gevne Ji → gevnei, pedivoo dan -sio): berZnulSi zogjer SenarCunebulia, 

rogorc, magaliTad, formaSi ejlu-s-a (romelic aris e[deixa formas-

Tan asociaciis Sedegi da a.S.).

3. i ̯ Zalian magari aso iyo:

h|par iecur, pedivoio, rei" trēs, Zeuv" Diēspiter, ioniuri mevzwn mevga", 
uvpw, mevlissa mevlio", h{sswn h{kisa, a[nassa a[nassa a[nako", koruvssw 

kovruqe", qavsswn acuv", a[sswn a[gci, speivrw spevrma, eivnw tendō, baivnw 
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veniō, a[llo" alius;
 amitom i SeiZleboda gamxdariyo → 
(i) J- (h|par),
(ii) an dakarguliyo xmovnebs Soris (pedivoo -si ̯o -dan, rei" trei ̯es-

idan), 

(iii) x nawarmoebi di ̯ da gi ̯ (Zeuv", mevzwn)-dan,

(iv) p nawarmoebi pin (uvpw)-dan,

(v) ss da  nawarmoebi ti ̯, ki ̯, (?)kti ̯, dhi ̯, ghi ̯, nghi ̯ (mevlissa, h{sswn, 

a[nassa, koruvssw, qavsswn, a[sswn)-dan,

(vi) ir, in nawarmoebi ri ̯, ni ̯, mi ̯ (speivrw, eivnw, baivnw)-dan,

(vii) ll nawarmoebi li ̯ (a[llo")-dan.

es aso uamrav siZneles qmnis, vidre romelime sxva, da amitom 

saWiroebs ganmeorebiT Seswavlas.

4. ā: mhvhr ma?hr māter, cwvrā (atik. da dor.), nau" nāvis; 
ā SeiZleboda gamxdariyo → 
(i) h (mhvhr),
(ii) ā (cwvrā),
(iii) a (nau" gv. 88),

5. u̯: oinon vīnum, neov" novos, ajmeuvomai moveō, di" bis twise;
u SeiZleboda gamxdariyo →
(i) araferi (oino", ix. gv. 89, nevo"),
(ii) u (ajmeuvomai),
(iii) b nawarmoebi du ̯ (div")-dan.

6. w garda sityvis dasawyisisa, yvelgan gaxda (eJspevrā vespera) → 
masac igive ganviTarebis gza hqonda, rac u ̯-s, rogorc berZnulSi, 

aseve laTinurSi. aoliurSi gvaqvs brovdon formidan: rodon.

7. : baivnw veniō, zugovn iugum, ajdelfov" brevfo", semnov" sevbomai:
 SeiZleboda gamxdariyo →

(i) b (baivnw),

(ii) g (zugovn, axlos u, Sead. gv. 173),

(iii) d (a[delfo" Sead. gv. 173),

(iv) -mn nawarmoebi -b- (semnov")-dan.
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8. m: devka decem, a{ma simul, baivnw veniō;
m SeiZleboda gamxdariyo →
(i) a (devka),

(ii) am (a{ma)

(iii) an (bani ̯w → baivnw).

(b) laTinuri.

1. dh: fēcī e[qhka deed, aedēs ai[qw, rumbrum ejruqrovn ruddy, Rufus;
dh → (i) f (fēcī),
     (ii) d (aedēs),
     (iii) b (rubrum),
     (iv) f (Rūfus, nasesxebi italikuri dialeqtidan).

2. ai: aedēs ai[qw, inquīrō quaerō (Zv. laT. quaistor), darī doun-ai_ 
ai → (i) ae, maxviliani (aedēs),
  (ii) ī, umaxvilo (inquīrō, darī).

3. ai:*  novos nevo", noveō mōtus? mūtō ajmeuvomai, dēnuō da dē novō;
eu SeiZleboda yofiliyo →
(i) ov, maxviliani (no vvos, mo vveō da ix. gv. 86),
(ii) ō, do/keTeba (mōtus),
(iii) ū,  do/keTeba (mūtō),
(iv) u, umaxvilo (de ?nuō). Sead. agreTve. tua (gv. 150).

4. a: agō a[gw, ejxavgw exigo, capio a vccipiō a vcceptus au vcupō, pe vd-e? a{m-a; 
a SeiZleboda →
(i) a, maxviliani (a vgō),
(ii) i, e, u, Semdegi asoebis Tanaxmad maxvilianis SemTxvevaSi (ix. 

zemoT).

5. ei: fīdō peivqw, eunt eimi, tres rei", oi[kei ? domī;
ei SeiZleboda →
(i) ī (fīdō, ? domī),
(ii) e, rodesac mas mosdevs xmovani

 (eiont (i) → eunt, treies → trees → trēs).
6. s: septem quaesō quaeris, genere gevnei, honor;

* ix. L. Horton-Smith’s excellent pamphlet (Macmillan and Bowes. 
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s SeiZleboda →
(i) s (septem, quaesō, xmovnebs Soris garkveul monaTesave asoebTan 

erTad)
(ii) r, nawarmoebia -s-dan xmovnebs Soris, da a.S. (quaeris, genere, honor 

honōrem-Tan asocirebiT. da a.S.)

7. m: septem eJpav, undecim devka, veniō baivnw;
m SeiZleboda →
(i) em (septem),
(ii) im (u vndecim),
(iii) en (veniō).

8. r: ursus a[rko", cordis kardivā:
r SeiZleboda →
(i) ur (ursus),
(ii) or (cordis).

9. : genus gevno", baruv" gravis, baivnw veniō, bou" bōs;
 SeiZleboda →

(i) g (genus, gravis),
(ii) v (veniō),
(iii) b (bōs, italikuridan gv. 85).
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34. berZnuli da laTinuri asoebi da maTi  

winapari (mSobeli) formebi

34. romeli indoevropuli asoebidan warmoiSva qvemoT CamoTv-

lili asoebi?

(a) berZnuli a, p, b, h, ei, , ss, da , z, f, da `Zlieri FfSvinva~;
(b) laTinuri b, ī, i, d, f, g, h, r, ū , e.
(a) berZnuli.

1. a: a[gw agō, eJpav septem, a{ma simul, aj- in- (uaryofiTobis), palov" 
pulsus, kardivā ioniuri kradivh cordis, pahvr pater, nau" nāvis;

a, savaraudod, warmoiSva

(i) a (a[gw),
(ii) m (eJpav a{ma),
(iii) n (aj _),
(iv) l (pal-ov"),
(v) r (kardivā kradivh),
(vi) ə (pahvr, gv. 175),
(vii) ā (nau", gv. 88).

2. p: pahvr pater, peivqw fīdō, pove quoque: nawarmoebia

(i) p (pahvr), 
(ii) bh (peivqw, gv. 97),
(iii) q (pove).

3. b: uvrbh turba, baivnw veniō, a[mbroo" immortalis, blwvskw moloumai, brov-

don eoliur: nawarmoebia

(i) b rare (uvrbh),
(ii)  (baivnw),
(iii) mr (a[mbroo"),
(iv) ml (blwvskw),
(v) u an w (brovdon),

4. h: hJmi- sēmi-, fhvmh fāma; nawarmoebia

(i) ē (hJmi-),
(ii) ā (fhvmh).
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5. ei: peivqw fīdō, kleiv" clāvis, ejpoivei Ionic ejpoivee, eij" ejn-", iqeiv" iqevn-
o", einai ejsi_ nawarmoebia

(i) ei (peivqw),
(ii) āi (kleiv", gv. 88),
(iii) ee (ejpoivei),
(iv) ens, ents (eij", iqeiv"),
(v) ens (einai).
arsebobda ori saxis ei, (a) pirveli adreuli formis ei, rogorc 

es gvaqvs sityvaSi peivqw da (b) meore gviandeli forma, romelic war-

moadgens kvecis Sedegs, ejpoivei-is msgavsad. amasve vxedavT adreul 

warwerebSic; gvxvdeba rogorc (a) E I, da rogorc (b) E. ix. gv. 183.

6. pahvr pater, ricov" qrivx, pove quoque, uvpw; nawarmoebia

(i) t (pahvr),
(ii) dh (ricov", gv. 133),
(iii) q (pove),
(iv) i ̯ (uvpw nawarmoebia upiw).
7. ss da : ejgevlassa (hom.), possiv (hom.), mevsso" (hom.), mevlissa mev-

lio", h{sswn h{kisa, a{a quia, koruvssw kovruqe", qavsswn acisa, a[sswn 

a[gci; nawarmoebia

(i) ss (ejgevlassa),
(ii) ds (possiv),
(iii) dhi ̯ (mevsso", gv. 88),
(iv) ti ̯, ki ̯, qi ̯, dhi ̯, ghi ̯, nghi ̯ (mevlissa h{sswn, a[a, gv. 125, koruvssw, qavsswn, 

a[sswn),
8. z: jAqhnaze j Aqhnavsde, Zeuv" Diov", ioniuri mevzwn, zugovn iugum; 

nawarmoebia

(i) sd (Aqhnaze),
(ii) di ̯ (Zeuv"),
(iii) i ̯ (mevzwn),
(iv) y (zugovn, gv. 87).
9. f: fevrw ferō, fovno" qeivnw fendō, eravfaai revpw; nawarmoebia

(i) bh (fevrw),
(ii) h (fovno", gv. 173),
(iii) p (eravfaai, gv. 133).
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10. `Zlieri FfSvinva~: eJpav septem, hJduv" suāvis, h|par iecur, eJspevrā vespera, 
e{w" aurōra, i{ppo" equos, u{dwr unda; nawarmoebia

(i) s (eJpav),
(ii) su ̯ (hJduv"),
(iii) i ̯ (h|par),
(iv) w (eJspevrā),
(v) ? ‘Crasis’ artiklTan (e{w", gv. 95, ? i{ppo", gv. 88),
(vi) sawyisi forma u umeteswilad gvqonda `Zlieri FfSvinva~ (u{dwr). 

ix. Darbishire’s Relliquiae Philologicae.
(b) laTinuri.

1. b: turba uvrbh, a[mfw ambō, amābō fuvw, rubrum ejruqrovn ruddy, bōs bou", bis 
div" twice, fūnebris fūnere (from -esi), ab ajpov; nawarmoebia

(i) b, rare (turba),
(ii) -bh-, rare (ambō),
(iii) bhu ̯, (amābō Sead. gv. 142),
(iv) -dh- (rubrum),
(v)  (bōs, italikuridan, gv. 85),
(vi) du ̯ (bis, gv. 85), 
(vii) sr (fūnebris),
(viii) p (ab)
2. ī: vīs i-fi, fīdō peivqw, vīcī oi[koi, darī dounai, īnquīro quaerō, ovīs, audīn 

audīsne, prīmus, sīs siēs; nawarmoebia

(i) ī (vīs),
(ii) ei (fīdō),
(iii) oi u ̯-s Semdeg, an umaxvilo (vīcī),
(iv) ai, umaxvilo (darī, inquīro),
(v) in(s) (ovīs),
(vi) īsn ism (audīn, prīmus), 
(vii) iē (sīs)
3. ī: fidēs piqein, e vxigō a vgō, re vdditus da vtus, patribus, le vgiminī legovmenoi legev-

menai, sim siem (nawarmoebia siēm); nawarmoebia

(i) ī (fidēs),
(ii) a umaxvilo (e vxigō),
(iii) ə umaxvilo (re vdditus, patribus),
(iv) da (v) o da e, umaxvilo (le vgiminī),
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(vi) iē (sim, gv. 93).
4. d: duo duo, aedes ai[qw_ nawarmoebia

(i) d (duo)
(ii) dh (aedēs).
5. f: ferō fevrw bear, fēcī e[qhka deed, Rūfus ejruqrovn ruddy, fendō fovno" qeivnw, 

effert ejk, afficit ad, frīgus (")rigo"_ nawarmoebia

(i) bh (ferō),
(ii) dh (fēcī, Rūfus italikuridn),
(iii) h (fendō, gv. 173),
(iv) k, d, asimilirebuli (effert, afficit),
(v) sr (frigus).
6. g: agō a[gw, genus gevno", gravis baruv", unguis o[nuco" nawarmoebia

(i) g (agō),
(ii)  (genus, gravis),
(iii) h n -is Semdeg (unguis).
7. h: hiems ciwvn, honus onus (late); nawarmoebia

(i) gh (hiems),
(ii) nothing (honus).
8. r: pater pahvr, arca ajlkhv, arbiter ad, genere gevnei_ nawarmoebia

(i) r (pater),
(ii) r an l (arca),
(iii) d, gv. 137 (arbiter),
(iv) s, gv. 205 (genere).
9. ū: sūs u|", lūmen leukov", ūnum oinom; nawarmoebia

(i) ū (sūs),
(ii) eu (lūmen),
(iii) oi, (ūnum).
10. e: et e[i, a vcceptus ca vpiō, e vffectus faciō qeov", iste ov-n, re vdditus da vtus do-

ov", suāve suāvis, decem devka, tentus aov"_ nawarmoebia

(i) e (et),
(ii) umaxvilo a, ə, o, i (ix. zemoT),
(iii) m n (decem, tentus).
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35. Māter-enis alfabeti komentarebiT.

35. dawereT Māter-enis alfabeti; daurTeT 
mcire komentarebi.

indoevropuli alfabetis Sesaxeb azrTa didi sxvadasxvaoba 

arsebobs. detalebisa da sxva Sexedulebebis gasacnobad ixileT 

gailsis saxelmZRvanelo da fenelis SesaniSnavi naSromi indoevro-

pul sonantebsa da konsonantebze.

xmovnebi: e, o, a, ə (gv. 174), ē, ō, ā, 
naxevarxmovnebi:_ 

i, u, r,* l,* ṃ,* n† (da zogierTi damatebuli k, z, da a.S.), rogorc 

xmovnebi.

i, u, r, l, m, n ( do. k, z, da a.S.) rogorc Tanxmovnebi.

difTongebi: zemoT aRniSNuli xmovnebi + i an u (an i an u).

Tanxmovnebi guturalebi dentalurebi labialurebi

   velarulebi palatalurebi.

mkveTri‡   q   k  t  p 
rbili§      g  d  b (rare)
`aspiratebi~  h   gh  dh  bh
    qh (rare)  kh (rare) th  ph (rare)
spirantebi    y  s, z  w 
es gaxlavT metad arasruli sia im asoTa Soris, romlebic didi 

dapirispirebis sagans warmoadgens, SeiZleba davasaxeloT gutur-

alebi (gv. 173) da naxevarxmovnebi, gansakuTrebiT grZeli naxevarx-

movnebi (gv. 172). arsebobda aseve orgvari t. (Sead: sanskritis t da t).

* zogi varaudobs, rom am xmovnebs hqondaT grZeli formebi ( r ̄  da a.S. gv. 
172).
† n gulisxmobs ukana sasismier n-s building-is msgavsad.
‡ aseve uwodeben Tenues an Thin, warmouTqmel mskdom Tanxmovnebs;
§ aseve uwodeben Mediae, rbil, mJRer, warmouTqmel bgerebs.
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36. teqnikur terminTa ganmartebani

36. ganmarteT qvemoT moyvanili terminebi da 
daasaxeleT maga liTebi.

(a) naxevarxmovnebi, (b) guturalebi, (g) aradeterminirebuli 

(ganusazRvreli) xmovani, (d) anaptikuri xmovani, (e) anastrofi, (v) 

apokope, (z) aspiracia, (T) asimilacia, (i) saxecvlili dayofa, (k) kom-

pensacia, (l) Serwyma, (m) deaspiracia, (n) disimilacia, (o) dublete-

bi, (p) enklitika, (J) epenTezisi, (r) asoTa dakargva da sinkope, (s) 

metaTezisi, (t) metruli wyoba, (u) proTezi, (f) rotacizmi.

(a) naxevarxmovnebi. 

Tu ganvixilavT sityvas LUMINAREO (an sityvebs inlue Roma), Cven 

vnaxavT, rom l, m, n, r gamoyenebulia, rogorc Tanxmovnebi, xolo u, i, 
a, e, o - rogorc xmovnebi. aseve sityva cumberland gvaZlevs bgerebs 

m, r, n , rogorc Tanxmovnebs, romlebic u, e, a xmovnebTan erTad fun-

qcionireben. amgvaria am asoTa gamoyenebis Cveuli wesi.

 magram, vTqvaT, Cven davwereT sityva Cumberland, rogorc km-

brlnd, maSin gveqneba m, r, n xmovnebis Tanxlebis gareSe, isini Tavad 

unda iyvnen xmovnebi: Cven vwerT, rogorc ṃ, r, n: ase rom, SegviZlia 

davweroT Nūnṃ, Girtn, betr, da metl,̣ da ara Newnham, Girton, better da mettle.
an aviRoT laTinuri sityva iūs (yooce), sadac ū xmovania. aq i aris 

Tanxmovani (y) da SeiZleboda dagvewera i ; formaSi uīs (weece), sadac ī 
xmovania, u - Tanxmovani (w) da SeiZleboda dagvewera u ̯. gv.84.

sityva LUMINAREOkargad warmoaCens am asoebis Cveuli xmarebis 

wess, xolo maTi uCveuli xmarebis wesis kargi ilustracia iqneba 

‘Cumberland’ll win yet’, Tu mas davwerdiT, rogorc kṃbrlnd l uin iet.
sabolood am bgerebis Sesaxeb (romelTa ricxvs zogierTi am-

atebs aseve bgerebs k da z) SeiZleba iTqvas, rom isini Tanxmovnebi 

arian, roca Tan axlavT xmovnebi, rogorc esaa sityvaSi Girton,magram 

isini warmoadgenen xmovnebs, maSin, roca maT ar axlavT xmovnebi da 

Tavad uxdebaT Tanxmovnebis Tanxleba (da mxardaWera), an uwevT 

marcvlebis warmoqmna, rogorc esa gvaqvs formaSi Grtn.
zogierT berZnulsa da laTinur STamomaval formebs kargad 

warmoaCens qvemoT moyvanili Māter-enis sityvebi: 
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dekṃ  tnta  plta krd(a)
devka  aav  palav kardivā kradivh
decem  tenta  pulsa corda:
ṃ → berZnuli am a laTinuri em im
n →   an a   en in
l    al la   ol ul
r    ar ra   or ur}

}

komentarebi _
1. zogierTi mkvlevari gvTavazobs, rom srwov" strātus modis 

grZeli -r ; -dan da isini gvTavazoben sxva grZel naxevarxmovnebs; 
mag. ixileT kingisa da kuksonis SedarebiTi gramatika, gv. 46.

2. ṃ da n-s xSirad uwodeben nazalur sonantebs, l da r-s narnara 
sonantebs;

3. i-is Sesaxeb ix. gv. 85, 162; u-s Sesaxeb _ gv. 162. 
4. bgerebi ṃ, n, l, r, i ̯, u ̯ mcire praqtikis Semdeg aRar iqneba grZe-

li warmosaTqmeli. Tumca, erTi SexedviT iseTi forma, rogoricaa 
miō saSineli warmosaTqmelia. erTxel isic ki SemomTavazes, rom 

formis ajavao" pirvandeli saxe iyo n-sṃ-su ̯n-to-s! 
amasTan dakavSirebiT ixileT fenelis indo-germanikuli sonan-

tebi da konsonantebi.
b)guturalebi. amasTan dakavSirebiT ix. gailsi § 136.
Māter-enaSi sul cota ori guturaluri rigi arsebobda; meore 

rigi warmoiTqmis piris Rrus ufro ukana mxares, siRrmeSi, vidre 
pirveli rigi da isini midrekilni arian cvlilebisaken berZnulsa 
da italikur dialeqtebSi. meore rigis magaliTi, romlebsac ve-
larulebs uwodeben, (maTi yelis siRrmeSi warmoTqmis (velum palati) 
gamo) iqneba sityva colony (c dgas o-s win). pirveli rigis magaliTia 
(maT palatalurebs uwodeben) sityva king (k dgas i-s win).

I. palatalurebi warmoiTqmian piris Rrus wina nawilSi:  (mkveT-
ri) devka decem nawarmoebi k-dan,

(Soft) a[gw agō nawarmoebi g-dan,
(Aspirated) ciwvn hiems nawarmoebi gh-dan [laTinurma amoagdo 

bgera g].
II. velarulebi, romlebic warmoiTqmian piris Rrus ukana nawil-

Si, ufro damabnevelni arian, aseve maTi simboloebic: 
q, , h.* 

* mecnierebi simboloebze jer ar SeTanxmebulan, amitom zogjer velar-

ulebi gvxvdeba rogorc qu, zogjer, rogorc ku da zogjer k.
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(mkveTri) boukovlo" agricola 
  aijpovlo" 
  iv"  quis
  pove  quoque
(rbili) guvalon  vola
  baivnw  veniō
  baruv"  gravis
(arkad.) balein

  ejsdevllone" volāre
(aspirit.) o[nuco"  unguis
  fovno"  fendō
  qeivnw

q-dan}

}

}

}

}
} h-dan

-dan

statistika gviCvenebs, rom berZnulSi cvalebadi velarulebi 
q, , h,

(i) u-sTan iqcevian k, g, c (ukana sasismierebad) mag. boukovlo"_

(ii) o, , q, s, xmovnebis win cxvirismier an narnara aijpovlo", pove_ 

gadaiqceva p, b, f (labialurebi).
am asoebis damaxsovreba SeiZLleba O solemn truth TanxmovnebiT;
(iii) i, e-is win gadaiqceva , d, q-ad (dentaluri) mag. pove, iv".
 asocirebis Sedegad bevri cvlileba moxda: Tumca gvaqvs e{peai 

e{pomai-is msgavsad da ara (sequor) e{eai.

(Sharp)  skuo"  scūtum   q-dan 
(Soft)  gevno"  genus   -dan 
(‘Aspirated’) candavnw (pre)hendō  h-dan [laTi nur ma   
  kovgco" congius   amoagdo bgera

      -sound da Sesaba-  

      misad bgera h]

}
 

Semswavlels, bunebrivia, gauCndeba SekiTxva: ra gansxvavebaa I 

da II Soris? jerjerobiT berZnulsa da laTinurSi aranairi sxvaoba 

ar aRmoCenila, Tumca, 

(a) zogierT enaSi, magaliTad, iseTSi, rogoricaa sanskriti, sx-

vaoba moiZebna;

(b) cvalebadi formebi, romelTac Cven axla ganvixilavT, 
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gviCvenebs berZnulSi arsebul did sxvaobas. am cvlilebebisaTvis 

saukeTeso magaliTia “pove quoque”, ris mixedviTac vimaxsovrebT, 

rom qo- → po-, qe- → e. yuradReba miaqcieT imas, rom ioniur dialeqt-

ze gvaqvs kovero" da ara povero", Tesaliurze ki kiv" da ara iv".

rac Seexeba am cvlilebebis mizezs, romelTa Soris italikur 

dialeqtebSi labialurad gadaqcevis magaliTebic moiZebneba (ix. 

gv.85 bōs), aRsaniSnavia Semdegi:

(a) zogs miaCnia, rom zogjer aRmocendeboda xolme `parazitu-

li~ -u bgera, romelic q, , h, bgerebs iyo mibmuli da rom amas Sei-

Zleboda Seecvala berZnuli guturaluri bgeris warmoTqma da ga-

daeqcia igi dentalurad an labialurad.

(b) sxvebs miaCniaT, rom (I) palatalurebi da (II) velarulebi 

Seadgenen sxva klass, es aris palatalur-velarulobis Sualeduri 

klasi.

(g) aradeterminirebuli (ganusazRvreli) xmovani. 

1. sityvaSi partibus vxedavT xmovans ə, romelic Casmulia fuZes 

patr-sa da daboloeba -bus Soris. ix. anaptikuri xmovani qvemoT.

2. xSirad gvxvdeba xmovanTa rigis ĕ- seriebi. mag. gv. 74.

  I   II   III

 ei (eimi, īre)E  oi (oimo") O i (i[men, iter); _
zogjer I rigSic moiZieboda grZeli xmovani. am SemTxvevaSi II 

rigs hqonda ō, xolo III rigs xSirad hqonda ə. mag.

ē (aimi, fēcī)  ō (qwmov", ‘a heap’) ə (qeov", factus),
 (i{hmi ?, sēvī)   (ajfewvnai)   (i{emen satus);
ā (fa?mā, dor. fāma) ō (fwvnh)  ə (famevn fateor),
ō (dwron dōnum)  ō (devdwka)  ə (doov" datus),
zogjer III rigSi saerTod araa warmodgenili xmovani, magram 

SeimCneva ə bgeris kvali, es ə gvxvdeba: _

sanskritSi, rogorc i, magaliTad, pahvr, pater, pitā,
berZnulSi, rogorc mokle xmovani, romelic Seesabameba I seri-

is grZel xmovans, mag. qeov" e[qhka, famevn fa?mā, doov" dwron, 

laTinurSi, rogorc a an is, rac a SeiZleba gaxdes. magaliTad, 

factus, fateor, datus, e vffectus, co vnfiteor, re vdditus da a.S. (ix. gv. 73).
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(d) anaptikuri xmovani 

roca laTinurma miiRo sityvebi, rogoricaa, magaliTad, mna da 

JAsklhpiov", warmoTqma ufro ioli gaxda Casmuli xmovnebis wyalobiT 

(romelTac uwodeben anaptikurebs). saxeldobr, mina da Aesculapius, 
aseve erTmaneTis gverdigverd gvxvdeba pōculum da pōclum da Sesa-

Zloa berZnulSi h[luqon da hlqon.

SegviZlia miviCnioT, rom -b- da meshm(b)rivā (Sead. hmar), -b- cham(b)
re (Sead. camera), da -d- ajn(d)rov" (Sead. ajnevre"), rogorc msgavsi warmo-

Sobis Tanxmovnebi.

(e) anastrofi 

formebs e[pi da a[po maxvili amgvarad ukeTdeboda (e[pi roca igi 

iyo sityvis e[pesi eqvivalenti, Sead. a[na ‘arise’); es adreuli maxvi-

lis kvalia (Sead. sanskriti). sxva SemTxvevaSi ejpi; ouo, ajpo; ouvou, 

Zlieri (Acute) maxvili dakargulia.

(v) apokope 

laTinurSi Cven gvxvdeba a vpo → a vp (a vb), su vpo → su vp (su vb), e vti → e vt, e vsti 
→ e vst; viros → vir da a.S. berZnulSic, gansakuTrebiT ki dialeqtebSi, 

Cven aseve vxvdebiT iseT formebs, rogoricaa magaliTad kavbbale 

(kaa-), kavppese (kaa-). Sead. gv. 36.

(z) aspiracia 

berZnuli aspiratis (‘) Sesaxeb, rogorc esaa sityvaSi eJpav (sep-
tem) ix. gv. 167. 

laTinuri aspiratis Sesaxeb ix. gv. 168, xolo `vulgaruli~ 

laTinuris aspiratebTan dakavSirebiT SeadareT katulusis leqsi 

ariusze, gv. 177. 

aseve ixileT deaspiracia: gv.177. 

rogorc irkveva, bgera h, Māter-enaSi an saerTod ar iyo an xSir-

ad ar gamoiyeneboda; igi gvxvdeba mxolod Tanxmovnebis Semdeg, 

rogorc es aris sityvaSi bh-(bhero → fevrw ferō bear. sanskrits Zalian 

uyvars es bgera, Sead. Buddha. h -bgera gamoicemoda ufro meti emfa-

tikurobiT sunTqvis Sedegad. es iseTi bgeraa, rogorsac gamoscems 

aqoSinebuli ZaRli an Zrava: fuh-fuh.
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(T) asimilacia

individualuri asoebis garda iyo aseve Sualeduri asoebic. 

aseTi asodan meoreze gardamavali bgerebi moZiebul nawerebSi xSi-

rad ar aris warmodgenili. ase, rom sityvaSi seb-nov" (Sead. sevbomai), 

gvaqvs b-bgera, Semdeg naxevarbgera (m), romelic gadadis b-dan n - 

sken, Semdeg n bgera: Semdeg TandaTanobiT warmoiSva sem-nov": Sead. 

aseve adficiō → afficiō, da a.S. amas SeiZleba ewodos progresirebadi 

asimilacia, romelic upirispirdeba retrogresirebul asimila-

cias, romelsac vxvdebiT formebSi: aliso → a[llo", ferse (Sead. esse) → 
ferre, da ixileT eoliuri, (gv. 36) da adreuli laTinuri Ddublikate-

bi: ap templō, ab dīvō. (ix. gv. 88).

(i) saxecvlili dayofa 

inglisurSi gvaqvs an ewt (Sead. u{dwr) → a newt, a norange → an orange, 
da Sead. hJ hjw" → e{w" (gv. 95). Cven aseve vnaxeT povsa a → povs j a[a 
(gv. 125) Sedgenil sityvebSi es procesi ufro gavrcelebulia: am-

rigad gv. 81-ze Cven vnaxeT, rom Philo-logy daiyo rogorc Phil-ology, 
rogorc Ge-ology da sxva amgvari sityvebi.

(k) kompensacia 

Cven vnaxeT, rogor gaxda ovn" → ouv" (eoliuri oi"), da (is)tōs: 
so deciens → deciēns, is-dem → īdem, prismus → prīmus da a.S. iqmneba STAbeW-

dileba, TiTqos enam dakarga aso da Semdeg Casva sxva aso, an daagrZ-

ela arsebuli xmovani imisaTvis, rom danakargis kompensacia moex-

dina. magram faqtia, rom es procesi xangrZlivi da TandaTanobiTi 

iyo. magaliTad sityvaSi on", v bgeris dasustebasTan erTad, gver-

digverd mimdinareobda xmovnis dagrZelebis procesi. -ou- radganac 

es warmoadgens klasikuri -o- -s grZel xmovans (ix. gv.184).

(l) Serwyma 

artiklTan Serwyma Sead. hJ h[w" (Sead. aurōra) → e{w", hJ hjmevrā (Sead. 

hmar) → hjmevrā, ix. gv. 95. 

farTo gagebiT Serwyma moicavs kai; eia → ka/a, kai; a[n → kā[n da 

sxva gavrcelebul kombinaciebs. rogorc wesi, klasikosi mwerle-

bi Tavs aridebdnen xmovniT damTavrebuli sityvis Semdeg xmovniT 

dawyebuli sityvis xmarebas a; fwnhevna mh; sumpivpein.
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(m) deaspiracia 

berZnulSi vxvdebiT: 

(I) sityvebs eoliurSi da zogjer ioniurSi, dasawyisSi ver eg-

ueba ‘-s Sead. eoliuri hjrwvwn (hJrwvwn), ioniuri oulon (o{lon); ix.gv.32, 36.

(II) berZnuli ver egueboda aseT kombinaciebs, rogoricaa qricov" 

(Sead. qrivx), romlebmac dakarges pirveli aspirati (ricov"): amas ewo-

deba grosmanis kanoni (gv. 123). amis magaliTia Buddha, romelic mo-

dis formidan bhudh- (Sead. berZnuli puq-evsqai);

(III) laTinurSi zogjer aris h asos dakargvis tendencia, gansa-

kuTrebiT salaparako da vulgarul enaSi (Sead. franguli heure ho-
ra-dan): klasikuri enis magaliTebisaTvis ix. anser hanser-dan warmom-

dgari (chvn), da arēna. zogjer vulgaruli laTinuri aseve umatebda 

asos h-, iseve, rogorc inglisuri kokni akeTebs. amis mowmeni vx-

vdebiT katulusis cnobili poemis dasawyisis wakiTxvisas:

Chommoda dicebat si quando commoda vellet
dicere, et insidias Arrius hinsidias.

(n) disimilacia 

garkveuli msgavsi bgerebis erTad Tanmimdevruli ganlagebiTi 

wyobis miuReblobis Sesaxeb Cven ukve visaubreT da vnaxeT magali-

Ti qricov" → ricov": Sead. aseve praestīgiae -str- -dan (stringō). es movlena 

xSiria:

(a) l da r asoebTan: Sead. exemplāris magram mīlitāris;

(b) roca ori dentaluri bgera erTad iyris Tavs. am or bgeras 

Sua aRmocendeboda sisina bgera. uid-te → ijd-"-e (→ i[sre), skid-tos → 
scid-s-tus → scissus;

(g) ajmfiforeuv" → ajmforeuv", ix. gv. 179.

(o) dubleti

xmovnis win ens → eij" (Sead. iqensi → iqensi → iqeisi), Tanx-

movnebis win igi xdeba → ej", (Sead. demspoh" → despovh"): Semdeg vx-

vdebiT eij" da ej". amis msgavsad laTinurSic gvaqvs ap templō, magram ab 
dīvō; zogierTi varaudobs, rom ou{wd Cveulebriv xdeba → ou{w (Sead. 

legetōd → legevw legitō) da rom ou{wd dev da a.S. (ix. zemoT) →ou{wd-"-dev 

→ ou{w" de;: da Semdeg ou{w da ou{w"_ magram arsebobs sxvagvari axs-

nebic. 
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(p) enklitika 

zogierTi sityva Zalian iSviaTad da zogi saerTod arasodes 

atarebs sakuTar mniSvnelobas. amgvar sityvebs uwodeben enkli-

turebs, radganac maT mniSvnelobas vigebT sxva sityvis meSveobiT. 

aseT sityvebs arasodes aqvT maxvili. Sead. ei[ i", sī v quis, nē v-ve → neu, 
audīsne → audīn; Sead. aseve povsa a → pos j a[a (gv. 125). eijmiv da fhmiv 

aris prezent indikativSi inklitikuri.

zogi sityvis mniSvnelobas mis Semdeg mdgari sityvidan vigebT. 

Sead. mag. ejk- ejkeivnw-Si. am movlenas ewodeba `proklitika~.

(J) epenTezisi

Cven ukve ganvixileT sperio (Sead. spevrma) → speivrw, teniō (Sead. tendō 

) → eivnw: aq, rogorc Cans, i bgeram Tavdapirvelad gavlena iqonia 

mis win mdgar xmovanze, anu adgili hqonda asimilacias (gv. 176) da 

Semdeg meore marcvalSi daikarga. Sead. aseve koruā → ioniuri kourhv, 
monuos → ioniuri mouno" (gv. 32), pat-nō (patēre) → pandnō → pandō. 

berZnulSi vxvdebiT laq-anw (Sead. laqein latēre) → lanqavnw: aq, ro-

gorc sityvaSi, manqavnw, bgera n orive marcvalSi SenarCunda.

(r) asos dakargva da sinkope 

bolo marcvlis dakargvasTan dakavSirebiT: a vpo → a vp (a vb) ix. gv. 

73, 175. 

berZnulsa da laTinurSi vxvdebiT ori msgavsi marcvlidan er-

Tis dakargvis SemTxvevebs. ajmfiforeuv" → ajmforeuv",? eravpeza (gv. 

133) → ravpeza, hJmimevdimnon → ahJmevdimnon, nūtrītrīx → nūtrīx, venēnificium → 
venēficium, stīpipendium → stīpendium; Sead. aseve eijdwlolavreia da idolatry. 

laTinurSi es xdeba umTavresad maxvilis gamo. (gv. 73). sasaubro 

laTinurSi es tendencia ufro Zlieria: calidus (caldus), va vlidē (va vldē), 
su vbrigō (su vrgō), pe vrrigō (pe vrgō), pūvrigō (pūrgō), re vpupulī (re vppulī), cla vvidō (cla vudōo).

laTinur sasaubro enaSi es tendencia ufro Zlieria, rogorc 

aris sityvebSi: frātrem → fre ;re da (mē)metipsi(ssi)mum → même! 

(s) metaTezisi

(a) basilevw" formis homerosiseul basilho", eJsewe" → eJswe", 

eJshvoe", da povlew" polho"- formasTan Sedarebisas TvalnaTliv vxe-

davT, ras warmoadgens raodenobrivi urTierTgacvla. pirvel or 
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sityvaSi erT dros iyo F  da mesameSi – i.
(b) ioniurSi: ejnqeuen (Sead. ejneuqen), kiqwvn (Sead. ciwvn), rogorc 

Cans, adgili aqvs aspiratebis urTierTgacvlas, Tumca SesaZlebe-

lia, rom uxerxul kombinaciebSi: ejnqeuqen da ciqwn, ioniurSi ikarge-

ba erTi aspirati, atikurSi ki sxva.

(g) sityvebSi skevpomai da speciō, Cven, SesaZloa, saqme gvqondes k 
da p bgerebis urTierTSecvlasTan, CanacvlebasTan.

(t) metruli wyoba 

garkveuli sityvebis leqsis riTmaSi Casmis survilma mravali 

saSualebis gamoyeneba gamoiwvia. qvemoT mxolod ramdenime maTgans 

moviyvanT.

 (a) sityvam ajqavnao" miiRo forma a?qavnao"; bgera aj SesaZloa mo-

diodes bgeridan n, Tumca zogierTs SesaZloa miaCndes, rom igi mo-

dis bgeridan n̄(Sead. gv. 172);

 (b) silva (iwereba silua da gamoiTqmis silwa) SeiZleba sammarcvli-

anad CaTvliliyo. Sead. geua da sxva. sxva asoebi iyo i da e. rogorc 

esaa sityvebSi parietis (4 an 3 marcvliani) alveō qeov" (3 an 2 - marcv-

liani), SeadareT aseve glorious ( 3 marcvali) da bilious (2 marcvali);

 (g) adreul laTinurSi sityvebi fugāt (Sead. fugās)da audit iyo audīt 
(Sead. audīs). poetebi zogjer am sityvebis arqaul formebs xma-

robdnen, ufro metic, zogjer isini metrikis gamo yalb arqaizmeb-

sac xmarobdnen. Sead. Vergil’s pōnīt, sadac i, savaraudod, warmoSobi-

lia ĕ-dan (Sead. legit).

(u) proTezi 

berZnul sityvebSi, eJ-lacuv" (levis), ej-ruqrovn (rubrum), o[-noma (nōmen), 
aj-mu?nw (? mūniō) da a.S. vxvdebiT proTezul asos warmoTqmis gaad-

vilebis mizniT, rogorc gvaqvs laTinur sityvaSi estella (sasaubro 

laTinuri) → e vtoile ; msgavsi aso SesaZloa iyos sityvaSic aj-shvr 

(Sead. stella), i[-sqi (Sead. sumus);

(f) rotacizmi

s bgeris Secvla bgeriT r gansakuTrebiT gvxvdeba laTinurSi, 

roca -s- dgas xmovnebs Soris da aseve garkveul sxva SemTxvevebSic, 

rogorc mag. enesi → genere (Sead. eujgenev"), wesna → υerna (Sead. eJsivā): 
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honor warmoiSva honōrem-Tan asocirebiT da a.S. ( -s-dan xmovnebs So-

ris) im maga liTebisaTvis, roca -s- ar gadakeTdeba bgerad → -r-, Sead. 

rosa, da aseve ixileT konveis `verneris kanoni~ italiaSi. 

lakoniursa da elenurSi zogjer vxvdebiT sityvis bolos -s- → 
r, e.g. ivr (i") oir (oi").

cvlilebisTvis ix. gv. 205. 

sinkope: ix. dakargva.
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nawili V.

pronansi, maxvili, da marTlwera
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37. berZnuli da laTinuri bgerebis warmoTqma 

(pronansi)

37. (a) rogor warmoiTqmeboda Semdegi sityvebi da bgerebi kla-

sikur periodSi? moiyvaneT inglisuri eqvivalentebi.

(i) istis, ara, petes unus non quot iuga υires;
(ii) au, ae, eu, oe, ui;
(iii) ifi: ara: sev: mhv su, sluo", w, fovnou, o[zon_

(iv) ei, ai, oi, ui, au (daaxloebiT 450 wels Zv.w.aR-iT), eu, ou (Zv.w.aR-

iT 450 wels da mogvianebiT).

laTinuri.

(i) istīs, āra, petēs ūnus nōn quot iuga υīrēs.
Tu am or striqons gavaanalizebT: 

Ma can’t yet make it feel too good,
No! not yon piece of ear-ring could or would;
SevamCnevT laTinur xmovnebs (bgerebs) da aseve ramdenime Tanx-

movans (bgerebs).

ā (ma), ă (can’t rodesac maxvilis gareSea),
ĕ (yet), ē (make),
ĭ (it), ī (feel),
ū (it), (too, rodesac maxviliTaa), ŭ (good),
ō (no), ŏ (not);
i [arasworad weren, rogorc j], (yon),
s (piece),
r (ear-ring),
c (could),
υ [ufro zusti formaa u] (would).

zemoT moyvanili laTinuri winadadebis warmoTqmaze, axla xmamaRla kiTxvis 

saSualebiT unda vivarjiSoT. vikiTxoT xmamaRla kvlav da kvlav, vidre sxva mag-

aliTebze gadavidodeT. inglisuri asoebiT daaxloebiT ase iqneboda: 

 isteece ahrăh pĕ-tayce oonŏos known quot yŏogăh wee-race.

(ii) au, ae, eu, oe, ui maT sailustraciod Semdegi inglisuri wina-

dadeba gamodgeba:      
Now buy new oil cruits,
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 romelic laT. asoebiT iqneboda Semdegnairad:

nau bae neu oel cruits.
 adreul periodSi difTongebi gamoiTqmeboda ase: pirveli asos 

gamoTqmas mosdevda meore asos gamoTqma. magaliTad au gazviadebu-

li formiT gamoiTqmeboda, rogorc ah-oo, romelic inglisuri now-s 

msgavs JReradobas uaxlovdeba. 

Tumca, zogierTi bgeris warmoTqma sxvadasxva periodSi sx-

vadasxvagvari iyo.

berZNnuli.

(iii) ifi: ara: se: aq unda gvqonoda laTinuri sityvebis msgavsi 

bgerebi istīs āra pe-, viz. :
eep-hĭ: ahrăh: sĕ- (ar igulisxmeba SeniSvna. ix. gv. 193 qvemoT);
mhv su, skuo", w, fovnou o[zon sityvebs eqnebodaT xmovnebis iseTi 

JReradoba, romlebic warmodgenilia Semdeg frangul sityvebSi: 
 pe ;re tu fumes encore;

aq gvaqvs:

h (pere, air),
u (tu-ara inglisuri),
u (plume – ara inglisuri),
o (not),
w (encore, oar).
f da z-s garda, sxva Tanxmovnebi SedarebiT advilia:
f c q SeiZleba warmoCindes iseTi inglisuri bgerebiT, rogore-

bicaa top-hat, black-hat, pot-hat;
z inglisuri bgeriT: glazed. 
(iv) difTongi ei, ai, oi, ui, au (daax. Zv. w. 450w.), eu, ou (Zv. w. 450w. 

da mogvianebiT) SeiZleba Semdegi inglisuri winadadebebis saxiT 

ilustrirdes:
   May I oil wheels? Down you go, do,
romelic berZnuli asoebiT iqneboda 
mei (may), ai, daax. 450 Zv. w. aR-iT (I), oil (oil), uil" (wheels): daun (down), 

eu (you), gou (go), daax. 450 Zv. w. aR-iT, magram mogvianebiT dou (do).
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37. (b) Secdomebi gamoTqmaSi

(b) aRniSneT is Secdomebi, romelTac xSirad uSveben 
Semdegi frazebis gamoTqmisas:

 (i) ut parυos infans nunc ciυitas iacet;
 (ii) rJizai sofw" ejcuvqhsan.

(b) (i) zogjer gvesmis:

   ut parυos īnfāns nunc cīυitās iacet;
romelsac gamoTqvamen, rogorc 

  _ ut parvus infanz nunk sigh-vităs jassit. 
da ara rogorc 

   _ oot parwoss eenfahnce noonk keewitahce yăhket,
   

es gamoTqma Seicavs 15-ze met Secdomas, romelTa aRmosafxvre-

lad Zalian didi gulmodgineobiT unda vimuSaoT. am winadadebis 

gamoTqmac, zemoT mocemuli sxva winadadebis msgavsad kargad unda 

davamuSaoT. 

(ii) zogjer gvesmis

  rJizai sofw" ejcuvqhsan.

romelsac gamoTqvamen, rogorc 

  _ rye-zye soffoze eck-you-theesan
da ara, rogorc 

  _ rheezdye sop-horse eck-hut-he v-săhn (tu-Si u franguli u-a da 
e ; frangulia e-a ; sityvaSi me ;re),

xolo es gamoTqma Seicavs 10-ze met Secdomas, romelTa aR-

mosafxvrelad Zalian didi gulmodgineobiT unda vimuSaoT. am wi-

nadadebis gamoTqmac, zemoT mocemuli sxva winadadebis msgavsad, 

kargad unda davamuSaoT. 
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37. (g) berZnuli da laTinuri gamoTqmis  

Sesaxeb arsebuli faqtobrivi monacemebi

(c) moiyvaneT ramdenime monacemi klasikuri berZnu-
lisa da laTinuris gamoTqmebis Sesaxeb.

(I) Māter-ena (gv.10) Seicavs imis damadasturebel monacemebs, 

rom igi berZnulisa da laTinuri enebisaTvis warmoadgens udides 

deda enas. igi, garkveulwilad, SeiZleba rekonstruirdes (xelaxla 

aigos) am enaTa Sedarebis saSualebiT mis sxva qaliSvil enebTan, is-

eTebTan, rogoricaa mag: sanskriti, kelturi da sxva.

(II) es sxvadasxva da enebi, aseve biZaSvili enebi, Tavis mxriv Sei-

caven monacemebs klasikuri berZnuli da laTinuri gamoTqmebis 

(prononsebis) Sesaxeb da SegviZlia davamatoT

(III) berZnulisa da laTinuris Camomavlebi, gansakuTrebiT ro-

manuli enebi, mag: bgera ā –s JReradoba am enebSi (romlebic Seesab-

ameba inglisurSi ah – gamoTqmas), gvaZlevs monacems imis Sesaxeb, 

rom klasikur berZnulsa da laTinurSi ā ise ar gamoiTqmis, ro-

gorc inglisurSi late. ufro metic, iseTi sityvebi, rogoricaa loi, 
foi, trios, voir, fier warmoadgenen mtkicebulebas imis Sesaxeb, rom arse-

bobda maTi klasikuri formebiT warmoTqmis tendencia lēgem, fidem, 
trēs, vidēre, fīdere.

(IV) zog gramatikoss da sxva avtoritetebs, rogoricaa, mag: 

Varro, aqvT mosazreba, rom ae sityvaSi aequos miidrika e bgeris dag-

rZelebisaken (equos).

(V) rac Seexeba kalamburebs, rogoricaa cnobili pun cave nē eās 

da Cauneās da sxva damxmare saSualebebi, SeiZleba maTi gamoyenebac. 

Tumca, vigebT, rom bh JReradobiT ar gansxvavdeboda cxvris bee-

sgan;

(VI) metrikas SeuZlia naTeli mohfinos zogierT sakiTxs. mag: 

imas, rom laTinurSi bolo m bgera sustad gamoiTqmis (xmovnebis 

win igi `elidirdeba~ an SesaZlebelia, mis win mdgari xmovani `naza-

luri~ gaxados). SeiZleboda aseve aRgveniSna genua – genwa da parietis 
– paryetis;

(VII) aRniSvnis Rirsia aseve marTlwera, gansakuTrebiT warwereb-



195

Si. warwerebSi modernizacia da gadakeTeba ufro naklebadaa Sesa-

Zlebeli, amdenad gvaqvs ajf j da zogjer ajf j wn, rac amtkicebs, rom f 

ar udris Tanamedrove f-s, igi ufro hgavs inglisur p-h – s, rogorc 

esaa sityvebSi: top-hat; aseve maxumus da maximus. axali aso, romelic 

imperatorma klaudiusma SemoiRo, aRniSnavs laTinur u-s garkveul 

poziciaSi, romelic ar gansxvavdeba germanuli u >-sagan, an frangu-

li u-sagan, rogorc esaa sityvaSi une plume.

(VIII) aseve aRsaniSnavia transliteraciac erTi enidan meoreSi. 

SevxvdebiT adreul laTunur enaSi triumpus da Pilipus (gv.45), rac 

kidev erTxel uCvenebs, rom berZnuli f jer kidev ar iyo f.
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37. (d) berZnulisa da laTinuris sworad  

warmoTqmis mniSvne loba

(d) ra upiratesobebi gaaCnia imas, rom berZnuli 
da laTinuri bgerebi gamoiTqmebodnen ise, rogorc 

sinamdvileSi iyo da ara ise, rogorc inglisuri 
bgerebi gamoiTqmebian.

warmoTqmis im sistemis mxardasaWerad, romlis mixedviT (mag. ā bgera war-

moTqmis sityvaSi fāta ise, rogorc warmoiTqmis a inglisur sityvaSi fate ) Sei-

Zleba iTqvas Semdegi:

(I) dRes miCveulebi arian, ase warmoTqvan (ase sCveviaT misi warmoTqma). 

Cveulebis Secvla Zalian Zneli iqneba axlandeli TaobisaTvis. es is argumen-

tia, romelic mohyavT xolme nebismieri SemoTavazebuli reformis winaaRm-

deg.

(II) inglisurad molaparake xalxs ufro uadvildeba asoebisaTvis ingli-

suri Rirebulebebis miniWeba, magram ix. qvemoT (1, 2 da 8);

(III) kvlav aris gadauWreli problemebi da umjobesia araferi SevcvaloT, 

vidre erTbaSad yvelafers samudamod ar SevcvlideT. es argumentic yovelT-

vis mohyavT xolme nebismieri SemoTavazebuli reformis winaaRmdeg, maTac ki, 

romlebic ver uaryofen, rom swori mimarTulebis reformaa SemoTavazebuli 

da mTlianobaSi ufro axlosaa WeSmaritebasTan, vidre Zveli Cveuleba. imitom 

ki ar vambobT darvinis Teoriis miRebaze uars, rom igi srulyofili ar aris, 

unda miviRoT igi pirobiTad, rogorc ufro savaraudo, vidre Zveli Sexed-

ulebebi da ara, rogorc saboloo. imis gamo, rom mizani kargad garkveuli ar 

aris uari ar unda vTqvaT winsvlaze. is mainc viciT, saiTaa mimarTuli Cveni 

mizani.

(IV) debuleba imis Sesaxeb, rom inglisuri enis gamoTqma (pronansi) xmov-

anTa raodenobas gaurkvevels xdis, me meCveneba arasworad. iseTive advilia 

raodenobrivad swori gansazRvrebis micema sityvebisaTvis mensa (nominativi) 

da mensā (ablativi) inglisuri pronansiT, rogorc meoris meSveobiT. faqto-

brivad inglisuri pronansiT es ufro advilia. `yalbi raodenoba~ inglisuri 

meTodikis integralur (Semadgenel) nawils ar warmoadgens. es aris misi aras-

worad gamoyeneba.

1.inglisuri pronansis winaaRmdeg (mag. a-s warmoTqmis winaaR-
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mdeg sityvaSi fāta imgvarad, rogorc igi warmoiTqmis inglisur si-

tyvaSi fate) SeiZleba iTqvas, rom

(a) zogierTi asos inglisuri pronansi TiTqmis unikaluria, 

radganac Zalian cota enaSi warmoiTqmis ā ise, rogorc sityvaSi fate;

(b) es xSirad istoriulad arazustia klasikuri berZnulisa da 

laTinurisaTvis.

(g) inglisuri bevr sxvadasxva bgeras erTi da imave asoTi an niS-

niT aRniSnavs. amgvarad mag. i sityvaSi ‘‘I’’ da ‘‘hit’’ sruliad gansx-

vavebulia;

(d) inglisuri bevr sxvadasxva asosa Tu niSans iyenebs erTi da 

imave bgeris an msgavsi bgeris aRsaniSnavad; mag. Sead. neitraluri 

xmovani bgerebi qvemoT moyvanil winadadebaSi, romelsac zogjer 

ase warmoTqvamen:

 Brother the villainous author’s bundles, mama.
2. amerikis praqtikam daadastura, rom ufro koreqtuli (swo-

ri) pronansis miRweva ara marto SesaZlebelia, aramed igi warmate-

biTac SeiZleba ganxorcieldes. garkveulwilad, igive SeiZleba 

iTqvas Sotlandiasa da uelszec. ase rom, inglisSic ufro metad 

unda movindomoT.

3. Māter-enis rekonstruqcia ufro advili iqneba, Tu ufro zust 

pronanss gamoviyenebT da 

4. kavSiri sxvadasxva da enebsa da biZaSvil enebs Soris ufro 

aSkara gaxdeba.

5. aseve SesaZlebeli gaxdeba klasikuri enebis ufro cocxal 

enebad gadaqceva, iseTebad, rogorebic isini maSin iyvnen, roca ma-

Tze laparakobdnen; maTi riTmi da musikaloba, romlebzec mosau-

breebi da mwerlebi ase did dros xarjavdnen, ufro metad iqneboda 

pativmigebuli.

6. sizuste da akuratuloba zogadad da saWiro kvlevebi ker-

Zod, ufro met stimuls SeiZenda.

7. Tavidan, marTalia, swori pronansis miRweva inglisurad 

molaparake xalxisTvis rTuli iqneba, magram es ase ar iqneba maT-

Tvis, vinc sxva enaze laparakobs da SesaZlebeli gaxdeba am xalax-

Tan laTinuri enis maSveobiT kontaqti. es iqneba SesaniSnavi Suale-

duri saSualeba sasaubrod.
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8. inglisurad molaparake xalxisTvis sxva enebis Seswavla gac-

ilebiT ufro advili gaxdeboda. dReisaTvis mravali sajaro skola 

da universiteti laparakobs da iyenebs iseT saWiro enebs, rogori-

caa franguli da germanuli. maTi xmovani bgerebis gamoTqma gac-

ilebiT ufro advili gaxdeboda, Tu viswavlidiT berZnulisa da 

laTinuris ufro koreqtulad gamoTqmas.

9. `yalbi raodenoba~ sul ufro da ufro iSviaTi problema gax-

deboda berZnulsa da laTinur leqsebSi Tu berZnulsa da laTinurs 

wavikiTxavdiT xmamaRla imgvarad, an rac SeiZleba miaxloebulad im 

manerasTan, rogorc odesRac, maSin, roca am enebze laparakobdnen.
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37. (e) gamoTqmis (pronansis) gamosworebis 

saSualebebi

(e) rogor SeiZleba mivaRwioT berZnulsa da laTinur 
enebSi swor gamoTqmas?

1. upirveles yovlisa Tavidan unda moviSoroT gaurkveveli 

detalebi.

magaliTad:

(a) klasikuri t ()-sa da d (d)-s gamoTqmisas ena ufro axlos iyo kbilebTan, 

vidre inglisuri t-sa da d-s gamoTqmisasaa.

(b) klasikuri n (n) ufro metad iyo dentaluri, vidre inglisuri n.

(g) laTinuri -m Cveulebriv ufro susti bgera iyo, vidre inglisuri -m.

(d) klasikuri pronansi droTa ganmavlobaSi icvleboda, ase mag. Sead. ber-

Znuli ou gv.184, romelic Seicvala da gaxda iseTi, rogorc es gamoiTqmis si-

tyvaSi ‘go to’;

(e) rac Seexeba atikur bgerebs ss da , maTi gamoTqma jer kidev eWvqveSaa. 

aris jer kidev gadauWreli problemebi.

damwyebisaTvis sakmarisia zogadi faqtebi, romlebic danamdvilebiT vic-

iT da romlebic eWvs ar iwvevs.

2. unda daviwyoT:

a) ramdenime sityviT; 

b) inglisur eqvivalentebTan erTad es ramdenime sityva sru-

lyofilad unda iqnes dauflebuli;

g) mudmivad vikiTxoT xmamaRla;

d) gamudmebiT unda gavasworoT Secdomebi (Tavad an vinmes dax-

marebiT) manam, sanam bolomde ar aRmovfxvravT;.

(e) srulad da absoluturad gaviTavisoT;

(v) Semdeg vcadoT sxva sityvebi da winadadebebi;

(z) grZeli xmovnebi Zalian didi yuradRebiT unda aRvniSnoT, 

gansakuTrebiT laTinurSi, (romelsac ar hqonda h da w) es metad 

mniSvnelovania.

SeniSvna: xmamaRla kiTxva (romlisTvisac SeiZleboda prizis 

dawesebac) gansakuTrebiT unda xdebodes skolebSi, sadac SeiZleba 

movawyoT sasiamovno Sesveneba erTsaaTiani muSaobis Semdeg. Sec-

doma iqneba amis drois dakargulad miCneva, radganac es Zalian 
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mniSvnelovani xelSemwyobi samuSaoa. magaliTad, originalis riT-

misa da musikalobisa da mniSvnelobis aRsaqmelad da ucxo enebis 

Seswavlis TvalsazrisiTac. es xmamaRla kiTxva, an SenTvis xmamaR-

la kiTxva, ar unda SewyvitoT. berZnulidan da laTinuridan Targm-

nas xeli ar unda movkidoT iqamde, vidre berZnulsa da laTinurs 

xmamaRla ar wavikiTxavT.

3.ufro detalurad mkiTxvels SeuZlia amis Sesaxeb ixilos arnoldisa da 

konveis berZnulisa da laTinuris aRdgenili pronansi (kembrijis universite-

tis presa). me Zalian bevri aviRe am SesaniSnavi patara pamfletidan, romelsac 

mTeli guliT veTanxmebi.
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38. (a) berZnuli da laTinuri maxvili

38. (a) ra axasiaTebda berZnul maxvils (laTinurTan 
SedarebiT), ganmarteT maxvilis  

aRmniSvneli niSnebi da

(b) dausviT maxvilebi Semdeg sityvebs. daurTeT mci-
re komentarebi: Zeu, ijmen, ajna, eijmi, ajnqrwpo" i", lusi", qumo", 

balwn da balein, ajdamao", ojnomakluo", ropaion, eijdenai, foroumen, 

ajlla, paro".

(a) ‘It was a compa vct co vmpact, was it?’ 
warmoTqviT es sityvebi da miaqcieT yuradReba Semdeg movle-

nebs:

1. rogor icvleba toni. daukvirdiT melodias (Tu SeiZleba 

ase iTqvas), romliTac vambobT ‘It is’, rogor gansxvavdeba im melo-

diisagan, romliTac gamovTqvamT SekiTxvas ‘Is it?’ Cven mier war-

moTqmuli Cveulebrivi winadadebis melodia daRmavalia, igi eSveba 

dabla, maRali notidan dabali notisken. faqtobrivad winadade-

bebis umetesoba (yovel SemTxvevaSi inglisur enaSi, dialeqtur Ta-

viseburebebs Tu ar CavTvliT) damakmayofileblad bolovdeba; Tu 

isini maRal tonze bolovdeba – isini arasrulad JRers. SekiTxva 

ar aris sruli winadadeba, igi mxolod winadadebis dasawyisia, ro-

melic ar dasruldeba vidre pasuxi ar gaecema. SegviZlia vTqvaT, 

rom SekiTxva, rogoricaa ‘Where is Jones?’ aris meore winadadebis da-

sawyisi (‘Jones is –meore winadadebaa’), romelsac pasuxi daasrulebs 

(‘_ in town’). amas ewodeba winadadebis maxvili da igi SeiZleba dama-

xasiaTebeli yofiliyo berZnulisa da laTinurisaTvis ix. gv.74.

2. daakvirdiT, rom sityvaSi co vmpact pirvel marcvalzea maxvili 

da sityvaSi compa vct – meore marcvalze. SeadareT aseve co vmpound da 

compou vnd, co vntract da contra vct. maxvilian marcvalSi ufro met Zalas vx-

arjavT da kunTebs ufro vZabavT da xSirad ufro met garkveulo-

bas (simkveTres) vaZlevT gamoTqmas. es iyo Cveuli laTinuri max-

vili, romlis TvalsaCino magaliTebia: audī ?n ? u vt sē vsē cō vrigat meliō vribus 
oboe vdit, ostentāvtiō vne dē vpo vsitā.

(I) maxvili iSviaTad modioda bolo marcvalze. gamonakliss war-
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moadgens sityvebi, rogoricaa audī vn? (audī vsne) da erTmarcvlianebSi, 

rogoricaa u vt (sadac SeiZleba miviCnioT, rom maxvili pirvel mar-

cvalzea);

(II) maxvili, rogorc wesi, ecemoda bolos wina marcvals, Tu is 

grZeli iyo, rogorc esaa sityvaSi sē vsē, oboe vdit, magram

(III) maxvili modioda ara boloswinaze, aramed kidev wina mar-

cvalze (anu bolodan mesame marcvalze) Tu boloswina marcvali 

mokle iyo. rogorc mag. co vrrigat, meliō vribus. 
es ori maxvili Zalian mniSvnelovani iyo saturniseuli metri-

kis marcvalSi (ix. 55).

amgvarad, rogorc Cans, maxvili arasodes scdeboda bolo sam 

marcvals, Tumca arsebobs ori gamonaklisi, saxeldobr:

(IV) meorexarisxovani maxvili, romelic ecemoda ZiriTad max-

vilamde, rogorc mag. ostentāvtiō vne, sadac -ō-ze modis ZiriTadi maxvi-

li, xolo -ā-ze – meorexarisxovani.

(V) adreul laTinurSi maxvili, SesaZloa, ZiriTadi maxvili, 

yovel maxvilidan sityvaSi, keTdeboda pirvel marcvalze. swored 

es maxvili iyo, ramac ganapiroba is, rom légomenoi da le vgemenai gamx-

dariyo le vgiminī (gv.91).

daukvirdiT, rom maxvili sityvaSi fa vcere bundovans ar xdis mis 

Semdeg mdgar or e bgeras.ix. gv 183.

istoriul berZnuls, meore mxriv hqonda toni an aRmavali aq-

centi. Tumca: 

(a) novmo" niSnavda, rom pirveli ov warmoiTqmeboda ufro maRali, 

ufro sworad ki, aRmavali toniT: nomov" niSnavda, rom amgvarad war-

moiTqmeboda meore ov;

(b) winadadebaSi meore nomov" gamoCndeboda, rogorc nomo;. ov 

aRniSnavda daRmaval tons da o; SeiZleba ganxilul iqnes (praqtiku-

li mosazrebiT) ise, rogorc maxvilis niSnis armqone. faqtobrivad 

SegviZlia davweroT sityva no;mo;" da aseve nomo".

(g) cirkumfleqsi Tavis arsebobas avlens, roca ganvaStoebT 

bgerebs a an â da miviRebT ava;. Tavdapirvelad aq iyo aRmavali toni, 

xolo Semdeg daRmavali toni.

iyo Tu ara mokle xmovnis niSani (ă) warmomavlobiT Semobrunebuli an day-

iravebuli cirkumfleqsi.

amdenad, klasikuri berZnuli maxvili (aqcenti) maxvilis niSan-
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Ta sistema ki ar iyo, aramed is iyo intonaciebis niSanTa sistema. 

Tumca, berZnulSi, iseve rogorc sanskritSi Giyo imis tendencia, 

rom TandaTanobiT igi iqceoda maxvilis niSanTa sistemad. Taname-

drove berZnul enas kiTxulobdnen aqcentis mixedviT, Tumca es 

igive ar aris, rac maxvili. Tanamedrove berZnulSi mhnin a[eide qea; 

Phlhiavdā  jAcilho" QSeuZlebelia iyos heqsametri.* sainteresoa Ta-

namedrove berZnuli leqsebis wakiTxva, romlebic warmoiTqmeba 

ara xmovnebis sigrZis mixedviT, aramed aqcentis mixedviT. 

(b) berZnuli maxvilis Sesaxeb:

detaluri informaciisaTvis ix. gailsis saxelmZRvanelo, kingisa da kuk-

sonis SedarebiTi gramatika, da aseve sxvadasxva statiebi klasikuri periodis 

mimoxilvaze, `amerikuli Jurnali filologiis Sesaxeb~ da sxva. es sakiTxi me-

tad rTulia da aq mxolod ramdenime Sexeduleba SevarCieT. uitnis sanskri-

tis gramatika aseve metad saWiro SeiZleba gamodges maTTvis, vinc amis Ses-

wavlas mohkidebs xels. sanskriti gvaZlevs metad Rireul faqtobriv masalas 

Māter-enis aqcentis Sesaxeb. blumfildis statia, romelic gamoqveynda gamo-

cemaSi `amerikuli Jurnali filologiis Sesaxeb~(tomi IX), guldasmiT Seswav-

lis Rirsia.

Tu davwerT sityvas Zeu, rogorc Zevu; (sanskritSi Dyāu) da 

SevadarebT nominativis Zeuv" sanskritis Dyāu vs –s, naTlad davinax-

avT, rom maxvili vokativSi ukan gadadis. Māter-enaSi vokativSi Cveu-

lebriv sityvis pirvel marcvalze modioda. Sead. aseve pahvr pa-

evra, magram paver vokativSi. 

i[men: Māter-enaSi piriani zmna.

(a) mTavar winadadebaSi umaxvilo iyo (ix. eijmi qvemoT), garda im 

SemTxvevebisa, roca igi winadadebis TavSi idga.

(b) damokidebul winadadebaSi igi maxviliani iyo da es maxvili 

iyo Tavisufali (anu igi ar ifargleboda bolo sami marcvliT) am-

denad aq iqneboda imén an imés; daukvirdiT aq maxvilis ( v) gavlenas, 

Ziri (ei-, oi-, i-) aris mesame fazaSi (i-), maSin roca sityvaSi eivmi an éimi 
igi pirvel fazaSia. ix. gv. 74-75. 

berZnulSi `resesulma~ maxvilma srul zmnebSi da zogierT sxva 

* saintereso sakiTxavi iqneboda TAanamderove berZnuli leqsebi, rom-
lebic xmovanTa sigrZis mixedviT ki ar ikiTxeba, aramed maxvilis 
mixediT. 
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sityvebSi (ix. luvsi" qvemoT) gamoiwvia iseTi cvlileba, rogoricaa 

formis ijmevn Secvla formiT i[men.

ajna:

(I) rogorc windebuls, maxvili unda hqondes boloSi, ajnav, ro-

melic winadadebaSi gaxdeba ajna; anu igi dakargavs maxvils.

(II) anastrofis mixedviT (ix.gv. 175) maxvili mas ase eqneboda a[na;

(III) rogorc sruli zmna, romlis mniSvnelobacaa – `maRla aswi-

eT maRla!~ mas sxva sruli zmnebisgvarad eqneboda recesiuli max-

vili da iqneboda a[na. sxva magaliTebisaTvis Sead. a[ni, e[pi, e[nesi da 

e[pesi;
(IV) a[na `o, mefeo~ a[na(k) axsnas ar saWiroebs.

eijmi.

(I) eimi anu `me waval~ (I will go) modis sityvidan eivmi an éimi;
(II) eijmi, anu `me var~, umaxviloa da `enklituri~, roca igi araem-

fatikuria. es im drois kvalia, roca umetesi sruli zmnebisa umax-

vilo iyo mTavar winadadebaSi (gv.194). fhmi awmyoSi warmoadgens 

igives gadmonaSTs. SesaZloa mesame iyo eij (ei imperativSi) homerosis 

eij de; ejpevnue, ‘but go (and) equip. . .’ ; `maS, wadi (da) aRiWurve~.

(III) emfatikuri eijmiv SesaZloa Māter-enaSi umaxvilo iyo.

 a[nqrwpov" i" (Sead. gv.178) uCvenebs, rom

(a) enklituri i" maxvils gadaisvris ukan o;-ze.

(b) maxvili sityvaSi, a[nqrwpo", ufro ukan gadadis, vidre sami 

mora, rogorc mas uwodeben; Tu CaveZiebiT, vnaxavT, rom o gvaZlevda 

erT moras da w ors. amitom SegviZlia movelodeT formas ajnqrwpo", 

da aris imis niSnebi, rom es iyo adreuli maxvili (Sead. adreuli 

ropaion rogor gaxda rovpaion mogvianebiT). SesaZloa, a[nqrwpo" mivi-

ReT im sityvebTan asociaciis wyalobiT, romlebsac aseTi maxvili 

hqondaT: a[nemo", rac `sami moras kanons~ Seesabameboda.

luvsi": Māter-enis maxvili iyo „luti vs“, rac naTeli xdeba III fazis (lu) 

gamoyenebidan (Sead. paevra parov", qvemoT). resesuli maxvili unda 

gavrcelebuliyo (mag. zmnebidan) saxelebze, maT Soris am saxelzec, 

Tumca sxva saxelebi (rogoricaa magaliTad qumov") ar daemorCilnen 

am cvlilebas.

qumov" Māter-enis maxvili aq SenarCunebulia, Tumca aoliurs, 

laTinuris msgavsad hqonda resesuli maxvili? e.i. qumo", da fūvmus 
(stresuli maxviliT) sapirispiros warmoadgens atikuri e{bdomo", 
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romelic modis mo vs-dan.

balwvn da balein. Māter-enaSi maxvili modioda bolo marcvalze 

sit yvaSi balwvn, amas sanskritidan vigebT. resesulma maxvilma gav-

lena ar moaxdina am sityvebze, radganac isini adreul periodSi ar 

warmoadgendnen srul zmnebs: balwvn zedsarTavi saxeli iyo, xolo 

balein substantivi.

ajdavmao". Māter-enaSi maxviliani iyo -to vs magram iseT Sedgenil 

sityvebSi, rogoric esaa (da Sead. Sedgenili sityvebi, romlebic 

Sedgeba ejpi-, da sxva) maxvilma ukan gadaiwia arabrunvadi prefiqsi-

saken, magram berZnuli `sami moras kanons~ ar SeeZlo maxvili gadae-

srola bolodan sam marcvalze Sors. 

ojnomakluov": ojnovma da kluov" (Sead. zemoT) kargad warmoaCens Māter-
enis maxvils. magram Sedgenil sityvebSi erTad gveqneboda ojnovmak-

luov" da Semdeg „sami moras kanonis~ mixedviT ojnomavkluov", pirveli 

maxvili daikarga. 

ropaion (adreuli forma) mogvianebiT rovpaion: ix. a[nqrwpo" (ze-

moT) .

eijdevnai. sanskritSi vxvdebiT brunvis formas dāva vnē (sadac ē war-

moadgens ai-s). rogorc Cans, wesis mixedviT dativis ai iyo maxvil-

iani, magram lokativma eijdevn (Sead. aijevn) gavlena iqonia dativis for-

mis maxvilze. resesuli maxvili aq ar gvxvdeba, radganac es sit yva 

iyo substantivi (Sead. zemoT).

foroumen: cirkumfleqsis axsnas aq iZleva maxvilebi sityvaze 

forevo;men. maxvili ev-ze warmoadgens recesiul maxvils da mivyavarT 

berZnulis `sami moras kanonTan~.

a[lla, rogorc saSualo sqesis oravlobiTi, axsnas ar saWiroebs. 

ajllav SesaZloa erT dros am formis identuri iyo da SemdgomSi max-

vilis meSveobiT moxda maTi gansxvaveba. a[lla darCa erTi funqciis 

Sesasruleblad, ajllav meore daniSnulebiT gamosayeneblad.

parov": Māter-enis formaa pətro vs, sadac maxvili modis brunvis 

niSanze -o vs. iq, sadac maxvili sufiqsze modis, gvaqvs magaliTad pəte vrm 
→ paevra; amasTan dakavSirebiT, Sead. kuwvn, magram kunov"; ix. gv.75.
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39. berZnuli da laTinuri marTlwera

39. rogor iwereboda saukeTeso MSS-ebSi (xelnaweri 
Zeglebi) Semdegi sityvebis Sesabamisi

 (a) berZnuli sityvebi: 

me vicodi, Sen icodi, man icoda, me vzogav, me vapirebdi, main-

teresebda, netav Tu (kavSirebiT kiloSi), me vaxerxeb, yovelTvis, 

mamacoba, is kvdeba, Sen geubnebian, dawereT Semdegi sityvebis Sesa-

bamisi laTinuri sityvebi: me vartyam, me gamartyes, me moval;

b) laTinuri sityvebi:

(I)mkvdari (nominativi da akuzativi), cxeni, (dativi), vaJiSvilis, 

koSkebi (nominativi da akuzativi); 

(II). uReli, romSi, sasiamovnoa to behold; 

(III) me vagdeb (visvri).

(a)berZnuli sityvebi:

h[/dh, h[/dhsqa, h[/dei, swvzw, e[mellon, ejboulovmhn, ejavn an a[n, avssei xuvn aijeiv 

qavrso" (mag.: Tukidides Zveli atikuri), avei suvn ajeiv qavrro" an qavr-

jrJo" (mag.: demosTenes axali atikuri), qnhvskei, levgei an levgh/; 

ejpavaxa (ara e[uya, arc e[upon), ejplhvghn, eimi an mevllw infini-

tivTan erTad (ara ejleuvsomai).

(b) laTinuri sityvebi:

(I) daboloebebi 

meore bruneba. nominativi da akuzativi. mx. r. mortuos, mortuom; 
equos, equom, an ecus, ecum; gen. mx. r. fīlī ara fīliī.

mesame bruneba, nominativi, mr. r. i-stems, turrēs, aku. mr.r. turrīs.
(II) sxvadasxva _ i, da arasodes j ; u da ara v _ es wesi wignebSi iS-

viaTad aris mocemuli. difTongebi ar aris, mag. arasodes aris æ, œ, 

aramed yovelTvis ae, oe.
(III) kvintilianis dros gavrcelebuli sityvebis sia: abicio, adicio, 

adulescens (Noun), aestimo, āfui, amoenus, ancora, anulus, auctor, auctoōitās, Autum-
nus, bēlua, beneficium, bracchium da brāchium, būcina, cāecus ara coecus, caelebs 
ara coelebs, caelum, caenum, caerimōnia da caeremōnia, caesaries, Camēna, caussa, 
cēna, cēterum, cēterī, clipeus, comminus, condicio, cōnectō, cōnitor, cōnīveō, cōnubium, 
coniunx, contio, convīcium, cottidie da cōtidie, dīciō, dīnōscō, ēlegans, emptus, epistu-
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la, erus, existimō, exsanguis, exscindo, faenus da fēnus, faenum da fēnum, fēcundus, 
futtilis, genetīvos, genetriīx, glēba da glaeba, Hādria, harēna albaT umjobesia 

vidre arēna, harundō, hedera, hiems, holus da olus, īlicō, inclitus da inclutus (ad-

reuli), incohō da inchoō, indutiae, intellego, Iōppiter, Iacrima da Iacruma (ad-

reuli), libet: lubet aris Zveli forma, littera umjobesia vidre lītera, lītus, 
malevolos, mercēnnarius, mīlia, mixtus, monumentum da monimentum, multa: mulca 
aris Zveli forma, nactus da nanctus, nāvos, neglegō, nē ‘verily’ ukeTesia vi-

dre nae, neglegō, nēquīquam da nēquicquam novīcius, nuntīo, oboediō, obscēnus, 
onustus, Paeliīgni, paene, paenitet, paulum: paullum aris Zveli forma, percontor, 
albaT ukeTesia vidre percunctor, Polliō da Pōliō, pōmerium, prēlum, proelium, 
prōscaenium, pulcher superseded pulcer, quattuor, quotiēs: quotiens aris adreuli 

forma, Raetia, reccĭdī, reciperō: recupero aris adreuli forma, rēligiō: religiō 
aris adreuli forma, rēliquiae: relliquiae aris adreuli forma, repperī, 
reppulī, rettulī, saeculum, saepes, saepiō, satira da satura (adreuli), scaena, sep-
ulcrum, sescenti, sētius ara secius, solacium, sollemnis, sollers, stīlus, sūcus, sulphur 
da sulpur, suscenseō, suspīciō, taeter, temptō, thēsaurus: thēnsaurus aris adreuli 

forma, tingō da tinguō, trānsmittō, da a.S. da trāmitto, da a.S. umerus umjobe-

sia vidre humerus, umor, umidus, umjobesia vidre humor, humidus, unguō 
da ungō, valētūdō ara valitūdō, Vergilius, Virginius, vertex; vortex aris adreuli 

forma, vīcēsimus, vīlicus, not villicus. 

damatebiTi informaciisTvis ix. doq. reidis Sromebi cice-

ronis Sesaxeb, da lindsdis istoriuli laTinuri enis gramatika, 

romlidanacaa amorCeuli zemoT moyvanili sityvebi. am siaSi yvela 

grZeli xmovani ar aris aRniSnuli.
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nawili VI.

rogor warmoiqmneba bgera (fiziologia)
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40.sametyvelo organoebi

40. aRwereT sametyvelo organoebi; uCveneT rogor warmoiqmne-

ba bgerebi.

bgera warmoiqmneba, rodesac haers CavisunTqavT filtvebSi sa-

sunTqi milis meSveobiT (romelsac Trachea ewodeba). 
l
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`vokaluri
simebi~

`bgeris gamfarToebeli~

haeris  nakadi
filtvebidan 

am milakis erT mxares karis Seviwroeba an gaxsna SeiZleba. es 

is adgilia, sadac moTavsebulia xmis simebi. anu `simebi~ da bgeris 

tonaloba didadaa damokidebuli am simTa gaxsnilobasa Tu Sevi-

wroebaze. viwro kari, ra Tqma unda, gamoscems ufro maRal tons. 

Semdeg haeri gaivlis egreTwodebul xmis kolofSi, yiaSi da am 

xmis kolofSi ganicdis modifikaciasa da gafarToebas. Semdeg 

haeri zemoT amodis, rogorc es diagramazea naCvenebi, piris Rru-

dan cxviris Rrudan, an nawilobriv orivedan. amitomac SegviZlia 

visunTqoT maSinac, roca cxvirs davixSobT da maSinac, roca pirs 
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magrad movkumavT, magram ara maSin, roca orives erTad gavakeTebT 

(am dros daxSulia yvela gza da mxolod yurebidan gamodis mcire 

moculobis haeri). rogorc wesi, Tqven sunTqavT cxviriTac da pir-

iTac, Tumca Cveulebriv cxviriT sunTqva umjobesia.

teqnikuri eniT Tu vityviT, CasunTquli haeri gaivlis sasunTq mils, 

xorxs, xorxsarqvelebs (mdebareobs xmis simebs Soris) da xaxis Rrus. haeris 

CasunTqva SeiZleba piris an cxviris meSveobiT. ukanaskneli umjobesia, radgan 

cxviri haers aTbobs da filtravs, vidre igi filtvebSi moxvdeba.

axla vnaxoT, romeli Rrudan amodis haeri, roca vlaparakobT 

– piridan Tu cxviridan : rogor vwyvetT, romeli Rrus gamoyenebas 

vapirebT. kargiT, cxviris Rru SeiZleba davaxSoT sxeulis rome-

lime nawiliT da vbedav da vambob, rom Tqven es gagikeTebiaT, roca 

dagileviaT iseTi ram, risi gasinjvac ar gindodaT, anu im SemTx-

vevaSi, roca Tqven miiRebuli ara gaqvT cxviris daxSobis gadaw-

yvetileba. 

Tqven ufro gagiadvildebaT bgeris gamocemis procesis gageba, 

Tu gaazviadebT bgeris warmoTqmis process.

(I) isunTqeT Cveulebrivad da veranair xmas ver gaigonebT an 

gaigonebT Zalian sust xmas;

(I) isunTqeT ufro Zlierad da Tqven gaigonebT bgerebs, ro-

goricaa her an hah;

(II) axla daxureT piri da TqviT ̀ papa~: SeiZleba Tqven verc ki SeZ-

loT am gamoTqmasTan miaxloebuli bgeris warmoTqma da saukeTeso 

SemTxvevaSi gamogivideT `kaka~, radganac imisTvis, rom warmoTq-

vaT `papa~ bageebia saWiro. `p~ aris labialuri (bagismieri) bgera. 

ventrilokvizmi (mucelSi laparaki) rom scadoT, unda daiwyoT iseTi 

bgeriT, rogoricaa sityvaSi “hello” da gadaxvideT guturalur bgerebze, 

rogoricaa “kaka” TandaTanobiT Tqven SeZlebT, miaRwioT iseTi bgerebis 

warmoTqmas, rogoricaa “fafa” bageebis moZraobis gareSe, radganac ven-

trilokvistisaTvis ar ivargebs bageebis gamoyeneba. 

 sityvas, `papa~, aqvs yru Tanxmovani, is labialuria. maSin, roca 

sityvaSi, ̀ baba~, rbili Tanxmovania, isic labialuria, xolo sityvas 

father aqvs kidev ufro rbili labialuri bgera (radganac f da υ Zalian 
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axlos aris dentalurebTan, kbilismierebTan); axla am bgerebs (p, b, 
f, v, w) davamatoT h-bgerac da miviRebT imas, rasac hqvia aspiraluri 

labialurebi. Sead. up-hill, ab-hor, Golf-house da sxva.

Aaxla TqviT `mama~ da naxavT, rom am drosac iyenebT bageebs, 

amas hqvia cxvir-bagismieri (nazalur-labialuri), magram daukvir-

diT, rom Tqven SegiZliaT TqvaT `mama~ maSinac, Tu cxviri daxSuli 

gaqvT. ix. Aaseve (IV) qvemoT.

(IV) axla TqviT `tut-tut~ da daukvirdiT ra xdeba. igrZnobT, rom 

ena ise moZraobs, rom TiTqmis kbilebs exeba. SesaZloa, mxolod TiTq-

mis exeba. Aaso t dentaluria (kbilismieri), mkveTrad dentaluri. 

aq saWiro ar aris alveolebs, dentalurebsa da cerebralebs Soris gansx-

vavebis Seswavla. ix. Ggailsis saxelmZRvanelo § 67,68. 

aq aseve, garda mkveTri t –sa, gvaqvs rbili d-c sityvaSi `dada~ 

da aspiraluri dentalurebi sityvaSi ant-hill da mad-house. sityvebSi 

‘Sissy’ da ‘Lizzy’ gvaqvs sisina anu sibiluri dentalurebi. 

sityvaSi `mama~ gvqonda (nazalur-labialuri) cxvir-bagism-

ieri, sityvaSi `nana~ ki gvaqvs nazalur-dentaluri. Aaqac sityvis 

`nana~ gamoTqma SegiZliaT maSinac, roca cxviri daxSuli gaqvT 

sakmaod Zlierad; magram es ar aris am sityvis gamoTqmis bunebrivi 

manera. roca surdo gaqvT da cxviriT sunTqva giZneldebaT, maSin, 

sityvis ‘moon’ -is gamoTqmisas gamodis raRac ‘bood’ – is msgavsi. Ees 

imaze miuTiTebs, rom cxvirismierebis (nazalurebis) warmoTqmisas 

haeris mcire nakadi TavisTavad gamodis cxviridan. igive vrcel-

deba aseve guturalur-nazalur bgerebzec. Tqven SegiZliaT TqvaT 

`king~ maSin, roca cxviri daxSuli gaqvT, magram, rogorc wesi, am 

sityvis gamoTqmisas cota haers uSvebT cxviridan da roca surdo 

gaqvT, Tqven gamoTqvamT ‘kig’ – s (Sead. ‘bood’ nacvlad ‘moon’ –isa).

(V) axla gamoTqviT ‘king’ da ‘get’: Tqven am dros ena ufro Rrmada 

gaqvT ukan gaweuli vidre maSin, roca gamoTqvamT ‘tut-tut’, da ra Tqma 

unda, gacilebiT ufro ukana gaqvT ena, roca gamoTqvamT sityva ‘papa’. 
am dros igi axlosaa yelTan anu xorxTan da ng aris nazalur-gutur-

alurs (cxvir-xaxismieri). aq gvaqvs magari k, rbili g; inkhorn pig-house 

gvaZlevs aspiralur guturalebs, ‘king’ ki – nazalur-guturalebs. 

maT eZaxian palatalurebs (gv.173) da amitom ng aris palataluri. 
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(VI) Tu Tqven gamoTqvamT sityvebs ‘kong’, ‘gone’, maSin ena ufro me-

tad geqnebaT ukan gaweuli. Am bgerebs uwodeben velarulebs, radgan 

ena axlosaa sasis fardasTan, romelsac SeuZlia daaxSos (daxuros) 

cxviris Rru (ix. zemoT).

(VII)A am bgerebis Semdeg scadeT gamoTqvaT sityvebi ‘trilling’, ‘thrill-
ing’, es sityvebi Seicaven narnara bgerebs – r da l. 

es yvelaferia Tanxmovnebis Sesaxeb? Aara, radgan jer kidev rCeba:

(VIII) bgerebi, romlebsac warmovTqvamT, roca erTi bgeridan 

meoreze gadavdivarT. Aamgvarad, roca vambobT ‘up it goes’ aq gvaqvs 

ara mxolod labialuri (p), dentaluri (t), velarul-guturaluri 

(g), aramed aseve gvaqvs bgerebi, romlebsac gamovcemT, roca erTi 

asodan meoreze gadavdivarT, aqedan modis maTi saxelic – gardama-

vlebi.

es bgerebi xSirad ar arian warmoCinebuli, meores mxriv, inglisuri mar-

Tlwera gansakuTrebiT midrekilia im bgerebis SenarCunebisaken, romlebic 

ukve aRar gamoiTqmebian, rogorc es gvxvdeba sityvaSi ‘night’.

Ffaqtobrivad, rogorc cocxal adamianze, aseve asoebzec 

oriveze SeiZleba gavlena iqonion mezoblebma da ara marto uax-

loesma, karis mezoblebma. Aamis mowmeni varT sityvis qricov" (gv.133), 

SemTxvevaSi, sadac c-ma Secvala q da gadaaqcia igi -ad (gv.176).

(IX) xmovnebis warmoTqmisas ena aseve sxvadasxva poziciaSia. Aaq 

amis gaSlis saSualeba ara gvaqvs magram daukvirdiT cvlilebebs, 

roca gamoTqvamT bgerebs: oo, oar, ah, er, ay, ee, eye.
imisaTvis, rom ukeT gaigoT, ra cvlilebebi xdeba, gamoTqviT 

bgerebi didi ZalisxmeviT. 

berZnul-laTinuri pronansis mixedviT (gv.183) xmovnebidan a iyo velar-

uli, o da u –velar-labialuri, e, i - palataluri da dentaluri. ix. gailsis 

tabula (saxelmZRvanelo gv.78).
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41. bgeraTcvlis magaliTebi

41. dawereT bgeraTa istoriuli cvlis Semdegi Sem-
Txvevebis Sesaxeb _

(a) -s- xmovnebs Soris berZnulsa da laTinurSi;

(b) Oori dentaluris kombinacia berZnulsa da laTinurSi.

saWiroa davimaxsovroT, rom umetes SemTxvevaSi bgeraTa cva-

lebadobas hqonda:

a) TandaTanobiTi xasiaTi;

b) praqtikulad gaucnobierebeli xasiaTi;

sityva, imperceptible (SeumCneveli), miesadageba orive SemTxvevas 

a-sac da b-sac.

(a) -s- xmovnebs Soris ix. Kkonvei `verneris kanonis Sesaxeb~ (gv.7).

sanskritSi vxvdebiT Semdeg SemTxvevas: -s- garkveul piro-

bebSi iRebs bgera sh-is JReradobas, sityva ‘wishy-washy’-is msgavsad. 
Aamgvarad, sityva rsi gamoiTqmoda, rogorc ‘Rishi’; zogjer vxedavT, 

rom sanskritSi -s- gadadis bgeraSi -r- da zogjer s → h da es gvax-

senebs, rogor gadadis enesi laTinurSi genere, berZnulSi gene Ji → 
gevnei. 

ra fazebi gaiara xmovnebs Soris mdgarma bgera -s-ma imisaTvis, 

rom enesi-is msgavs sityvaSi igi gaxda 

(I) laTinuri -r- genere, 

(II) berZnulSi ‘ da Semdeg araferi, gene Ji → gevnei? 

pirvelad -s- zogjer xdeboda Serbilebuli z- an zh- bgera, enez(h)i.
es z(h) bgera laTinurSi (rogorc inglisurSi were – was) Tan-

daTanobiT gadavida rz(h) bgeraSi, Semdeg z(h) gaxda ufro rbili da 

susti vidre igi srulad ar gaqra da darCa mxolod -r-, magram aq sxva 

axsnac SeiZleba arsebobdes. saxeldobr is, rom -s- gaxda rh bgeris 

msgavsi bgera.

berZnulSi s an z bgera xmovnebs Soris da aseve sityvis TavSi 

xmovnis win, Zalian nel-nela gaxda sh- an zh- bgera (da ara rzh): aqac 

aseve s- an z- bgera darbilda da dasustda, vidre sul ar gaqra, da 

ar darCa mxolod h bgera (Sead. septem da eJpav). xmovnebs Soris es h 

bgera Tavadac gaqra berZnulSi (magram Sead. lakoniuri mwaJ gv.32) 
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xSirad ori bgera ikveceboda: Sead. laTinurSi nihil → niil → nīl.

(b) ori dentaluri bgeris kombinacia. 

sanskritisaTvis, rogorc vxedavT sityvaSi Buddha, damaxasiaTebeli 

iyo dentaluri bgerebis garkveuli kombinaciebi, mag ram berZnulisa da 

laTinurisaTvis es ufro Zneli iyo. ingliseli kaci iSviaTad gamoTqvams am 

bgerebs garkveviT, roca is cdilobs, ilaparakos sanskritze, an romelime in-

dur dialeqtze.

inglisurad CvenTvis ufro iolia vTqvaT ‘towards them’, vidre 

garkveviT vTqvaT ‘toward them’. adreul berZnulsa da laTinurSi vx-

vdebiT -s- bgeras faqtobrivad or dentalur bgeras Soris Casmuls, 

ise, rom dentalurs+dentaluri → dentalurs + s + dentaluri.

berZnulSi iseTi kombinacia, rogoricaa ijd-"-e uid-te → i[se, 

pirveli dentaluri Seerwya -s- bgeras: Sead. aseve piqi" →piq-"-i" 

→ pivsi". 
laTinurSi procesebi sxvagvarad ganviTarda: skid-s-tos (sityvi-

dan skid-tos) → scidssos → scissus: roca wina xmovani grZelia, gvaqvs mx-

olod erTi -s-, rogorc bheidh-tos → fīd-stus →fīsus.
berZnulSi sxvagvarad xdeba cvlileba: meliia icvleba melisa, 

da mere zogjer xdeba mevlia, magram zogjer xdeba melivssa (Tumca 

Sead. inglisuri gamoTqma sityvisa condition, romelic gvaZlevs gan-

sxvavebul s- bgeras).

berZnulSic da laTinurSic gvaqvs gavrcoba asociaciiT (gv.67) aseT 

formebTan: amgvarad laTinurSi missus (Sead. mittō) da fūsus (Sead. fundō) xeli 

Seuwyo iseTi formebis warmoqmnas, rogoricaa pulsus da ara pultus (Sead. pal-

ov") berZnulSi i[se (Sead.ijdein) ki xeli Seuwyo, rom warmoqmniliyo i[smen da ara 

i[dmen.
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nawili VII.

alfabeti.
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SeniSvna: aqac, rogorc sxvagan, daviwyebT kargad cnobilidan da wavalT 

nakleb cnobilisaken. sawyis wertilad aviRebT ing lisur alfabets. ingli-

suris Semdeg gadavalT laTinurze da Semdeg berZnulze.

Ddetalurad alfabetebis Sesaxeb SegiZliaT ixiloT gailsis sa-

xelmZRvanelo, kingisa da keqsonis `komparatiuli gramatika~ da saukeTeso 

SemTxvevaSi robertsis berZnuli epigrafiis Sesavali. Ees wigni Seucvlelia 

profesiuli Seswavlis TvalsazrisiT.

42. klasikuri berZnuli alfabeti. inglisuri 

enis alfabetTan Sedarebisa da Sepirisp-

irebis fonze

42. riT gansxvavdeba klasikuri laTinuri alfabeti 
inglisurisagan?

Kklasikuri laTinuri alfabeti Zalian hgavda inglisur alfa-

bets. Tumca:

(I) J ar Sedioda am alfabetSi, radganac laTinebi werdnen da ga-

moTqvamdnen mag. sityvas ‘yoke’, rogorc jugum, y-bgeriT;

(II) W ar Sedioda klasikur laTinur alfabetSi. Aarc

(III)U, rogorc gansxvavebuli bgera bgerisagan V. didi asoTi V, 

romlis patara aso iyo u warmoadgenda w-bgeras da u bgera, rogorc 

es gamoiTqmis inglisur sityvebSi ‘wine’, ‘put’ (VĪNVM uīnum, PVTŌ putō);

j da υ ar aris mocemuli MSS- Si, Suasaukuneebamde (Sua peri-

odamde), roca sityvebis ‘yoke’, ‘wine’ Sesabamisi laTinuri sityvebi 

Seicvalnen.

axla, modiT, ugulebelvyoT es asoebi, romlebiTac laTinuri 

alfabeti met-naklebad gavda atikur berZnul alfabets, romelic 

arsebobda 400 wels Cv.w.aR-mde da vnaxoT, ra aris aRniSvnis Rirsi.

SeniSvna: msgavseba zogjer garegnuli da formismieria, vidre bgeriTi, 

magram aq umTavresad ganvixilavT formas.
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43. atikuri berZnuli alfabeti da misi  

kavSiri gviandel laTinur alfabetTan

43. ra ZiriTadi (zogadi) kavSiri arsebobs 
demosTenesdroindel atikur berZnul alfabetsa da 

imperator klaudiusisdroindel laTinur  
alfabets Soris?

berZnebi TavianT alfabets finikielebs daesesxnen, romlebic 

am alfabetis Semqmnelebi ar iyvnen. amdenad finikelebi iyvnen anti-

kuri msoflios kulturis ZiriTadi matareblebi, vidre misi Semqm-

nelebi. zogierTis mosazrebiT, adreuli alfabeti, romelic ber-

Zenebs hqondaT (finikielebisagan) saTaves iRebs egviptelebisagan. 

sxvebi fiqroben, rom is babilonelebisagan modis, sxva mosazrebiT, 

is modis xeTebisagan (romlebic SesaZloa monRolebi iyvnen).

berZnebma am alfabetSi cvlilebebi Seitanes, ramdenadac masSi 

ar iyo xmovani bgerebi. Aamitom berZnebma is gadaakeTes.

Mmagram yvela berZenma erTnairad ar gadaakeTa alfabeti. Aarse-

bobda:

I. aRmosavleT-berZnuli alfabeti, romelsac iyenebda berZenTa 

umetesoba Tavad saberZneTSi da mcire aziaSi; 

II. dasavleT-berZnuli alfabeti (ix.gegma gv.17), romelsac iye-

nebdnen berZnebi italiasa da siciliaSi.

aRmosavluridan Seiqmna atikuri alfabeti mcireodeni cvli-

lebebiT da dasavluridan Seiqmna laTinuri alfabeti, aseve mcire 

cvlilebebiT.

Aatikuri berZnuli, [A] [B] Г [Δ] E Z H Q [I] K [L] [M] [N] X O [P] [P] 
[S] [T] U F C Y W.

laTinuri (I) [A] [B] C [D] E F G H [I] K (rare) [L] [M] [N] O [P] Q [R] [S] 
[T] V (u) X Y Z;

(II) ricxviTi saxelebi, CD an M, D, Y  an L, X; 
(III) (klaudiusis inovaciebi) ├ (bgera i da u xmovnebs Soris ro-

gorc maxumus an maximus, gv.45. Sead. franguli une, germanuli u >. 

F

 

(gaTanxmovanebuli u an w) ⊃ (ps, da bs, romelic gamoiTqmeboda, ro-

gorc ps) es ar gagrZelebula. 
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Aamgvarad, atikuri berZnuli alfabeti iyo aRmosavluri al-

fabeti sxvadasxva cvlilebebiT. mMagaliTad: Ω asos damatebiT. 

Kklaudiusis laTinuri alfabeti iyo dasavluri alfabeti, sx-

vadasxva cvlilebiT. MmagaliTad:

(a) mogvianebiT zogierTi berZnuli asos, rogoricaa YY, damate-

biTa da

(b) klaudiusis asoebis damatebiT (ix.zemoT).
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44. zogierTi asobgeris istoria berZnulsa 

da laTinur alfabetSi

44. gadmoeciT berZnuli da laTinuri alfabetis Sem-
degi asoebis mokle istoria: _

(a) berZnuli H, F;
(b) laTinuri C, X, Y, Z, ricxviTi saxelebis niSnebi, Q.

(a) ukve vicnobT atikur alfabets (ix.zemoT): riT gansxvavde-

boda igi dasavluri alfabetisagan?

(I) 403 wels Cv.w.aR-mde alfabetSi Seitanes Hbgera, rom gadmoe-

caT bgera ē (rogorc es aris sityvaSi mère) da Ω , rom gadmoecaT 

bgera ō (rogorc es aris sityvaSi oar).

SeniSvna: e bgeris grZeli xmovani maSin iyo ara h, aramed ei, rogorc 

amas vxedavT sityva ejpoivee -is magaliTze, romelic SekumSvis Sedegad ga-

daiqca ejpoiei-d. Sead. ejcruvsoon da -oun.

Ddasavlur alfabetSi H warmoadgenda aspirats H.
(II) klasikur atikur alfabets ar hqonda F, Tumca F-s vxvdebiT 

zogierT berZnul dialeqtSi (gv.32,38). Ddasavlur alfabetSi Fis ar-

sebobda, magram Tavdapirvelad laTinuri F-is Rirebulebisa ar 

iyo, igi ufro W an WH bgeras hgavda, daaxloebiT iseTi bgera iyo, 

rogoric gamoiTqmis inglisur sityvaSi which. ix.gv.49.

(b) (I) – C :
dasavlur alfabetSi, iseve, rogorc aRmosavlurSi, mesame aso 

iyo Г (C): adreul laTinurSi igi gamoiyeneboda ara mxolod g bgeris 

nacvlad, aramed k bgeris nacvladac (Tumca k asoc arsebobda da 

SemorCa kidec Kaesō): mogvianebiT g bgeris aRsaniSnavi asos forma 

odnav Seicvala (G G), maSin, roca Zveli forma kvlav ganagrZobda ar-

sebobas da ixmareboda k bgerasTan erTad. rogorc inicialebSi K 
(Kaesō), KK(castra) da sxva, vxedavT K –kvals, aseve inicialebSi C. da 

Cn. (Gaius da Gnaeus). vamCnevT g bgeris kvals, romelsac gadmoscem-

da C – im droidan, roca C ufro mWidrod iyo dakavSirebuli Tavis 

mSobelTan gavmma an Г. 

G G (= g) miewereba daaxloebiT apilurs klaudiusis the Censor – is 

xanas (312w.Cv.w.aR-mde).
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(II) _ X:

aRmosavlur alfabetSi X iyo c (k-h, rogorc esaa sityvaSi black-
hat) ; dasavlur alfabetSi X iyo x an x, da idga f-is win. Tumca ad-

reul laTinurSi vxvdebiT x bgeras, romelic warmodgenilia xs 

kombinaciiT, rogorc esaa sityvaSi saxsum : SesaZlebelia isic, rom 

es simbolo aseve gamoiyeneboda, rogorc ricxviTi saxeli (10) : 

ix.qvemoT.

(III)Y _ Y:

berZnuli u-bgeris warmosaTqmelad laTinebi Tavdapirvelad 

iyenebdnen V (u) asos, rogorc esaa sityvaSi Aeguptus laTinebma Semo-

iRes berZnuli U asos Y modificirebuli forma saxeldobr, ber-

Znuli u- bgeris ufro zustad misaniSneblad, rogorc es aris si-

tyvaSi Aegyptus.

(IV) _ Z :A
adreul laTinur alfabets hqonda Z, aseve hqonda is oskanursac 

da umbriulsac, magram sisina bgeris aRsaniSnavad S aso maTTvis 

sakmarisi aRmoCnda. mogvianebiT, daaxloebiT ciceronis xanaSi, Z 

xelaxla Semovida berZnuli alfabetidan Y-sTan erTad, berZnuli 

Z-s aRsaniSnavad, romelic iqamde warmodgenili iyo s an ss meSveo-

biT.

(V) ricxviTi niSnebi. 
adreuli laTinebi xmarobdnen Θ da dasavluri alfabetis bolo 

asoebs, rogorc ricxviT niSnebs (Sead. gv.210) saxeldobr:

Θ aRniSnavda 100 (SesaZloa SemdgomSi → C, Sead. Centrum)

X rogorc -10, 

CD – rogorc 1000 SemdgomSi → → M MSead. Mille) D, amis nax-

evars, 500 aRniSnavda (mas Semdeg hence aso D,500)

, 50 (SemdgomSi L, SesaZloa niSnidan ↓)

(VI) _ :

dasavlur alfabets, aRmosavlurisagan gansxvavebiT, hqonda 
Q, Koppa, k- bgeris JReradobiT, cxens, romelic markirebuli iyo 

am niSniT, uwodebdnen koppaiva" (aristof. Kklaudius,23). adreul 

laTinurSi vxvdebiT aso -s, magaliTad, sityvaSi peqūnia, magram 

mogvianebiT igi Semoifargla qu– JReradobis bgeriT, rogorc esaa 

sityvaSi quārē.
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45. berZnuli alfabeti (adgilobrivi)

45. ra niSnebiT SeiZleba qvemoT CamoTvlili 
alfabetebis (gansakuTrebiT antikuri xanis  

alfabetebi) cnoba: 

(I) kviprosuli;

(II) korinTuli; 

(III) argosuli;

(IV) beotiuri; 

(V) lakoniuri ?

(I) kviprosuli alfabeti. Aam alfabetisaTvis damaxasiaTebelia 

marcvluri sistema (ris mixedviTac yoveli marcvali xmovanze 

mTavrdeba), magaliTad,: Sāsagovrau iqneba sa-ta-sa-ko-ra-u, povlin, ro-

gorc – po-to-lī-ne. ix. Kqaueris ‘‘Delectus’’;
SeniSvna: qvemoT moyvanil Taviseburebebs, ra Tqma unda, yvela 

xelnawerSi ar vxvdebiT da mxolod erT an or maTganSia warmodge-

nili. ix. ro bertsi, tomi I.

(II) korinTuli:  (b), C < I (g), B (e), (h), (i), M (s);
(III) argosuli:  C (g), E (e, h), (h), M (s), R (r);
(IV) beotiuri: (q), (l), ⊙(o), R (r), S (s),  (c);
(V) lakoniuri: Г Λ C (g), X (x), R (r).
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nawili VIII.

etimologia da semantika anu sityvaTa 

mniSvneloba.



226



227

etimologia, misi erT-erTi gagebiT dakavSirebulia sityvis 

mniSvnelobasTan da im saSualebebTan, ra gziTac es mniSvnelobebi 

SeiZleba Seicvalos. ukve ganvixileT cvlilebaTa zogierTi prin-

cipi, magram ganvixileT is cvlilebebi, romlebic bgerebsa da si-

tyvis formebs Seexeba da ara maT mniSvnelobebs. magaliTad, vnaxeT 

Tu ras gulisxmobs bgeraTa cvlilebis kanoni da am kanonis gam-

onaklisebi (gv.66). ganvixileT, ras gulisxmobs analogia, asocia-

cia (gv.67) da kontaminacia (gv.69) im TvalsazrisiT, rom aRniSnuli 

principebi sityvis formasa da JReradobaze moqmedebs.

46. evoluciis principebi enis principebTan 

SepirispirebiT

46. sityvis mniSvnelobaTa `evoluciis~ istoria 
Zalian hgavs bunebis samyaroSi sxvadasxva arsebis 
evoluciis istorias.~ ilustrireba gaukeTeT am 

debulebas da daurTeT komentari.

hgavs Tu ara sityvebis sicocxle adamianebis sicocxles? evo-

lucia amis Sesaxeb sayuradRebo faqtebs iZleva. gaixseneT Aadami-

anis STamomavloba da garemo, anu is, Tu rogor ganicdis igi misi 

garemocvisa da megobrebis zegavlenas da, Tavis mxriv, Tavad ro-

gor axdens maTze gavlenas. nUuTu amgvari principebi moqmedebs si-

tyvaTa istoriaSic?

modiT, Semdegi magaliTiT daviwyoT:

ukve vnaxeT, rom adamianebi, romlebic erTi jgufis wevrebi ari-

an, erTmaneTis gavlenas eqvemdebarebian, ase rom, sami kacidan erTi 

SeiZleba wynaria, ori ki energiuli. Tu es sami kaci xSiradaa erTad, 

Sedegi, SesaZloa, iyos Semdegi: an is erTi wynari gaxdeba ufro en-

ergiuli, an is ori energiuli gaxdeba ufro wynari, an SeiZleba es 

orive Sedegi erTad dadges.

magram sityvebs namdvilad ar SeemTxvevaT msgavsi ram. Cvens 

gonebaSi sityvebi jgufSi ar cxovroben, isini mtredis budeebSi 

arian. Yyvela maTgans Tavisi mtredis bude aqvs.

Aamaze pasuxis gasacemad me mivmarTav gv.68, sadac vnaxeT, rom 
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800-is aRmniSvnelma ricxviTma saxelma Seicvala forma, radganac 

igi miekuTvneboda aseulTa jgufis wevrebis ricxvs da mouwia 700 

–sa da 900-s Soris yofna da asociaciis wyalobiT ojkwkovsioi gaxda 

ojkakovsioi.

ai es aris mTavari mniSvnelovani sxvaoba adamianebsa da sit-

yvebs Soris. rogorc vnaxavT, sityvebsac, iseve rogorc adamian-

ebs, aqvT Tavisi warmomavloba, Tavisi garemo, Tavisi individu-

aloba. isini SeiZleba gaxdnen daxelovnebuli an fosilizirebuli 

(siZveled iqcnen) da bevri sxva TvalsazrisiT SeiZleba adamianebi-

viTac iyvnen. Mmagram maT ara aqvT Tavisufali arCevani da arc cno-

biereba. Ffaqtobrivad isini damokidebulni arian adamianebze. maT 

ar SeuZliaT sakuTari Tavis gamoyeneba. maT unda daicadon, sanam 

maT gamoiyeneben.

Mmecniereba, anu evolucia gviambobs adamianis istoriis Sesaxeb.

1. igi gveubneba, rom adamians aqvs garkveuli maragi, romelsac 

mas mSoblebi aZleven da amas ewodeba misi memkvidreoba. amiT iwyebs 

is Tavis cxovrebas.

2. is cxovrobs garkveul adamianebTan erTad da garkveul adg-

ilze da es xalxi da es adgili gavlenas axdens masze, Dan Tavadac 

axdens gavlenas sxvebze. A mis am garemocvas ewodeba misi “garemo”.

3. yvelasaTvis cnobilia, rom erTi jgufis wevrebs SeuZliaT 

mniSvnelovnad iqonion erTmaneTze gavlena da rom am jgufebma 

SeiZleba cvlileba ganicadon. Aamgvarad bavSvze gavlena eqneba 

ojaxs, rogorc jgufs, biWunaze – skolas, mozrdilze – kolejs an 

biznes jgufs an nebismier sxva jgufs, romelSic is trialebs. Aamas 

SeiZleba vuwodoT asociaciis gavlena.

4. am gavlenaTa gamo adamiani arasdros rCeba iseTad, rogoric 

is dasawyisSi iyo. yoveli maTgani icvleba da icvleba sxvadasx-

vagvarad. yovel maTgans aqvs iseTi ram, riTic igi gansxvavdeba 

nebismieri sxva adamianisagan – misi individualoba. 

sanam adamiani axalgazrdaa, mas unari aqvs ufro meti gaake-

Tos da gaakeTos es sul ufro da ufro ukeT. Mmagram is amCnevs, 

rom garkveul samuSaos igi gansakuTrebiT kargad asrulebs. is sa-

myaroSi marto ar aris, mis gverdiT bevri adamiania, romlebTanac 

SeiZleba mas mouwios brZola kargi Tanamdebobis an ufro ukeTesi 
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raRacis mosapoveblad vidre mas gaaCnia, an SesaZloa, arsebobisT-

visac ki mouwios brZola da misi warmateba didad iqneba damokide-

buli imaze, Tu ramdenad ergeba cxovrebas da imazec, Tu ramdenad 

kargad SeZlebs is Tavis SesaZleblobebis gamoyenebas.

5. amas hqvia arsebobisaTvis brZola, romelic mTavrdeba yve-

laze ufro unarianTa gadarCeniT. radganac Tavdapirvelad 

garSemo mimoxedvisas vambobT, rom am qveyanaze metismetad bev-

ri adamiani cxovrobs da isini ufro metni arian vidre gvWirdeba 

cxovrebaSi ama Tu im miznebisaTvis. iq, sadac erTi adamiani sakma-

risi iqneboda, ramdenimea.

6. am adamianebma, SesaZloa, cxovrebaSi erT romelime sferos 

mohkidon xeli. Mmag. vaWrobas daiwyebs, maswavleblobas an kanonTa 

Seswavlas. Amas hqvia specializacia.

7. adamianma SeiZleba cxovrebaSi erTi sferoTi daiwyos, Semdeg 

Secvalos is meoreTi, romelic metad Tu naklebad msgavsi iqneba 

pirvelisa. Aamas hqvia funqciis Secvla.

8. roca igi am meore sferos SeeCveva da moergeba mas, am process 

adaptacias uwodeben. man SeiZleba ganagrZos, an srulad Sewyvitos 

sxva saqmianobebi, Mmag. SeiZleba Tavi daanebos TamaSs.

9. mas Semdeg, rac pirvel saqmianobas Tavs davanebebT, didi 

xnis Semdeg, Tu yuradRebiT movZebniT, SesaZlebelia vipovoT am 

sferosTan dakavSirebuli Canawerebi, an sxva ram. Aase mag. SeiZleba 

SevniSnoT kriketis gundis fotosuraTi mis ojaxSi an SevamCnioT, 

rom marjvena xelze garkveuli kunTebi ufro ganviTarebuli aqvs. is 

dRes krikets aRar TamaSobs, magram kriketis kvali kvlav arsebobs.

vxedavT rom is, rac odesRac Cveuleba iyo da dRes mcire-

daa SemorCenili. amas SeiZleba ewodos fosilizacia. Ees principi 

ufro TvalsaCino iqneba, Tu xis weboSi CarCenil gadaSenebul saxe-

obaTa cxovelebis nimuSebs aviRebT. aq vnaxavT, rom cxovelTa kva-

li Semonaxulia, Tumca bunebis cocxal samyaroSi Tavad igi aRar 

moipoveba. es cxoveli erTgvarad SemorCa. dRes izolirebuli 

amgvari kvali, rac adre Cveulebrivad arsebobda, istoriisa da 

mecnierebisaTvis metad mniSvnelovania.

10. es-esaa vTqviT, rom adamiani xdeba specializebuli da mas 

aRar SeuZlia erTdroulad yvela saqmis Tanabrad da kargad Ses-
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ruleba. Mmag. is aswavlis, magram dro aRar rCeba, imisaTvis, rom 

roialze kargad ukravdes an sadils amzadebdes; faqtobrivad mas 

ar SeuZlia, rom yvelaferi martom gaakeTos. iqmneba TanamSrom-

lobis saWiroeba. Mmas sWirdeba adamianebi garkveuli samuSaos Ses-

asruleblad, xolo saukeTeso xalxi is xalxia, vinc im saqmis spe-

cialistebi arian, romlis Sesrulebac mas sWirdeba.

aseTia zogierTi principi, romelic moqmedebs samyaroSi adamia-

nis evoluciis istoriaSi da, raoden ucnauradac ar unda geCvenoT, 

yvela es principi, sxva mraval principTan erTad, sityvis evolu-

ciis istoriis procesSic monawileobs, im procesSi, romelic ada-

mianis gonebaSi mimdinareobs.

F SesaZloa, es ar iyos zusti Sedareba, magram, faqtobrivad, ux-

eSad SegviZlia vTqvaT, rom `rogorc adamiania samyaroSi, isevea si-

tyva gonebaSi~.
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47. etimologiisa da semantikis principTa 

sailustracio magaliTebi

E47. etimologiis romeli principebis ilustracias iZleva Sem-

degi sityvebi: bridegroom, redbreast, see (frazaSi ‘I see, what you mean’), pig, 
(gamoTqmaSi ‘he’s a pig’), St. Paul’s, pagan, humble? 

(b) (I) ‘Bridegroom’ (siZe, nefe). 

adreul periodSi ‘Bridegroom’ Sedgenili sityva iyo. igi ori si-

tyvisagan Sedgeboda: bride da groom, romelic warmomdgaria sityvi-

sagan ‘man’ - kaci, da dakavSirebulia laTinur sityvasTan homo.
Ees ori sityva gverdigverd ganalages da miiRes mniSvneloba `pa-

tarZlis kaci~ arada zusti kavSiri maT Soris, saxeldobr, mniSvn-

eloba ‘man of the bride’ (patarZlis kaci) arc erTi niSnis mier ar aris 

gadmocemuli, Ees mniSvneloba mas STaebera adamianis mier. Ees ori 

sityva erT sityvad iqca da Seudga Tavis axal cxovrebas.E es sityva 

Svilia sityvebisa ‘bride’ da ‘goom’, magram axla igi erT sityvad iqca. 

mas axla aqvs axali `garemo~ da igi axla miekuTvneba sxva jgufs. Aam 

sityvam ukve SeiZina mniSvneloba, romelic hgavs sityvis, ‘husband’, 
–qmari, mniSvnelobas.

ase rom, sityvam ‘bridegroom’ axla Seadgina im sityvaTa jgufis 

nawili romelic ukavSirdeba sityvas `man kaci“ (dabal poziciaze 

mdga ri kaci), am jgufSi Sedioda sityvac ‘groom’ da es swored um-

ravlesoba adamianisaTvis ufro nacnobi, sityva groom, iyo, is, ra-

mac gadaakeTa sityva ‘bridegoom’ sityvad bridegroom. raRac msgavsad 

imisa, rogorc kargad cnobilma sityvebma ‘sparrow’, ‘grass’ warmoqmnes 

‘sparragrass’ nacvlad naklebad cnobili sityvisa asparagus ubralo 

xalxis enaSi. ix.gv.68.

aq Cven vexebiT erTi jgufis sityvebis gavlenas erTmaneTze.

davuSvaT, rom sityva darCeniliyo formiT bridegoom. sityva 

goom, romelic niSnavs `kacs~, gadarCeboda. maSin, roca is enaSi sx-

vagan yvelgan gaqreboda. sxva sityvebiT rom vTqvaT, es sityva aq 

SemorCeboda ise, rogorc xoWo gadarCa evkaliptis xeSi (gv.220), an 

naSTi kldeSi maSin, roca am saxeobis yvela sxva cxoveli gadaSenda. 

Sedgenili sityvebi (ix.gv.82) Zveli formebis SesaniSnav sacavs war-

moadgens.
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(II) ‘Readbreast’. 
‘Readbreast’ ori garkveuli sityvisagan Sedgeba: red, romelic sub-

stantivicaa da zedsarTavic da breast romelic substantivia. 

Readbreast dRes ixmareba specialuri saxeobis Citis aRsaniSna-

vad, romelsac aqvs wiTeli guli.

aq pirveli principi is aris, rom yovelTvis srulyofilad ver 

aRwer imas, rasac gulisxmob. gviwevs mokle saxelebis gamogoneba 

xasiaTis Strixis amorCevis meSveobiT. mMag. ‘Bluebeard’ ar warmoad-

gens jenltmenis srul aRwerilobas, igi ubralod aRwers mas misi 

yvelaze ufro TvalsaCino maxasiaTeblis mixedviT.

Ees erTi maxasiaTebeli xdeba niSani, risi meSveobiTac garkveviT 

aRvniSnavT konkretul sagans. Ppatara Cits aqvs wiTeli guli, es war-

moadgens mis TvalsaCino Tvisebas da gulis siwiTle gaxda patara 

CitisaTvis simboluri niSani par excellence. Aara yvela cxovelisaTvis, 

romelTac wiTeli guli aqvT, aramed mxolod erTi gansakuTrebu-

li saxeobis CitisaTvis. sxva sityvebiT rom vTqvaT, mTeli sagnis 

sruli aRweris magier, Cven mxolod mis nawilze mivuTiTebT. amis 

zogad princips warmoadgens lakonurobis survili, anu ekonomia.

meore zogadi principi, romelic moqmedebs, aris speciali-

zacia.

sityva, ‘Readbreast’, SesaZlebeli iyo gamoyenebuliyo yvela im 

cxovelis aRsaniSnavad, romelsac wiTeli guli aqvs, magram moxda 

misi Semofargvla mxolod erTi saxeobis cxoveliT. 

Cven SegviZlia SevadaroT sityva, ‘Longshanks’, romelic iyo ara 

ubralod erTi gansakuTrebuli kacis saxeli, aramed erTi gansa-

kuTrebuli mefis saxeli.

(III) ‘See’. frazaSi ‘I see what you mean’ (mesmis rasac gulisxmobT).

davuSvaT biWebs undaT kriketis TamaSi da maT ara aqvT kari, 

maT SeiZleba airCion xe da SeTanxmdnen, rom es iqneba kari. 

is xe iq ukve idga, magram biWebma mas gamoyenebis sxva saxe mouZe-

bnes. amas uwodeben adaptacias (`miReba~).

 Tu es regularul xasiaTs miiRebs, SesaZloa, xe miRebul iqnes, 

rogorc Cveulebrivi karis Semcvleli.

asevea sityvis ‘see’ SemTxvevaSic. 
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roca vinmes uCvenebT imas rac gaakeTeT, igi geubnebaT rom xe-

dAavs mas Tavisi TvalebiT. Tqven aRuwerT mas imas, rac Tqven gaa-

keTeT, misi Tvalebi amas ver xedaven, magram mas unda, rom giTxraT, 

rom mas es esmis da misi gonebis Tvali xedavs am suraTis arss. ami-

tom igi iyenebs sityvas ‘See’ imis gamosaxatad, rom igi TvaliT xe-

davs da imis gamosaxatadac, rom igi xedavs gonebiT. igi iyenebs am 

sityvas axali mizniT da “iRebs” mas am mniSvnelobiT.

A asevea sityva grasping, igi iyenebs am sityvas, roca xels stacebs 

nivTs da aseve maSinac, roca gonebiT miitacebs informacias. 

 yuradReba unda mivaqcioT imas, rom mniSvneloba aq absolu-

turad naTelia, Tumca sityva adre gamoiyeneboda sul sxva mniSvn-

elobiT. Zvelma sityvam axali mniSvnelobiT daiwyo gamoyeneba da 

Seudga axali miznis Sesrulebas. Ees procesi ganmeorda da axla aRa-

raferia ucnauri an axali sityvis ‘see’ `mesmis~ mniSvnelobiT gamoy-

enebisas.

is, rac Tavidan mxolod iSviaTi iyo, axla Cveulebrivi da Cveu-

li gaxda. (ix. stronis, longmanisa da uileris enis istoria). 

es aSkara magaliTia imisa, Tu rogor unda daiwyos adamianma 

imiT, rac gasagebad ufro advilia maSin, roca mas surs axsnas is, 

rac arc Tu ise advilia; metafora aris is teqnikuri sityva enaSi, 

rac asaxavs am movlenas.

roca adamiani Zalian gabrazebulia vambobT, misi goneba qariSx-

aliviT an cecxliviTaao. laTinebi ambobdnen ‘ardet’ (īrā, da. a.S.)

metafora SeiZleba ganisazRvros Semdegnairad: sityva, ro-

melic regularulad gamoiyeneba erTi sagnis gamosaxatavad, Tan-

daTanobiT xdeba meore sagnis gamomxatveli, romelic erTgvarad 

hgavs pirvels, magram pirveli sagani aRsaqmelad ufro advilia, 

vid re meore.

adamiani bunebrivad dasvams SekiTxvas: romelia is sityvebi, 

romelTa gagebac yvelaze ufro iolia? Ppasuxi iqneba: es aris sit-

yvebi, romlebic mouxmobs grZnobebs, gansakuTrebiT mxedvelobis, 

smenis, Sexebisa da gemovnebis SegrZnebebs.

erTgvarad msgavs princips eyrdnoba isic, rom egviptele-

bi, roca maT surdaT gadmoecaT sikaSkaSis azri, xatavdnen mzes 
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konkretuli formiT. Zneli warmosadgenia sxvagvarad rogor Sei-

Zleboda amgvari ideebis gadmocema.

(IV) ‘Pig’ – Rori frazaSi `is Roria” (‘he is a pig’).
im martivi da advili sityvis, rogoricaa ‘see’ msgavsad es sity-

vac advili sityvaa: Rori cnobili iyo, rogorc xarbi. Rori iseTi 

ram iyo, romlis danaxvac adamianebs SeeZloT, amitom igi gaxda 

mosaxerxebeli simbolo cnebisa – sixarbe, rac, ra Tqma unda, gon-

ebrivi Tvisobriobaa. Aamitomac `is Roria~ – Zalian mosaxerxebeli 

saSualeba iyo Semdegi: `is hgavs sixarbiT Rors~. A

aqac moqmedebs ekonomikis principi. Uufro mokle da STambeW-

davia vTqvaT: `is Riria~, vidre: `is Rors hgavs erTi mniSvnelovani 

TvisebiT~.

(V) ‘St Paul’s’. 
wminda pavles taZari. Tavdapirvelad igi ar SeiZleba, rom Za-

lian xSirad xmarebadi yofiliyo, radgan es gamoTqma mianiSnebda 

ara mxolod wminda pavles epistolezec, aramed wminda pavles ta-

Zarze, skolaze, sadgurze. 

garkveuli drois Semdeg misi gamudmebuli xmarebis gamo iseT 

gamoTqmebTan, rogoricaa `kargi wirva Catarda wminda pavles ta-

ZarSi~, aRar iyo zogierT konteqstSi sityvis `taZari~ dasaxelebis 

saWiroeba da amdenad adamianebs SeeZloT ubralod amoegdoT is. 

Mmisi amogdeba aucilebeli ar aris, mag ram amis gakeTeba ufro eko-

nomiuria.

igivenairad sityva –‘Home’ (saxli), roca mas meetle ambobs, igi 

niSnavs: ‘Go home’ (wadi saxlSi) da araviTari saWiroeba ar arsebobs 

imisa, rom avxsnaT sityva ‘Go’.
aq mniSvnelovan princips warmoadgens is, rom ekonomias anu 

elifss, rogorc mas uwodeben, SeuZlia sityvas srualiad Seacvle-

vinos Tavisi funqcia ise, rom sityva ‘Home’ (saxli) nacvlad imisa, 

rom iyos substantivi, gadaiqces brZanebad, imperativad.

(VI) ‘Pagan’. 
sityva paganus Tavdapirvelad aRniSnavda adamians, romelic 

qalaqidan an soflidanaa, sityvis Urbanus sapirispirod, romelic 

aRniSnavda qalaqis warCinebul macxovrebels. droTa ganmavloba-
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Si man miiRo uaryofiTi mniSvneloba da aRniSna adamiani, romelic 

saukeTeso wreebs miRma iyo darCenili. iseTi adamiani, romelic 

araorTodoqsi iyo. Aaqedanaa am sityvis dRevandeli mniSvnelobac; 

Sead. aseve Villanus da inglisuri sityva υillain (aramzada), romelic 

Tavidan dakavSirebuli iyo sityvasTan υillein (glexi, dabali war-

momavlobis adamiani) da ar hqonda uaryofiTi mniSvneloba. Ees mag-

aliTebi iqneba degeneraciis magaliTebi.

(VII) ‘Humble’.
sityva ‘humble’ – mokrZalebuli, romelic sapirispiro procesis 

ilustraciaa, rasac SeiZleba ewodos amelioraciis, anu gaumjobe-

sebis procesi.

Ppirvelad is aRniSnavda dabla mwols, rac ukavSirdeboda si-

tyvas humus (miwa), Semdeg daiwyes misi borotad gamoyeneba, mag ram 

qristianobis gavlenis Sedegad, naTeli gaxda, rom mokrZalebu-

li kaci Zalian Sors iyo xasiaTis iseTi Tvisebebisgan, rogoricaa 

boroteba da saZagloba da rom is iyo SesaniSnavi xasiaTis, mego-

bruli da keTilganwyobili; qristianobam samyaro ukeTesi gaxada 

iseve, rogorc mravali sityva, romlebic dabali donidan maRal 

doneze aiyvana, Tumca mTlianobaSi sityvis mniSvnelobaSi degene-

raciis procesi ufro xSiri SemTxvevaa.
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nawili IX.

berZnuli nawilakebis zogierTi idiomaturi 

gamoyenebis SemTxvevebi laTinuri  

eqvivalentebis moyvaniT.
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48. nawilakebis funqcia

48. ra igulisxmeba nawilakebSi, ilustrireba 
gaukeTeT Tqvens pasuxs

sityvas `nawilaki~, sxvadasxva mniSvneloba aqvs; ase magaliTad: 

zogjer vxvdebiT kavSirebs, rogoricaa o{e da ut, romlebic klasi-

ficirebulni arian, rogorc nawilakebi, rogorc esaa qvemoT (49); 

magram sityvaSi, nawilaki, aq igulisxmeba is, rac Semdegi mniSvn-

elobiT ixmareba.

suraTi-monaxazi Crdilebisa da ferebis gareSe gvaZlevs peiza-

Jis uxeS da bundovan suraTs, warmodgenas, magram Crdilebisa da 

ferebis damateba gvexmareba, rom es warmodgena ufro zusti da 

gansazRvruli iyos : matyveleba tonalobis cvalebadobisa da moZ-

raobebis gareSe mogvcems zogad cnebas, magram xmis modulacia da 

Jestebis nairferovneba gvexmareba imaSi, rom es cneba ufro sain-

tereso da STambeWdavi gaxdes. Aamis msgavsad kargma berZnulma 

nawilakebis gareSe azri SeiZleba gadmosces uxeSad da bundovnad 

da mogvawodos mxolod zogadi cneba, xolo nawilakebi, rogorc 

wesi, amatebs Crdilebsa da ferebs da emfatikurobas, isini Jest-

ebis msgavs da saxis mimikis funqcias asruleben. azrs naklebad SiS-

velsa da civs xdian, gvexmarebian rom es azri ufro zustad da mka-

fiod aRviqvaT, isini SiSvel ConCxs xorciT mosaven, xolo am xorcs 

ki tanisamosiT, isini siTbosa da sicocxles aniWeben metyvelebas.

berZnebs gansakuTrebiT uyvardaT nawilakebi, isini winadadebis 

gasageb azrs gvawodebdnen am patara sityvebis meSveobiT, romle-

biTac zogierTi ena ase Raribia. Aase mag: Tu berZens etyodnen, rom 

mteri modioda da mas surda amaze epasuxa `modis da movides, ar 

medardeba~-o, SesaZloa mas ubralod ase ki ar eTqva ‘let them come’ 
(dae, movides) aramed ixmarda nawilaks d j oun: Sead. oiJ d j oun bowvnwn.

Tumca, vidre berZnebs SevaqebdeT mniSvnelobis im natifi Se-

ferilobebisaTvis, rasac nawilakebi gadmoscemen, modiT gavix-

senoT, rom frangs SeuZlia igive efeqtis moxdena Jestebis meSveo-

biT, sxva xalxebs – xmis tonalobis meSveobiT, SeuZliaT gamoxaton 

brazi, RvarZli, sibraluli an sixalise; berZnebs sityvis toni 
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garkveulwilad fiqsirebuli hqondaT (ix.gv.193), amitomac to-

nis cvlis meSveobiT azris gamoxatvis Zalian mcire Sansi iyo da 

nawilakebi is saSualeba aRmoCnda, romelic maT TiTqmis aucile-

blobis gamo airCies.

49. berZnuli enis zogierTi kavSiri

49. ra sityvebi hqondaT berZnebs, romelTa daxmare-
biTac maT SeeZloT gamoexataT:

(a) `magram~(Tumca); 

(b) `radganac~ (imitom); 

(g) `da~ (ufro metic); 

(d) `amdenad~(aqedan gamomdinare); 

(e) `Tu~; 

(v) `vinc~ (mimarTebiTi nacv.sax.)?

mocemuli siis gavrcobaa saWiro, es berZnuli leqsebisaTvis 

iqneba gamosadegi, sadac metrikul nairferovnebas bevrad didi 

mniSvneloba aqvs; ix. peilis berZnuli nawilakebi, an lidelisa da 

skotis berZnuli leqsikoni. 

(a) `magram~ (Tumca): . . . dev, ajllav, oJmw", ajll j oJmw", kai; mh;n, kaiv oi, . 

. . mevnoi da a. S. ; 

(b) `radganac~ (imitom): . . . gavr, kai; gavr (ix. qvemoT), ejpeiv, ejpei; dh;, 

ejpeiv oi [saidanac Tqven icodiT da a.S.], ejpeiv [dhv] per, w", o{i da a. S. 

(g) `da~ (ufro metic): kaiv, . . . dev, e[i dev, kai; dh; kaiv da a.S. 

(d) `amdenad~ (aqedan gamomdinare): . . . oun, oivgar, oigavroun, . . . 

dh;, . . . a[ra [poet.], w{se, da a.S.

(e) `Tu~: eij, ei[ ge [‘that is to say, if . . .’(sxva sityvebiT rom vTqvaT, 

Tu...)], eij dh; [‘if it is indeed true that’(Tu es simarTlea)], kai; dh; [poet, kai; 
dh; evqnhka ‘supposing I am dead’(davuSvaT, mkvdari var)] da a.S.

(v) `vinc~ –mimarTebiTi nacv.sax.: o{", o{si" [(a) ‘whosoever’(visic ar 

unda iyos), an (b) ‘if or since he’(Tu is)], o{si" ge [(b)], o{sper [(b), da (g) ‘the 
very same man who . . .’(swored is kaci)], o{sper dhv [do.], o{sper ge dhv da a.S. 
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50. zogierTi berZnuli nawilaki.

50. ra nawilakebi SeeZloT berZnebs gamoeyenebinaT 
imisaTvis, rom gamoexataT mniSvnelobaTa Seferi-

lobebi Semdeg winadadebebSi? moiyvaneT laTinuri 
eqvivalentebi sadac SeZlebT*

(a) ‘who on earth . . .?’ (vin ) . . . ’
(b) ‘either . . . or . . .’ (an. . . an);
(g) ‘whether . . . or . . ‘ (. . . Tu ara);
(d) ‘some one will object and say . . . then I answer . . ’(SeiZleba viRac 

SemewinaaRmdegos da miTxras..., maSin vupasuxeb...);
(e) ‘the best of all’, far the best’ (bevrad ajobebs, umjobesia);
(v) ‘unless of course . . .’ (Tu, ra Tqma unda...(iron.);
(z) ‘nay rather, I should say . . .’ (mixedavad imisa, unda vTqva...);
(T) ‘ instance’ (magaliTad);
(i) ‘be that as it may ’(SeiZlLeba isea, rogorc Sen ambob, magram)’;
(k) ‘forsooth’ (marTlac rom);
(l) ‘surely it is . . .? ’(ra Tqma unda );
(m) ‘surely it is not. . .’(ra Tqma unda, ara);
(n) ‘here comes A’ (da ai... );
(o) ‘then and not till then’ (maSin da ara manamde);
(p) ‘only on this condition ’ (mxolod im pirobiT...).
(a) ‘who on earth ’ (vin. . . ? iv" poe_ kai; iv"_ iv" kaiv_ quisnam?
(b) ‘either . . . or . . .’ ; an an: h] . . . h] . . . an pirvels SeiZleba hqondes 

h[oi . . . da meores h] kai; . . . ‘ an sxva ram’ an h[oi . . . 
h] kai; . . . SesaZlebelia orives gamoyeneba; aut . . . aut . . .; vel . . . vel 

. . . ;
(g) ‘whether . . . or . . ‘: ei[r . . . ei[e . . . (erT -erTs an orives SeiZleba 

axldes ei[ j oun . . ., meores – ei[e kai; . . .; sive . . . sive (seu) ;
(d) ‘some one will object and say . . .’: ajll j ejreii" . . ., an ajlla; ga;r . . . 

an ajlla; nh; Diva [ (oratoriaSi], (‘Oratio Recta’- Si ukanaskneli ori uars 

gamoxatavs: pasuxs (rodesac pasuxs viZlevi’) (warmodgenilia ajlla; . 

* bevr idiomas kembrijis kingz kolejis Rirs mama a.h. kuksa da 

Rirs mama bertram poloks unda vumadlode.
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. . da momdevno uaryofa Semdegi ajlla- iT ; . . .; dixerit ( an dicet) aliquis ( an 
quispiam), an, at enim [ msgavsad: ajlla; ga;r . . .;

(e) ‘the best of all’: a[riso", pavnwn a[riso", a[riso" dh;, ajgaqo;" ei[ (per) 

i" (kai;) a[llo"_ vel optimus, bonus si quis alius;
(v) ‘unless of course . . .’ (iron.); eij mh; a[ra . . . (xandaxan) eij mhv i" . . .; 

nisi forte . . .;
(z) ‘nay rather, I should say . . .’ . . . me;n oun [oujmo;n me;n oun ‘ (ara! Cemi’]; 

immō verō;
(T) ‘for instance’: goun [nebismier SemTxvevaSi], ga;r, aujivka, oi|on [ gan-

sakuTrebiT. ‘filosofiuri’]; nam or enim (xandaxan);
(i) ‘be that as it may’; . . . ge, . . . d j oun, ajll j oJmw" (xandaxan); (at)tamen, 

saltem;
(k) ‘forsooth’: dhv, dhqen, dhvpou ( xandaxan); scīlicet;
(l) ‘surely it is . . .?’– ara . . .; ar j ouj . . .; ouj . . . ; ouj ga;r . . .; pw" [ga;r] 

ouj . . .; nonne, -ne (xandaxan);
(m) ‘surely it is not. . .?’– ara mh; . . . mwn . . . pw" [ga;r] . . . quid? (mosdevs 

kiTxva) ; num . . . ? ;
(n) ‘here comes A’: kai; mh;n . . .;
(o) ‘then and not till then’: ovr dh;, ei|a dh;; tum demum;

(p) ‘only on this condition’: ou{w dh;+_ ita tandem, sic dēmum.

51. zogierTi berZnuli da laTinuri idioma

51. axseniT qvemoT moyvanili gamoTqmebis idiomatu-
ri mniSvnelobebi: 

(a) dhv, kai; dhv, kai; gavr, oi, kaiv, i", wJ", d j oun, goun, h mhvn, mhv, a[ra, 

me;n oun;

(b) īdem, ille quidem, ita . . . ut . . .
Vide the Lexicon, detalebisaTvis.

 (a) dh;: ‘then’ (maSin), ‘as you see’(rogorc xedavT), ‘in truth’(sinamdvileSi) 
(eij dh; ‘if indeed’ (Tu marTla), iron. (Sead. dhqen), xazi esmeva (a[riso" dh;, 
polla; dh;, ou{w dh;, ouo dh;, ove dh;, .), kai; dh; ‘supposing’(davuSvaT), kai; 
dh; kai; ‘moreover’ (ufro metic); kai; ga;r ‘for . . . also’, ‘for even . . .’, ‘for in 
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truth . . .’, ‘in truth’;
oi ‘it is true that’ (marTalia, rom) (especially in maxims da a.S.);
kai; ‘and’(da), ‘then’(maSin), ‘even’(mainc), ‘also’ (aseve), ‘or’ (an), (xan-

daxan), ‘or rather’ (do.), and emphasising (kai; pavlin ‘again’, kai; nun ‘now’), kaiv 
oi (‘and yet’ da a.S.) (da mainc); kai; mh;n ‘here comes A’, kai; dh; kaiv ‘moreover’, 
kai; dh; [ix.zemoT], kai; ouo 'and that too' (idque);

i": (viRaca daitanjeba amisaTvis’ [igulisxmeba rom Sen daitan-

jebi amisaTvis], albaT [eij mh; fivlo" i" ‘unless perhaps a friend’ (Tu me-

gobarma ara) . . .], o{si" ‘whoever’ (vinme) an ‘since he’ (radgan is), da. a.S.;
wJ": ‘when’ (roca), ‘because’ (imitom) [CvenebiTTan an mimReobasTan, 

mag. wJ" auq j ou{w" e[cona ‘under the impression that this is so ’ (iseTi grZno-

ba maqvs, rom es asea): wJ" dhqen iron.: wJ" gevrwn ‘considering that he is an old 
man’ (davuSvaT is moxuci kacia)], w{sper ‘just as’ (ise, rogorc) da a.S.

d j oun: ‘be that as it may’ (SeiZlLeba isea, rogorc Sen ambob, magram), 
‘I don’t care’ (ar madardebs) [oiJ d j oun bowvnwn ‘well! let them shout’ (kargi! 

dae, iyviron)], suv d j oun ‘but you (magram Sen) . . .’, [as opposed to ejgw; me;n 

oun ‘T . . .’], eij d j oun genhvseai ‘but if it should happen’ (vinicobaa);
goun: ‘at any rate’ (nebismier SemTxvevaSi), ‘for instance’ (magaliTad) 

(sometimes) (xandaxan);
h mh;n: ‘of a truth’ [gansakuTrebiT dapirebis, muqarisa da ficis 

dros];
mhv: (garda amisa ) radgan igi gamoiyeneba brZanebiTis uaryofiT 

formebSi, locvebsa da pirobiT an mimarTebiT winadadebebSi. [e.g. 
o}" a]n mh; poih/ ajdikei], aseve gvxvdeba ouj mh; poihvsh/" (da poihvsei")-Si da 

iseT kiTxvebSi, rogorebicaa mhv ejsi, ‘is it?’ (ara?), da a.S .;
a[ra: ‘then’ (maSin), eij mh; a[ra ‘unless, of course’ (Tu, ra Tqma unda) . . ., 

parhlqe" a[ra ‘so you came, did you ?’Sen moxvedi ara? wJ" a[ra laTinuri 

quod-is msgavsi kavSirebiTTan erTad;
me;n oun: ‘well then . . .’ (kargi maSin), ‘or rather I should say’(an jobia vTq-

va (corrective), xazs vusmev emphasising ejgw; (‘I for my part’ me, Cemi mxridan/

Cemda Tavad) da a.S.

(b) īdem, ille quidem, and ita . . . ut . . . SeiZleba ilustrirdes Semde-

gnairad: ‘he was an excellent man, but an utter fool’:is SesaniSnavi adamiani 

iyo, magram Zalian suleli 

optimus erat, īdem stultissimus;
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optimus ille quidem erat, sed stultissimus;
ita optimus erat ut esset stultissimus;
SeiZleba ita . . . ut . . .-s gamoyenebac, Tumca: _
ita abit ut non videret, ‘he went away without seeing’(is ise wavida, arc ki 

unaxavs); ita abībō ut nōn videam ‘I will go away on condition that I do not see’ (wa-

val im pirobiT Tu ar vnaxav);
ut tu hōc facis, ita ego faciō, ‘I do it just as you do’ (zustad ise vakeTeb, 

rogorc Sen);
ut hac re saepe utitur, ita saepe non utitur, ‘while . . . yet . . .’manam, sanam.
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nawili X.

teqstualuri kriticizmi da Sesworebebis  

Setanis wesebi.
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52 (a) terminebis scovlia uncialebisa da 
palimfsestebis mniSvne loba

52. (a) ras gulisxmobs sityvebi scovlia, uncialebi, 
palimfsestebi?

detalebisaTvis ix. gous klasikis saskolo kompanioni, lind-

sis laTinuri teqstualuri kriticizmis Sesavali (da is naSromebi, 

romlebic iqaa CamoTvlili), ruzerfordis `Tukidide~, wigni IV, 

da `klasikos mweralTa Sesaxeb~, aseve sxvadasxva, romlebsac dro-

dadro gvTavazoben klasikur mimoxilvaSi da a.S.

scovlia

didi xnis Semdeg antikur mweralTa ena Zneli gasagebi gaxda 

da amitom Grammaikoivgramatikosebi an literatorebi amatebdnen 

glosariumebs, perifrazebs an Targmanebsa da komentarebs. maT 

asaxsnelad ar iyvnen iseTi gramatikosebi, rogorebic arian robi 

da gudvini, isini ufro farTo sferos moicavdnen.

Tu sityva scovlia-s viwro gagebiT mivudgebiT (ix. ruzerfordis 

`Tukidide~, IV gv. 33), es niSnavs sityvis Tu frazis an abzacis axs-

na-ganmartebas, romelic gadmoscems, Tu ra iyo garkveuli skolis 

(gansakuTrebiT aleqsandruli skolis) mixedviT am sityvis, frazis 

Tu abzacis mniSvneloba ; umravlesoba klasikos mwerals hqondaT 

mravali scovlia. 

Aaleqsandruli skolis warmomadgenlebi cxovrobdnen daaxloe-

biT 260 wels Cv.w. aR-mde.maSin, roca serviusi da sxvebi (romidan) 

cxovrobdnen Cv. w. aR-iT 300-500 wlebs Soris.

Tavdapirvelad es scovlia-ebi calke qveyndeboda. zogierT maT-

gans aqvs kidec avtoris saxeli (magaliTad: serviusi virgiliu-

sis Sesaxeb), sxvebi anonimurebi arian. umetesoba scovlia-isa, rasac 

vflobT, Sedgenilia saoliastebis mier, romelTac Tavis mxriv, 

Sesrulebuli aqvT maTi winamorbedebis komentarebis mixedviT, da 

calke ar aris gamoqveynebuli aramed klasikuri teqstis areebzea 

ganTavsebuli.

glosebi

ucnaur sityvas, gansakuTrebiT ucxo enidan Semosuls uwode-
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ben glwssa. amgvari sityvis axsnas ki uwodeben glwvsshma. mogvianebiT 

Semovida sityva `glosa~ (iseTi sityvis aRsaniSnavad, romelic gam-

oyenebulia Zneli sityvis asaxsnelad). glosas an areze miawerdnen 

xolme, rTul sityvasTan axlos, an sadme sxvagan. zogjer glosebi: 

(I) Tan axlda im sityvas, romlis axsnasac igi warmoadgenda (ix.

urannoun jda koiranoun j, gv. 247);

(II) teqstSi iyo moxvedrili ise, rogorc es sityvebia (ix. khres-

siforhou;" ou}" Khre" forevousi, gv.247), an 

(III) Serwymulia im sityvebTan da erT konstruqciaSia maTTan 

erTad moqceuli.

samive aRniSnul SemTxvevaSi aris maRali Sansi imisa, rom adg-

ili hqondes Semdgom gadakeTebas azris an metrikis gamo, ase, rom 

(II)-Si kai; xSirad aerTebs sityvasa da mis `glosas~.

`uncialebi~ berZnul teqstebSi niSnavs asomTavrulebs (did 

asoebs), isini Tavidan 1 inCis simaRlis asoebi iyo. es asomTavrule-

bi werisas, TandaTanobiT momrgvalebulobisaken da abreviaci-

ulobisaken gadaixarnen. ase, rom 
M
 gaxda C, E, rogorc e, M, rogorc 

m; ufro metic, asoebi xSirad erTmaneTSi CaixlarTnen, es orive 

faqtori weris process ufro swrafs xdida da aman xeli Seuwyo 

imas asomTavrulebis patara asoebisTvis damsgavsebas. amgvar naw-

ers ewodeba gakruli xeli anu kursivi. 

anu cvlileba aseTia: kuTxovani moyvanilobis didi asoebi, igive 

uncialebi an majuskulebi, romlebic erTmaneTisgan gancalkev-

ebiT iwerebodnen, gaxdnen patara da mrgvali asoebi (minuskulebi) 

da iwerebian gabmuli xeliT anu kursiviT.

SeniSvna: _ adreul MSS- ebSi arc maxvils vxvdebiT da arc si-

tyvebs Soris manZilis dacvas, ase rom o;n de; da ovnde, erTnairad 

iwereboda.

uncialebi laTinurSi igive ar aris, rac asomTavruli. zogi 

laTinuri MSS-ebi mTlianad asomTavruliTaa Sesrulebuli, sx-

vebi uncialebiT, maTi umravlesoba hgavs kursiviT naweris asoebs, 

radganac isini ar arian:

(1) maRlebi;

(2) iseTive kuTxovnebi (Sead. M da m).
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Semdeg iyo naxevar-uncialebi, Semdeg minuskulebi anu kur-

sivi, romelTaganac yvelaze mniSvnelovani iyo karolina (ix. wm. 

benediqte).

laTinuri mTavrulebi, uncialebi da kursivi, yvela warmogvid-

gens abreviaturebs mag. QN M QNM (quoniam): ix.qvemoT, gv.247.

palimfsesti.

berZnebica da romaelebic zogjer werdnen papirusze an perga-

mentze melniT da batis frTis kalmiT (calamus). amdenad es perga-

menti, romelzec werdnen, SeiZleboda RrubliT gaewmindaT da Sem-

deg isev zed eweraT; Tu mas gawmendnen pirdapir pirveli warweris 

Sesrulebis Semdeg, maSin igi metad Tu naklebad iwmindeboda, xolo 

Tu mogvianebiT gawmendnen, pirveli warweris kvali rCeboda; zo-

gierTi metad mniSvnelovani teqstebi swored palimfsestia. e.i. 

pirveli warwerebi, romlebzedac zed sxva, axali teqsti daaweres.

gvaqvs iseTi MSS-ic, romelzec warweris mesame fenac ki Cans; gaiu-

sis ‘Institutas’-s zed aqvs gadawerili jeromis nawerebi.

52. (b) zogierTi xelnaweri wigni (kodeqsi)

(b) axseniT xelnawerTa (kodeqsTa) Semdegi saxelebi: 
laurenciane, mediCi, palatinusi, A, V, P.

kodeqsi

kodeqsi erTi gagebiT, iyo, gasanTluli patara xis ficari (dev-

lo"). masze werdnen wvetiani instrumentiT anu stiliT (Stilus). misma 

kninobiTma formam, codicillus, patara Canaweris mniSvneloba miiRo 

(Sead. the codicil of a will _anderZis minaweri).

magram teqstur kriticizmSi kodeqsi gulisxmobs wignis iseT 

saxeobas, romlis furclebis or gverdze warwerebia Sesrulebu-

li, magram es aris: 

(I) xelnaweri da ara beWduri;

(II) rogorc wesi, gabmiTaa naweri da ara sityvasityviT;

(III) aqvs komentarebi sityvis zemoT, an areebze (gv.238).

florenciaSi iyo lavrenciusis biblioTeka, romelic san lo-

rencos eklesias ekuTvnoda, igi Sedgeboda ZiriTadad:
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(a) san marokos sajaro biblioTekisagan, romelic daarsebuli 

iyo 1444 wels kosmo de mediCis mier;. 

(b) mediCebis kerZo biblioTekisgan 

(g) ramdenime laTinur MSS –sgan leopoldis biblioTekidan.

amitom veneciis biblioTekaSi arsebul xelnawer etratebs 

ewodaT lavrenciane, leopoldini, lavrenciane-mediCi (iseve, ro-

gorc florencini da marciali).

palatiniusi

(a) romis vatikanis biblioTeka moicavda mraval MSS-s, rom-

lebic ZaliT wamoiRes XVII saukuneSi heidenbergis palatinis bib-

lioTekidan; 

(b) garda aRniSnulisa, heidenbergSi kvlav aris zogi xelnaweri 

etrati, sxva magaliTebisaTvis MSS-ebis Sesaxeb, romelTac sx-

vadasxva saxeli hqviaT, magram, romlebic dRes erT biblioTekaSi 

inaxeba (ix. gou, gv. 19), saidanacaa aRebuli aq moyvanili magaliTebi.

A (ambrosiane); 

V (veneciusi); 

P (paricinusi);

garda amisa, uamrav MSS-Si vxvdebiT A-s. magaliTad. Venetus A 
(homerosi, ix qvemOoT) da Leyden A da B (lukreciusi).
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52. (g) zogierTi sayovelTaod  

cnobili MSS-i

(g) daasaxeleT sami an oTxi sayovelTaod cnobili MSS-
i da aRniSneT maTi TariRebi

1. laurenciusi, romelsac aseve ewodeba mediCi (ix. zemoT), Sei-

cavs sofokles (piesebsac ki) da apolonius rodosels (argonavti-

kas); igi miekuTvneba XI saukunes. igi ar aris srulyofili, magram 

Seicavs uamrav scovlia–s (gv.237) da mcire axsnebsac.

2. ravenas MS-i, romelic aseve XI saukunes miekuTvneba, Seicavs 

aristofanes TerTmetive piesas, magram igi ar warmoadgens yvela 

maTganisaTvis utyuar avtoritets.

3. plautusis ambrosiuli MS-i erT-erTi uZvelesTagania. igi 

miekuTvneba Cv.w.aR-iT IV-V saukuneebs. igi srulyofilad ar Sei-

cavs plautuss da warmoadgens palimfsests (gv. 239)

is dRes inaxeba milanis biblioTekaSi.

4. erT dros terencius bembiniusi kardinal bembos sakuTreba 

iyo. igi XVI saukuneSi gardaicvala. es MS-i V saukunes miekuTvneba 

da igi dRes vatikanSia.

5. (a) vatikanusi – igi erT-erTi vergiliusis MSS-Tagania, maTi 

raodenoba mravalricxovania, ganekuTvneba IV-V saukuneebs, iseve 

rogorc

(b) palatiniusi (romelic dRes vatikanSi inaxeba ix.gv.240);

(g) mediCi (anu laurenciane, gv.240) es MSS Seicavs Sesworebebs, 

romlebic Sesrulebulia V saukunis bolos.

52 (d) zogierTi MSS-is TariRi

(d) romel saukunes miakuTvneben MSS-ebis umetesoba 
da ra aris amis safuZveli?

detalebi ix. gousTan (gv. 31).

arsebobs ramdenime adreuli xelnaweri, romelTa Sorisaa ili-

adas sami fragmenti (romlebic papiruszea Sesrulebuli) miekuT-

vneba Zv. w. aR-iT 1 weliwads.



252

ramdenime xelnaweri Cv.w.aRricxviT IV-V saukuneebs moekuTvne-

ba (ix. Vaticanus zemoT). mravali xelnaweri X-XIII saukuneebiT TariRd-

eba da kidev ufro meti XIII-XV saukuneebiT (ix. qvemoT).

TariRi zogjer SeiZleba ganisazRvros:

(I) istoriuli faqtebisa da tradiciebis mixedviT (gv. 240);

(II) imis mixedviT, es nawerebi asomTavruliTaa Sesrulebuli, 

daculia Tu ara sityvebs Soris distanciebi, punqtuaciis niSnebi, 

an Sesrulebulia Tu ara minuskuliT da punqtuaciis niSnebis gamo-

yenebiT; arsebobs aseve saSualo, Sualeduri safexurebic;

(III) marTlwera, abreviaciebi da Semoklebebi. 

aris aseve sxva mtkicebulebebic. ix. mag. tomfsonis paleogra-

fia.

52. (e) homerosis saukeTeso MSS-ebi
(e) romlebia homerosis saukeTeso MSS-ebi?

Hhomerosis mravali xelnaweri arsebobs, iseve rogorc vergili-

usis da maT umetesobas aqvs Tavisi scovlia (gv. 237).

1. didma aleqsandrielma aristarqem moamzada ori gamocema, 

romlebSic gamoiyena arsebuli teqsti: aristarqes CanawerTagan 

mravalma Cvenamde moaRwia scovlia formT (ix. gv. 237). aristarqes 

naSromma didad iqonia gavlena:

2. iliadas veneciusze, (X-s.). arsebobs aseve iliadas:

3. lavrenciusi (gv. 240) da

4. Taunleiane (amgvarad hqvia mas im piris mixedviT, romelmac 

isini britaneTis muzeums gadasca anderZiT). 

rac Seexeba odiseis MSS-s, iseTi Zveli ar aris, rogorc ili-

adas MSS-i gvaqvs: 

5. veneciusi (XII sk.);

6. Taunleiane (XIII sk.);

7. ambrosiane (milanis ambrosis biblioTekis saxelis mixedviT 

Serqmeuli saxeli) (XIV sk.);

amas SeiZleba davamatoT:

8. MSS-i, romlebic mxolod scovlia-s Seicaven.



253

52. (v) aleqsandrieli gramatikosebisa da sx-

vaTa gavlena moZRvrebebsa da MSS-ze
(v) TqviT oriod sityva qvemoT moyvanili moZRvre-
bebsa da MSS-ze, daasaxeleT miaxloebiTi TariRebi:

(I) aleqsandrieli gramatikosebi, (II) wminda benediqte, (III) 

iorkeli alkuini, (IV) pojio, (V) konstantinopolis aReba, (VI) Aal-

dus manutiusi.

M(I) aleqsandrieli gramatikosebi.

gardacvalebamde aleqsandrem daipyro aRmosavleTi da daaarsa mravali 

qalaqi. misi gardacvalebis Semdeg memkvid reebma Diadovco aRmosavleTis didi 

imperia erTmaneTSi gainawiles.M am imperiis erT-erT nawils egvipte Seadgen-

da. egvipteSi, aleqsandriaSi (es saxeli aleqsandres pativsacemad ewoda) ar-

sebobda cnobili biblioTeka, romelic kulturis umTavresi centri iyo.

aleqsandriaSi moRvaweobdnen iseTi poetebi, rogoricaa 

Teokrite da kalimaqe. aqve iyvnen iseTi swavluli adamianebi da 

skola, romlis wevrebic axsna-ganmartebebsa da komentarebs ur-

Tavdnen homerosidan dawyebuli sxvadasxva klasikosi avtorebis 

nawerebs. aseT swavlulTa Soris iyvnen: zenodote, aristarqe da 

aristofane. 

bizantieli aristofane Cv.w.aR-mde daaxloebiT 260 wels cxov-

robda; igi iyo aleqsandriis didi biblioTekis biblioTekari, 

aseve skolis damaarsebelic. man interpretacia gaukeTa home ross, 

dawera scovlia (gv.237) da komentarebi xelnaweris namdvilobis, pun-

qtuaciis, maxvilisa da `sunTqvebis~ Sesaxeb; man aseve gamosca sxva 

avtorebic, magaliTad pindare da platoni.

zenodote werda iseT Temebze, rogorebicaa: dialeqtebi, po-

eturi konstruqciebi, sityvaTa mniSvnelobebi, mravlobiToba da 

orobiToba da sxva statiebi.

gacilebiT gvian moRvaweobda aristarqe samoTrakieli, igi iyo 

aristofanes mier daarsebuli skolis moswavle. daamuSava homero-

sis teqsti, daalaga igi wignebad, moaSora komentarebi, yuradReba 

miaqcia sityvebs, metrikas, maxvils da dawera komentarebi miTolo-

giis Sesaxeb, man aseve gamosca sxva avtorebic, mag. pindare, esqile, 

sofokle da aristofaneE.
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(II) wm.Bbenediqtem, romelic iyo benediqteli berebis ordenis 

damaarsebeli da romelic 550 w.-mde gardaicvala, naxa, rom mon-

astrebSi, iseve, rogorc sxvagan, `satana ubedurebas gamouCens 

saqmed usaqmur xalxs~ da amitom `saqmis~ gamosaCenad man neapol-

Tan axlos daarsa monasteri, romelSic unda gadaeweraT MSS-i; es 

unda yofiliyo yoveldRiuri rutinis nawili; es yvelaferi ufro 

metad imsaxurebs pativiscemas imdenad, ramdenadac Tavad is ar iyo 

swavluli kaci. 

swored am gadasawer oTaxebSi, anu am monastris skriptoriumeb-

Si da aseve sxvaganac, romlebic SemdgomSi dasavleT evropaSi gaix-

sna, moxda klasikosTa reproduqciebis Seqmna da gamravleba, rom-

lebSic xelnaweri Srifti ganviTarda; skriptoriumis naxva jerac 

SeiZleba glosesterSi.

(III) alkuins skola hqonda iorkSi; am skolaSi Sesrulebuli sa-

muSao Zalian viwro gaqanebis da `Teologiuri~ iyo, radganac maT-

Tvis:

(a) `musika~ `saeklesio sagalobels~ niSnavda;

(b) `astronomia~ – `aRdgomis gamoTvlas~;

(g) poezias ar swyalobdnen, magram mainc iyo erTgvari sike Te am 

mxriv. iq aswavlidnen gramatikas, logikas, ritorikasa da ariTme-

tikas; ase rom, roca karlos didma, romelic cxovrobda Cv.w. aR.-iT 

800 wels, moisurva kulturis Semotana tursSi, man sTxova alkuins, 

misTvis skola daearsebina, amas mohyva sxva skolebic, mag. lionsa 

da remsSi.

800 wlis Semdeg skolebisa da universitetebis ricxvi swrafad 

gaizarda.

(IV) Ppijio Bbraciolini, romelic gardaicvala 1450 wlis Semdeg, 

iyo erT-erTi im ganswavlul italielTagani, romlebic raRac gze-

biT da saSualebebiT, ufro sworad ki yvela gzisa da saSualebis 

gamoyenebiT (rameTu isini yidulobdnen, Txoulobdnen, iparavd-

nen), axerxebdnen yvela klasikuri MSS-is xelSi Cagdebas; maT papis 

brZanebiT maTi italiaSi dabruneba moaxerxes benediqtes monas-

terSic da sxvaganac. 

es siyvaruli da ltolva klasikisadmi, ZiriTadad dantes, pe-

trarkas da bokaCos mier (daaxloebiT 1300-1350w.w.) Seqmnili ital-
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ikuri literaturis wyalobiT warmoiSva.

(V) Turqebis mier konstantinopolis aRebam 1453 wels mravali 

swavluli berZeni da maTTan erTad – mravali Zvirfasi MSS-c gaxi-

zna italiaSi; amgvarad daiwyo renesansis Seswavlis ganaxleba da 

Semdeg es procesi papis gavlenis Sedegad italiidan CrdiloeT ev-

ropisaken gavrcelda.

(VI) aldus manuciusi da misi ojaxi veneciaSi cxovrobda 1450-

1600 wlebs Soris. roca beWdva SemoiRes, isini sxva `gamomcemlo-

bebTan~ erTad (mag. florenciaSi) berZnul wignebs laTinur Targ-

manebsa da komentarebs urTavdnen, maT Soris berZnuli gramatikis 

Sesaxeb da amgvarad berZnul klasikas swavlulTaTvis nebismier 

kuTxeSi xelmisawvdoms xdidnen.
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53. yvelaze ufro gavrcelebuli Secdomebis 

mizezebi MSS -Si 

53. rogor warmoiSva MSS-Si yvelaze ufro gavrcele-
buli Secdomebi? gamoigoneT an daasaxeleT  

magaliTebi:

gadamwerebi iyvnen da xSirad arian gaunaTlebeli, zogjer 

zarmaci da mZinara adamianebi, maT didad ar afiqrebT ras weren da 

xandaxan survili aqvT gamoigonon (daweron) azri maSin, rocaAA is 

Tavad ar esmiT da Taviseburad asworeben da amaxinjeben teqsts; 

unda gvikvirdes is, rom maT amdeni Secdoma dauSves, Tu is, rom maT 

ase cota rom SeeSalaT?

zogierTi martivi magaliTi amaSi garkvevis saSualebas mogvcems. 

detalebi ix. wignebSi, romlebic dasaxelebulia gv.237(zemoT).

magaliTebis umetesoba vinme klerkis nawerebidanaa aRebuli. 

mas sakmaod kargi zogadi ganaTleba hqonda da kargad werda, magram 

klasikis Sesaxeb araferi icoda.

1. klerkis mier daSvebuli Secdomebi ix. 3-Si, qvemoT ‘St. Henery’ 
da SesaZloa 2-Sic, eses saTauri TUPANNIE;

2. [berZeni tiranebis Sesaxeb eseSi];

(a) [citata esedan]: ‘the Greek Tyrants also introduced new state-warships’;
3. [es aRmoCenilia brZanebebSi wignebis Sesaxeb] ‘please send In a 

Garden . . . da the St. Henery Edition of Sir Walter Scott’;
4. [teqnikuri termini] ‘capitis dēminūtō’ ;
5. [zogierT gramatikul CanawerebSi] ‘dīgnus notārī ‘‘worthy to be 

brandied’’ ’;
6. [filologiur CanawerebSi, ix.gv. 62]

(a) grimis kanonis mixedviT g gaxda cork’;
(b) υide bimus;
7. ‘the the city’; 
8. (a) [Aesch. Ag. 549]

rivon de; o;n nun urannoun j ejpoyomai,

(b) [Iliad, viii. 528]

khressiforhvou" ou}" Khre" forevousi;
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9. [CanawerebSi romis istoriis Sesaxeb]

‘SPOR - is asoTa Tanmimdevroba senatis poziciaze migvaniSnebs’;
10. [do.] konsulebi, savaraudod, iRlebodnen, Tu Tanamdeboba erT 

welze met xans eWiraT.’;
11. SecdomaTa kombinaciebi: ix. qvemoT gv. 247.

1. SesaZlebelia, rom orive N2 (a) da N3 moicavdes 1-s (gadakeTeba 

moxda klerkis mier); 

2 (a)-Si klerks unda daewera TVPANNIC, magram man dawera V da C 

arasworad da miiRo TUPANNIE, SesaZloa man ifiqra, rom es ingli-

suri saxeli iyo da gadaakeTa U da E-d, ise, rom daekavSirebina es 

sityva inglisur sityvasTan ‘twopenny’? 

2(Bb)-Sic aseTi Secdomaa, worships Secvlilia aso a-d sityva war-
ships.

3-Si gvaqvs Secdoma, romelic karnaxiTaa gamowveuli, radganac 

‘Enoch Arden’ ar hgavs ‘in a garden’-s; arc ‘St. Henery’ JRers, rogorc ‘Cen-
tenary’; aqac aseve SesaZlebelia, rom klerkma Caumata aso H sityvaSi 
Henry imisTvis, rom azri mieca misTvis, savaraudoa, rom es aso na-

karnaxev sityvaSi ar iyo;

unda gvaxsovdes, rom `karnaxi~ gulisxmobs da moicavs im sit-

yvebs, romlebsac klerki jer kiTxulobda da Semdeg `xmamaRla am-

bobda TavisTvis~ da Semdeg werda JReradobis mixedviT.

4. aq klerkma aso gamotova, mas unda daewera dēminūtiō.
5. frazaSi ‘worthy to be brandied’ on the other hand ki man piriqiT, Cau-

mata aso.

6. (a) ‘Tanaxmad grimis kanonisa g gaxda c an k’ ase JRerda origi-

nalSi; aq iyo araswori dayofa, iseve, rogorc (b)-Si vidēbimus, sadac 

klerkma, SesaZloa, ifiqra misTvis ufro kargad nacnob farTo zR-

vaze ‘see’. 
8.(a) aq urannoun j warmoadgenda naklebad cnobili sityvis 

koiranoun glosas da igi gvxvdeba teqstSi am sityvis nacvlad maSin, 

roca

(b)-Si sityvis khressiforhvou" axsna, saxeldobr ou}" Khre" forev-

ousi, gvxvdeba originalis sityvasTan erTad.

9. aq ‘SPQR’, romelic warmoadgens abreviacias frazisa: Senatus 
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populusque Romanus, SeeSalaT sityvaSi ‘SPOR’ [ix. 2, zemoT];

10. ‘tired’, nacvlad sityvisa ‘tried’ gviCvenebs, rom asoebi i da r 
araswori wyobiTaa mocemuli. 

11. gou gvaZlevs kombinirebuli Secdomebis SesaniSnav maga-

liTebs: 

(i) [Sen. de Prov.]: laeti fluentem e lorica sua sanguinem: aq fluentemeloricasua → 
fluentemm [gameorebuli aso, 7] eli [savaraudod Cajda i-s mizeziT, 5] ori-
casu [a gamotovebulia, 4]: garda amisa, saqme gvaqvs ra Tqma unda, Secv-

lil gayofasTan. 6 da gadamweris mier Sesrulebul CasworebasTan, 
1;savaraudod, fuZe iyo fluentem-melori-casua → fluentem-meliori-casu;

(ii) [sen. eEp. xiv. 14]: videbimus an sapienti opera r. p. dan sit: aq sapientioperar-
pdansit → sapientior [gamotovebuli asoebi, 4] aper [Secvlili Tanmimdev-

roba, 10 da Casmuli asoebi, 5 da Secvlili gayofa, 6] de [Sesworebulia 

corrected, 1] nda sit. savaraudod iyo: sapienti-opera-r-p- [rei publicae] dan-sit → 
sapientiora-rpdan-sit → sapientiora-perdenda-si(n)t;

(iii) [Pl.Pers. 546]: quia specie quidem: here quiaspecieaquisdem → quiaspex [Ses-

worebulia, 1] eiquidem [Secvlili gayofa 6], sityvebi Semdegnairad vi-

Tardeboda: quia-specie-quidem → qui-aspeci-equidem → qui aspexi equidem.

axla SegviZlia ganvixiloT zogierTi moyvanili magaliTi ufro 

detalurad

1. gadakeTebebi–

gadakeTebebis umetesoba moxda imis gamo, rom gadamwers surda 

ufro azris Semcveli gaexada sityva, an (rogorc mas miaCnda) mieca 

sityvisaTvis ukeTesi forma da ukeTesi gramatikuli siswore; 

bunebrivi iqneboda sityvis sit Sesworeba sityvad sint, sapientiora-s 

gamo. Tukidides teqstma saSineli damaxinjebebi ganicada, radgan 

gadamwerebma da gamomcemlebma Seaswores da `gaaTanamedroves~ 

formebi. Hhomerosi, SesaZloa kidev ufro metad daazarala. Tuki-

dides SemTxvevaSi xelnaweris im teqstTan Sedarebisas, romlebSic 

is citirebs, vxedavT, rom Zalian didi raodenobis mcire moder-

nizaciebs aqvs adgili.

Tu gadamweri gamotovebda xazs, igi xSirad am gamotovebuls 

gverdis boloSi miawerda; es TviTon ukve gadakeTebaa da aman 

SeiZleba seriozul Secdomebamde miiyvanos momdevno (Semdegi) 
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gada mweri; zogierTi gadakeTebis mizezi ufro naklebad patios-

ani motivi iyo, rogoricaa magaliTad erTi saxarebis teqstis ise 

gadakeTeba, rom igi meore saxarebis teqsts Seesabamebodes, an kar-

gad cnobili magaliTi, roca aTenelebs ubrZanes, gadaekeTebinaT 

homerosi (iliada, 2, 553-555) ise, rom iq maTi gamarjveba yofiliyo 

aRwerili.

2. Secdomebi, romlebic gamowveulia imiT, rom raRac sworad 

ver amoikiTxes– 

berZnuli da laTinuri mTavruli naweri da kursivi xeli gva-

Zlevs erTi asos sul cota oTx sxvadasxva formas, mag. D D d d: es 

oTxi klasi cal-calke unda iqnes ganxiluli; magaliTad:

(I) berZnuli mTavruli asoebi A, D, L_ AL, M, IN, DI, da a.S. Sei-

Zleba erTmaneTSi SeSlodaT, magram

(II) ara berZnuli kursivi xelweris asoebi a, d, l_ al, m, in, di da 

a.S.

(III) SeiZleba SeSlodaT laTinuri mTavruli asoebi C, G, magram

(IV) ara laTinuri kursivi xelweris asoebi c, g. 
kargi varjiSi iqneboda, ageRoT alfabetis TiToeuli aso, gon-

ebaSi gxsomebodaT iseTi formebi, rogoricaa asomTavrulebi C, C 
, (

M
 E) da gangexilaT TiToeuli aso per se, da aseve is asoebi, rom-

lebSic SeiZleboda SeSlodaT isini; an aiReT klasikosi avtorebis 

Canawerebidan Secdomebis magaliTebi da moaxdineT maTi klasi-

ficireba. 

magaliTad, saTauris qveS:

(I) berZnuli mTavruli, aiReT AN-sa da DH-s, Soris aRreva, ra-

mac SeiZleba axsna misces garkveuli Secdomebis arsebobas a[n; Tum-

ca, a[n da dhv ise advilad ar aereodaT erTmaneTSi, rogorc a[n da au. 

gansxvaveba yovelTvis mniSvnelovani ar aris, radganac ro-

gor sakuTari gamocdilebidan viciT, zogjer sakmarisia isic, rom 

erTi sityva hgavdes meores. ixileT markus avreliusi (rendelis 

damateba mis Targmanze ), sadac vkiTxulobT oJlosceew" nacvlad 

duscerw" (ix. 3), da, savaraudod, fuvsei -s nacvlad fhsiv (v. 6). gou wers 

fovnou-s da fovbou-s, nimium da minimum, da a.S.
sakuTari saxelebi gansakuTrebiT xSirad ganicdian damaxinje-

bas; ix. gou gv.56.
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3. Secdomebi, romlebic gamowveulia imiT, rom sworad ver 

gaigones (‘St. Henery Edition’) 
Znelia imis Tqma, ramdenad xSiria am mizeziT gamowveuli Sec-

domebi, magram mudmivi aRreva asoebisa h, ei, i, ai, e, da a.QS. adas-

tureben am faqtis arsebobas; ase rom, m. avreliusSi gvxvdeba ajpol-

hfqevnwn nacvlad ajpoleifqevnwn. 

4. gamotovebani (dēminūtō).

madvigis SesaniSnavi Sesworeba senekasTan. (de Tranq. An. 5,5) 
citirebulia gous mier: ‘aiebat malle se esse mortsuom quam vivere’ is svams 
nequam-s quam-is mere: Aaq sityva SeiZleba imis gamoa gamotovebuli, 

rom ori gverdigverd mdgomi sityvis daboloeba erTmaneTs hgavs 

da gadamwerma ifiqra, rom es ukve dawera. avreliusSi (iv. 24) gvaqvs 

gamotovebuli sityva movnon, sityvis a[meinon Semdeg.

calkeuli asoebis gamotoveba xSiri QSemTxvevaa da, ra Tqma 

unda, aman SeiZleba Semdgomi Secdomebi gamoiwvios. Tumca fac scias 
SeiLZleboda yofiliyo → faccias → facias, ‘st cito → scito, quia si → quasi, 
uJpoduvresqai (m. avreliusi, ii. 2) → uJpoduvesqai.

igive SeiZleba iTqvas mTel striqonzec, gansakuTrebiT maSin, 

roca Tvali xedavs erTi striqonis bolosa da Semdgomi striqonis 

bolos erTsa da imave daboloebebs da tovebs am meore striqons 

mTlianad.

5. Camatebebi (‘brandied’)–
am magaliTebis konversia erTnairad advilia. mag. quasi savarau-

dod iqneboda → quia si. Tumca m.avreliusma SesaZloa (i. 17) sadac kai; 
o; ou Caanacvla kai; ouvou.

6. araswori dayofa (cork)–

aseTi Secdomebi ganpirobebs sxva Secdomebs. ix. zemoT, gv. 247.

yvelaze zusti Sesworeba senekaSi madvigs ekUuTvnis. (Epp. 81, 4), 
sadac philosophia unde dicta sit apparet, ipso enim nomine fatetur: quidam et sapi-
entiam ita quidam finierunt ut dicerent . . . Sesworebulia Semdegi saxiT: . . . 
fatetur quid amet (`aRiarebs imas, rac mas uyvars~, iv filei). ix. gou, gv. 

54, sadac citirebulia submoveret ipsa, nacvlad sub vomere et ipsa (verg. 
George. 2, 356): aq aseve gamotovebulia aso e .

7. gameorebebi (‘the the city’)–
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Ggou axdens celabitur -is citirebas rogorc celebrabitur (hor. Sat. ii. 
4, 11).

8. glosebi da sxvaTa teqstSi CarTva– 

ix. gou (gv. 56).

9. abreviaciebi da konstruqciebi (SPOR) –

m.avreliusSi (i. 57), ajlloi" ikiTxeboda rogorc anoi", abrevia-

tura sityvisa ajnqrwvpoi". gou aRniSnavs, rom Acts xiii. 23 gviCvenebs 
(or MSS-Si.) iyo CPIAN (swhrivan) nacvlad CPAIN (swhra jIhsoun), sadac 

aseve araswori Tanmimdevroba gvaqvs (10).
laTinuri abreviaciebis saintereso sia ix. lindsi, gv 92, qve-

moT, ramdenime maTgani iqneba moyvanili.

ē (em, est, or et),
n (non, or nam),
ap (apud), 
p (prae; umniSvnelo niSnebic ki sxva sityvebis aRniSnaven); Sead. 

‘suprascripts’, m̊  (modo), n̊  (nec). 
10. araswori wyoba (tired) –

Et and te, ut da tu, tamen da tamne, flumina da fulmina, omnia da omina. Sei-

Zleba aRiniSnos asobiT sxva magaliTic.
11. kombinaciebi: ix. gv. 247. 12. auridebeli Secdoma gvxvde-

ba, maSin roca MSS-is nawili ganadgurebulia an Znelad wasakiTxia, 

da gadamwers, romelic am dednidan iwers, verafers mosTxov imis 

garda, rom gadaweros is, risi amokiTxvac man SeZlo; zogjer, roca 

gamotovebuli adgili mcirea, SeiZleba igi Tavad Seecados mis 

Sevsebas; meore gadamwermac SeiZleba Seavsos igive adgili sruli-

ad gansxvavebulad.

gTavazobT leqss, romlis meSveobiTac zemoT CamoTvlili Sec-

domaTa klasebi SeiZleba davimaxsovroT:

Secdomebs yvelgan SexvdebiT MSS-ebis nawerSi:

asoSi, xazSi, sityvaSi, asoTwyobas Tu frazebSi.

zogjer is gadaakeTes, an gamotoves raRaca,

an piriqiT, CaCxires, an gayves sityva avada.

an iqneb yuri ver mohkres, ver waikiTxes sworada,

sxva ram ewera, magram maT ver dainaxes kargada.

zogjer: sityvebi, glosebi, komentarebi daurTes,
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daudevrobiT adgnen da naweris teqstSi CaurTes.

Secdomebia sityvebis SemoklebebSic aseve,

an SeiZleba ori an sami Secdomac gaeqceT.

54. rodis aris Sesworeba dasaSvebi da  

rogor SevitanoT is

54. rodis aris Sesworebebi dasaSvebi (sapatio) da 
rogor unda SevasworoT damaxinjebuli pasaJebi?

Sesworeba mwerlis pasaJebSi sapatiod SeiZleba CaiTvalos, 

roca:

(a) igi aRadgens swor azrs (mocemul konteqstSi), xolo poezi-

aSi igi:

(b) aRadgens metrikas;

(g) Tu igi mwerlis stilsa da leqsikas Sesabameba, aseve;

(d) mocemul teqstTan axlosaa;

(e) vicnobT damaxinjebaTa warmoSobis mizezebs;

(v) zogadad ar ewinaaRmdegeba MSS-is Sesa xeb arsebul codnas 

da gansakUuTrebiT arc am avtoris MSS-s.

davuSvaT, unda SevasworoT iseTi inglisuri winadadeba, ro-

goricaa mag. (a): da grimis kanonis Tanaxmad, g gaxda cork’. ra unda 

vqnaT aseT SemTxvevaSi? 

Uupirveles yovlisa, Tu SesaZlebelia, unda SevecadoT gavigoT 

winadadebis azri da vnaxoT misi konteqstic; Semdeg SevecadoT, 

vipovoT araswori sityva an sityvebi; Tu gaviTvaliswinebT grimis 

kanonis mimarTebas aso g-sTan, aSkaraa rom sityva cork Tavad axasi-

aTebs Tavis Tavs; 

Semdeg unda gadavxazoT sityva cork da SevecadoT ise Ti sityva 

an sityvebi movZebnoT, romlebic ufro azriani da SinaarsiT axlo 

iqneba sityvasTan cork. e.i. teqstis sityvasTan; unda movsinjoT al-

ternatiuli variantebi da am yvelafers gamotovebuli sityvebis 

gamocnobis saxe mivceT;

is pasuxi unda avirCioT, romelic yvelaze ukeT axsnis Secdomis 

gamomwvev mizezs; amdenad, c an k martiv azrs ki ar SesZens, aramed 
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teqstTanac Zalian axlos iqneba da Secdomis gamomwvev mizezsac 

daasaxelebs; mizezi ki araswori dayofaa;

SesaZloa gamogadgeT qvemoT moyvanili meTodi:

1. waikiTxeT abzaci da gamoitaneT zogadi azri, ramdenadac Se-

ZlebT ; zedmetia imis aRniSvna, rom azri ufro mkafio gaxdeba, Tu 

gecodinebaT konteqsti;

2. Semdeg SeecadeT ipovoT araswori sityva an sityvebi;

3. amoiwereT abzaci an fraza jer didi asoebiT, Semdeg Cveu-

lebrivi xelweriT, magram nu dayofT abzacs sityvebad, dawereT 

uwyvetad;

4. gadausviT susti xazi im sityvas an sityvebs, romlebic aras-

worad mogeCvenebaT da miudeqiT am `cariel adgils~, rogorc ga-

motovebul sityvas, SesaZlo variantTa konkurenciis principiT; 

Tavdapirvelad yuradRebas nu miaqcevT formas, ifiqreT im azrze, 

romelsac moiTxovs abzaci;

5. CamowereT alternatiuli sityvebi, romlebic, Tqveni azriT, 

saWiro azrs Seicavs.

6. Semdeg SeecadeT SeuTanxmoT azri da damaxinjebuli forma, 

anu CasviT axali sityvebi, romlebic saWiro azrs SesZens abzacs da 
araswori sityvis formasTanac rac SeiZleba axlos iqneba;

7. is aRdgenili sityva (an sityvebi), rogorc wesi, aucileblad 

unda Seicavdes imdensave asos, ramdensac Seicavs araswori sityva, 

is (isini) unda Seerwyas metruladac, Tu es poeziaa da harmoniaSi 

unda iyos mwerlis stilTan, leqsikasTan da sintaqsTan.

8. Semdeg SeecadeT, aRmoaCinoT ramdenime mizezi, rasac SeeZlo 

gamoewvia es Secdoma da ris sailustracio magaliTadac SeiZleba, 

es SemTxveva gamodges; gansakuTrebiT gavrcelebuli SeiZleba iyos 

sityvaTa araswori dayofa, gadakeTebebi, gamotovebebi an damate-

bebi, ufro xSirad, teqstSi Separuli glosebi; Tqven aseve unda 

dauSvaT Semdgomi gadakeTebis SesaZleblobebic; daadgineT, ro-

gor Sesworda damaxinjebuli abzaci;

9. ilustrireba gaukeTeT sxvadasxvagvar Secdomebs da cvli-

lebebs, ramdenadac es SesaZlebelia;

10. zedmetia imis aRniSvna, rom udidesi mniSvneloba aqvs zoga-

dad MSS –is da kerZod garkveuli mwerlis MSS-s codnas, maTi Tari-

Rebis, maTi Cveuli Secdomebis, maTi marTlweris, abreviaturebis 
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codnas; amas SeiZleba davamatoT aseve imis codnac, Tu rogor 

SevadaroT erTmaneTs sxvadasxva MSS –i.

11. scovlia-ebic (gv. 237) da glosebic, romelTa udidesi koleq-

cia arsebobs, ara marto mniSvnelovania, aramed ubralod Seucvle-

li mniSvnelobisaa. Sead. ruzerfordis Tukidide.
Ees leqsi, SesaZloa, dagexmaroT am meTodis ukeT damaxsovrebaSi:

`jer azri gaige, Semdeg dineba,

sityvebis, romelTa aRdgenac gindeba.

axla frCxilebSi Casma maT eliT

didi asoTi, gakruli xeliT. 

yalbi sityvebi azriT gaige. Sen gikarnaxebs stili, metrika

an ramdenad esadageba avtoris enas da mis leqsikas. 

gamoicani ra SeiZleba, rom yofiliyo naklis mizezi

amis nimuSad ilustracia, ar daayovno, umal mieci.

iswavle is, rac MSS-s exeba

maSin Secdoma ar Segexeba.”

varjiSi teqstur kriticizmsa da SesworebebSi 

1. daukvirdiT, ra Secdomebs uSvebT Tavad (an sxva), roca ramis 

gadawera gsurT da SeecadeT am Secdomebis klasificirebas, Tu es 

ukeT gagagebinebT, dagainteresebT da dagamaxsovrebinebT am Sec-

domebs;

2. SeadgineT Sesworebebis sia. Tavdapirvelad SeecadeT, swo-

ri gadawyvetileba Tavad miiRoT da Tqveni Sedegebi `swor ver-

sias~ SeudareT; Semdeg sxvadasxva etapebi gaiareT Tanmimdevru-

lad da piruku: sworidan damaxinjebulisken da damaxinjebulidan 

sworisken; ix.gv 248;

3. imis nacvlad, rom ganixiloT aTasobiT sxvadasxva magali-

Ti, srulyofilad SeasruleT ramdenime maTgani da sistematurad 

imeoreT, Tundac 247 gverdze mocemuli magaliTebi manam, sanam 

yvela detals Rrmad ar CaswvdebiT da ar gaiwafebiT.

4. magaliTisaTvis aiReT alfabetis asoebi TiTo TiTod, 

jer berZnuli asomTavruli, Semdeg berZnuli minuskuli da a.S. 

gamoigoneT mocemuli asos msgavi asoebi, mag. ix. gv. 248 zemoT A L 

D da a.S.

5. urigo ar iqneboda imave davalebis Sesruleba bgerebzec, gan-

sakuTrebiT iseT bgerebze, rogoricaa berZnuli ei. 
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nawili XI.

zogierTi mecnieri da filologi  

da maTi Rvawli.
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“mixedeniT myarisa mimarT kldisa, 

romeli gamohkueTeT”

55. (a) zogierTi wamyvani filologi da maTi 

Rvawli

55. aRniSneT ra Rvawli miuZRviT qvemoT CamoTv-
lilT: (a) filologiaSi; 

(b) mecnierebaSi; daasaxeleT (b)-Si mocemulTa gar-
dacvalebis TariRebi;

(a) (I) axali skolis filologebi; (II) berZeni da laTini filolo-

gebi; (III) ser v.jonsi (IV) laibnici; (V) hermani, (VI) Slegeri, (VII) bopi; 

(VIII) grimi; (IX) poti; (X) Sleixeri; (XI) georg kurciusi.

(a) (I) axali skolis filologebs, romelTaganac brugmani Sei-

Zleboda modelad agveRo, axasiaTebT Semdegi Taviseburebani :

1. isini cdiloben, moZebnon indoevropuli anu Māter-enis jgu-

fis sxvadasxva wevr enebs Soris kavSirebi da moxdinon am enis 

rekonstruqcia (anu aagon es ena);

2. amas isini akeTeben monacemTa SeswavliT, es monacemebia:

(a) calkeuli enis istoriuli monacemebi, e.i. adreuli da gvian-

deli formebis Sedareba;

(b) dialeqtebi da salaparako enebi, iseve, rogorc literatu-

ruli enebi.

3. isini iyeneben mecnierul meTodebsa da principebs; magali-

Tad:

(a) SedarebiTi meTodi (ar ifarglebodnen erTi an ori eniT) ix. 

gGv. 20;

(b) cnobilidan (mag. rogor gaxda romaelTa ena laTinuri, gv.28), 

ucnobisaken svla: ix. gv. 62;

(g) fonetikuri kanonebi, anu bgeraTa cvlis kanonebi (gv. 66), 

iseTi Teoriebsa sapirispirod, rogoricaa magaliTad is, rom s 

zogjer gadadis r-Si laTinurSi;

(d) asociacia an analogia (gv. 67). Semdgomi detalebi ix. komen-
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tarebSi naxevarxmovnebis (gv. 171), guturalebis (gv. 173) da sxvaTa 

Sesaxeb;

(II) berZeni da laTini filologebi:

berZeni filosofosebi:

1. yvela sxva enas miiCnevdnen `brboseul~ enebad, Seswavlis 

sfero Zalian viwro hqondaT;

2. isini enas filosofiurad udgebodnen, ufro met yuradRebas 

aniWebdnen mis warmomavlobas (ix. platonis kratile), sityvebis 

agebulebasa da mniSvnelobas (ix.zenodote gv. 243), vidre sityvaTa 

analizs;

3. aleqsandriulma skolam Caatara udidesi samuSao homerosTan 

da berZnul dialeqtTan dakavSirebiT da a.S. Seswavlis viwro sfero 

hqondaT laTin filologebsac; isini mxedvelobaSi ar iRebdnen 

sxva enebs da laTinur xelnawerebsac ki ar miiCnevdnen Rirebul 

faqtobriv masalad (ix. gv. 56);

(III) ser v. jonsi: 

vidre ingliselebi sanskritis Seswavlas Seudgebodnen, daax-

loebiT saukunis dasawyisSi, kvlevis sfero ufro viwro iyo; faq-

tobrivad, wina saukuneebSi, yvela enis mSoblad ebrauls miiCnevd-

nen; amas Teologiuri safuZveli hqonda;

 sanskritis Seswavlam ara mxolod naTlad uCvena berZnulisa 

da laTinuris kavSiri indurTan, aramed axali tipis gramatikac 

Semoitana, saxeldobr, formaTa zedmiwevniTi Seswavla: yoveli 

mcire nawilaki udides mniSvnelobas atarebda brahmanebis, vedebis 

wminda CanawerebSi (brahmanebi da vedebi).

ser v. jonsma da t. h. kolebrukma SeniSnes, rom sanskriti Zalian 

hgavda berZnulsa da laTinurs:

(a) leqsikiT, anu sityvebiT: ix. sia gv. 85;

(b) sityvebis wyobiT anu sityvaTa gamoyenebis wesis mixedviT wi-

nadadebebSi (sintaqsi);

(g) sityvaTa nawilebiT anu komponentebiT (analizi).

maT gadawyvites, rom sanskrits, berZnulsa da laTinurs saer-

To wyaro hqondaT, romelic SesaZloa ukve aRar arsebobda; maT 

daaarses aziuri sazogadoeba. 
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Tavdapirvelad berZnulisa da laTinuris deda enad sanskriti 

miiCnies, Semdeg aRmoaCines zenduri ena (Zveli sparsuli) da amiT 

safuZveli daedo axal Teorias.

(IV) laibnicma Tqva, rom saWiroa cnobilidan ucnobisaken moZ-

raoba: Teoriebi ubralod ki ar unda gamoviyenoT, aramed unda 

SevagrovoT faqtobrivi masala da Teoriebi mxolod maT safuZ-

velze unda CamovayaliboT; es aris induqciuri meTodi, romelic 

axali skolis muSaobis wamyvan maxasiaTebels warmoadgens.

(V) hermanma Seiswavla antikuri gramatikosebi da berZnuli di-

aleqtebi da filosofiuri principi gamoiyena. misi Secdoma Sem-

degSi mdgomareobda: mas miaCnda, rom xalxi enis cvlilebas iseve 

cnobierad axorcielebda, rogorc, magaliTad, saxlis mSeneblobas; 

misi meTodi arc istoriuli iyo da arc SedarebiTi.

(VI) Slegelma fleqsiis warmoSobis mizezebi SemogvTavaza: man 

Tqva, rom zogierTi ena organulia da azris cvlilebas TviT si-

tyvis Ziris cvlilebis meSveobiT gadmoscemen, maSin, roca sxva 

gadagvarebuli enebi araorganulebi arian da azris cvlilebas si-

tyvis fuZeze sxva elementebis darTviT (sityvebis an nawilakebis 

darTviT) gadmoscemen; garda imisa, rom Zneli gasagebia, ras gu-

lisxmobs igi amaSi, unda aRiniSnos misi mcdari daskvnac imis Ses-

axeb, rom Tanamedrove enebi `degeneratiuli enebia~ imis gamo, rom 

isini ufro metad `analitikuria~ (ix. qvemoT); bakonic iziarebda 

mcdar azrs;

(VII) bopi ambobda, rom bolosarTebi aris damatebebi Ziris for-

maze (mag. Zirze graf- unda daematos -hvseai): igi ambobda, rom Cin-

urSi mxolod Zirebs vxvdebiT, romlebic erTmaneTTan ar arian 

Sezrdilni da rom semitur enebSi vxvdebiT zogjer modificire-

bul da zogjer erTmaneTTan Sezrdil Zirebs Sedgenili sityvis 

sawarmoeblad. amgvar movlenebs indoevropul enebSic vxvdebiT. 

amgvarad, igi ambobs, rom -s sityvaSi lovgo-" erT dros iyo calke si-

tyva, romelic niSnavda igives, rasac ‘he’ (igi, is); -o" sityvaSi mevno", 

aseve calke sityva iyo da niSnavda igives, rasac niSnavs ‘be(ing)’, 
yofna da rom luqhvsomai (Sead. gv. 127) Seqmnilia ramdenime sityvisa-
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gan, mag. -qh- ivqhmi.

igi Tanamedrove enebsac ise uyurebda, rogorc daqveiTebul 

(dakninebul) enebs. man SemogvTavaza kanonTa ideis msgavsi mo-

sazreba, magram am kanonebs mizidulobis kanonebi daarqva da maT 

mcdari saxe ar misca; ix. gv. 66.

bofmac komparatiul sintaqsSi Seitana wvlili, magaliTad iseT 

sakiTxSi rogoricaa brunvaTa lokaluri Teoria.

(VIII) grimi iyo

1. pirveli `istoriuli~ gramatikosi (Tumca igi Seiswavlida 

specifikurad tevtonur enebs); 

2. iyo pirveli, romelmac kategoriulad mniSvnelovnad miiC-

nia salaparako enis, rogorc samwerlobo enasTan dapirispirebu-

li enis Seswavla;

3. man aseve pirvelma SemogvTavaza kanonebis realuri idea, 

Tumca ara umkacresi formebiT; ix. verneris kanoni, gv. 63;

(IX) potma Seiswavla fonetika, sityvaTa derivacia, igi aseve 

Seecada epova kavSirebi sxvadasxva indoevropul enebs Soris; mesa-

mec, man `kanonebis~ gamkacreba moiTxova;

(X) Sleixersac, bopis msgavsad, hqonda aseTi tendencia, enebs 

epyroboda, rogorc mcenareebs; man analogiebi metismetad Sors 

waiyvana.

Mman Tqva, rom adreuli enebi radikaluri an izolirebuli iyo da 

Sedgeboda gancalkevebuli Zirebisagan. Semdeg dadga aglotinatu-

ruli safexuri, roca SesaZlebeli gaxda am fuZeTa SeerTeba, Tum-

ca permanentuli SeerTebis saxe aman jer ver miiRo; isini mxolod 

erTmaneTze iyo miwebebuli iyvnen; mesame iyo fleqsiuri etapi, am 

dros Ziri (gansakuTrebiT, romelic erT dros nacvalsaxeli iyo) 

xSirad permanentulad fiqsirdeboda zmnur Zirebze da Sedegad 

calkeuli sityvebi Seqmna; (Sead. lovgo" gv. 107). Semdeg dadga degen-

eraciisa da dakninebis –`analitikuri~ etapi, roca amboben “I give to 
you” da ara fleqsiur dō nō vōbis.

Ees mosazrebebi mkacr kritikas eqvemdebareba; man ar warmoad-

gina arc iseTi magaliTi, romlis mixedviTac radikaluri ena xdeba 

aglutinauri, an rom aglutinaturi ena xdeba fleqsiuri;
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man verc is daamtkica, rom Cveni laparakis meTodi degeneraci-

ul xasiaTs atarebs.

Mmisi didi Rvawlia sxvaTa naSromebis Segroveba da daxarisxeba 

agreTve `kanonebis~ gamkacrebis moTxovna; man aseve scada indoev-

ropuli enis rekonstruqcia anu aRdgena-ageba, magram Casva enaSi a 

da ar Casva e da o aspiratebi ( gh, bh, dh, da a.S) ar Casva enis adreuli 

periodis formaSi, aseve ar Casva arc naxevarxmovnebi (gv. 171) da 

arc velarul-guturalebi. (gv. 173).

(XI) georg kurciusma SemogvTavaza etimologiis principebi, 

gaaanaliza berZnuli zmna da daadgina, rom -a bgera ixliCeboda a, e da 

o-d evropul enebSi, magram man kanonTa simkacres yuradReba ar miaq-

cia da cvlilebebi metismetad `cnobieri~ gaxada (Sead. gv. 205, 261).

55. (b) zogierTi wamyvani mecnieri da maTi 

Rvawli.

(b) (I) bentli; (II) bioki; (III) erasmusi; (IV) a. geliusi; 
(V) munro; (VI) porsoni; (VII) skaligeri; (VIII) volfi; 

swavlulTa ufro vrceli sia ix. gou, gv. 66. aseve detalebisaT-

vis ix. damateba. 

(I) bentli ( -1742) (kembriji)–

Bbentli iyo XVIII s-is samecniero skolis mamamTavari.

a. is ubralo iyo MSS-s Segrovebasa da SesworebebSi (mag. hora-

ciusisa da terenciusis MSS-i);

b. man gamoamJRavna SesaniSnavi codna, roca gamoavlina egreT-

wodebuli yalbi ‘Letters of Phalaris’; igi medgrad daupirispirda sas-

tik da damangrevel argumentebs, romelTa meSveobiT boilma scada 

daedasturebina am werilTa originaloba; 

g. rogorc samebis magistrma, man scada, aRmoefxvra damaxinjeba;

(II) bioki (-1867) [berlini]–

a. man gansazRvra filologia, rogorc istoriuli da religi-

uri siZvelis yovelmxrivi codna;

b. man gamosca pindare metrikaze gansakuTrebuli yuradRebis 
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gamaxvilebiT;

g. misi naSromi aTenis saxalxo ekonomika da 

d. misi berZnuli xelnawerebis korpusi is naSromebi iyo, ramac 

mas saxeli gauTqva.

(III) erasmusi ( -1535) [londoni, kembriji, Basle]–a. erasmusi wer-

da iseT laTinur enaze, romelic ar iyo wmindad ciceroniseuli 

ena. is cocxali, bunebrivi da energiiT savse ena iyo;

b. misi naSromebi ‘Collequia’, ‘Ecnomium Moriae’, da ‘Adigia’, Zalian 

didi popularobiT sargeblobdnen; misi udidesi naSromi iyo:

g. axali aRTqmis miseuli laTinuri versia.

ix. jebis `erasmusi~.

(IV) a. geliusi (180 Cv. w. aR.-iT)–

werda Noctes Atticae (radganac isini iwereboda aTenSi dRisa da Ra-

mis ganmavlobaSi); es iyo `sigiJemde literaturuli, gramatikuli 

da uZvelesi Worebi~ (uilkinsi) ;

(V) munro ( -1885) [kembriji].

a. man Targmna da gamosca `lukreciusi~ da `katulusi~, igi 

erTgvarad iyo klasikosTa nawarmoebebze komentarebis gakeTebis 

Tanamedrove sistemis fuZemdebeli; eseTi komentarebi dRes ise-

Ti Cveulebrivi ambavia, rom Znelia im drois warmodgena, roca es 

siaxle iyo;

b. man dawera SesaniSnavi Txzulebebi (magaliTad: `lukreciusis 

heqsametri~).

(VI) porsoni ( -1808) [kembriji]–

porsoni cnobilia: 

a. misi teqstualuri kriticizmiTa da SesworebebiT;

b. misi gramatikuli komentarebiT;

g. misi metrikisadmi yuradRebis gamaxvilebiT;

d. man gamosca evripide. bentlisa da skaligeris msgavsad isic 

mwvave kritikosi iyo;

(VII) skaligeri

a. (-1558) [ageni].M man usamarTlod gaakritika erasmusis `cice-

roni~ , radganac igi ver Caswvda erasmusis azrs; manve dawera pirve-
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li mecnieruli laTinuri enis gramatika.

b. (-1609) [leipcigi]. man gamosca katulusi, tibulusi, proper-

ciusi. garda amisa qronologiis saqmeSic miuZRvis didi Rvawli. 

(VIII) volfi (-1824) [hale da berlini]–

Tavis `prolegomenaSi~ (‘Prolegomena’), romelic homerosTan da-

kavSirebiT dawera, igi amtkicebs, rom homerosis dros wera ar 

icodnen da rom amis gamo SeuZlebelia mTeli homerosi Seqmniliyo 

erTbaSad, rom erT dros arsebobda mravali calkeuli mokle sim-

Rera, romlebic ikiTxeboda zepirad jer rafsodistebis, Semdeg 

ki homeridebis mier. es calkeuli simRerebi mxolod 500 wlis Sem-

deg Sekriba pisistratem; am mosazrebebs igi imiT adasturebs, rom 

TviT poemebi iliada da odisea erTmaneTTan organulad ar aris 

dakavSirebuli.a. erasmusi werda iseT laTinur enaze, romelic ar 

iyo wmindad ciceroniseuli ena. is cocxali, bunebrivi da energiiT 

savse ena iyo;

b. misi naSromebi ‘Collequia’, ‘Ecnomium Moriae’, da ‘Adigia’, Zalian 

didi popularobiT sargeblobdnen; misi udidesi naSromi iyo:

g. axali aRTqmis miseuli laTinuri versia.

ix. jebis `erasmusi~.

(IV) a. geliusi (180 Cv. w. aR.-iT)–

werda Noctes Atticae (radganac isini iwereboda aTenSi dRisa da Ra-

mis ganmavlobaSi); es iyo `sigiJemde literaturuli, gramatikuli 

da uZvelesi Worebi~ (uilkinsi) ;

(V) munro ( -1885) [kembriji].

a. man Targmna da gamosca `lukreciusi~ da `katulusi~, igi 

erTgvarad iyo klasikosTa nawarmoebebze komentarebis gakeTebis 

Tanamedrove sistemis fuZemdebeli; eseTi komentarebi dRes ise-

Ti Cveulebrivi ambavia, rom Znelia im drois warmodgena, roca es 

siaxle iyo;

b. man dawera SesaniSnavi Txzulebebi (magaliTad: `lukreciusis 

heqsametri~).

(VI) porsoni ( -1808) [kembriji]–

porsoni cnobilia: 
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a. misi teqstualuri kriticizmiTa da SesworebebiT;

b. misi gramatikuli komentarebiT;

g. misi metrikisadmi yuradRebis gamaxvilebiT;

d. man gamosca evripide. bentlisa da skaligeris msgavsad isic 

mwvave kritikosi iyo;

(VII) skaligeri

a. (-1558) [ageni].M man usamarTlod gaakritika erasmusis `cice-

roni~ , radganac igi ver Caswvda erasmusis azrs; manve dawera pirve-

li mecnieruli laTinuri enis gramatika.

b. (-1609) [leipcigi]. man gamosca katulusi, tibulusi, proper-

ciusi. garda amisa qronologiis saqmeSic miuZRvis didi Rvawli. 

(VIII) volfi (-1824) [hale da berlini]–

Tavis `prolegomenaSi~ (‘Prolegomena’), romelic homerosTan da-

kavSirebiT dawera, igi amtkicebs, rom homerosis dros wera ar 

icodnen da rom amis gamo SeuZlebelia mTeli homerosi Seqmniliyo 

erTbaSad, rom erT dros arsebobda mravali calkeuli mokle sim-

Rera, romlebic ikiTxeboda zepirad jer rafsodistebis, Semdeg ki 

homeridebis mier. es calkeuli simRerebi mxolod 500 wlis Semdeg 

Sekriba pisistratem; am mosazrebebs igi imiT adasturebs, rom TviT 

poemebi iliada da odisea erTmaneTTan organulad ar aris dakav-

Sirebuli.
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danarTi.

rekomendebuli literatura  

(ZiriTadad inglisur enaze).
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rekomendebuli literatura

winamdebare sia mcirea da ZiriTadad inglisur da laTinur 

literaturas moicavs, gamonaklisia berZnuli etimologia (Prelh-
vitz), romlis wasakiTxad  germanulis mcire codnac ki sakmarisia. 

damatebiTi siisaTvis ixileT viqtor henris SedarebiTi gramatika  

(Comparative Grammar) da sxva saxelmZRvaneloebi, aseve meioris (Mayor) 
SesaniSnavi  “Guide to the Choice of Classical Books” ( damatebasTan erTad).

inglisuri:

Earle—-several works; Sweet—Do.
* Skeat, Etymological Dictionary of the English Language.

berZnuli:

Monro, Homeric Grammar;
Prellwitz, Etymologisches Worterbuch der griechischen Sprache;
Wharton, Etyma Graeca; Winer, Grammar of New Testament Greek.

berZnuli dialeqtebi da alfabetebi:

Ahrens, de Graecae Linguae Dialectis; Cauer, Delectus 
Inscriptionum Graecarum;
* Roberts, Introduction to Greek Epigraphy ;
Smyth, Greek Dialects : Ionic; and see further p. 31 foil.

indoevropuli enebi:

* Ihering and Drucker, Evolution of the Aryan ;
Schrader and Jevons, Prehistoric Antiquities of the Aryan Peoples;
* Schrumpf, A first Aryan Reader ;
I. Taylor, Origin of the Aryans.

laTinuri.

Breal and Bailly, Dictionnaire Etymologique Latin; 
Conway, Verner’s Law in Italy ;
* Lindsay, Short Historical Latin Grammar ; 
Wharton, Etyma Latina.

laTinuri warwerebi da italikuri dialeqtebi:

* Allen, Early Latin ;
Conway, Italic Dialects, and Exempla ;
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Egbert, Introduction to the Study of Latin Inscriptions;
* Lindsay, Latin Inscriptions ;
Wordsworth, Fragments and Specimens of Early Latin. 

berZnuli nawilakebi:

Paley, Greek Particles;
and Notes to Classical Authors by various Editors, ix. Riddell-is gamocema.

Plato.

fiziologiis Sesaxeb:

Behnke, Mechanism of the Human Voice.

filologiis principebi: 

Paul, Principles of the History of Language ; 
Max Muller, Science of Language, etc.; 
Sayce, Principles of Comparative Philology ;
* Strong, Logeman, and Wheeler, The History of Language;
Trench, The Study of Words ;
* Wheeler, Analogy, and the Scope of its Application in Language.

berZnulisa da laTinuris gamoTqma

Purton, Pronunciation of Ancient Greek ; ix.gv.183. 

sanskriti:

* Max Muller, Sanskrit Grammar ;
Peile, Notes on the Tale of Nala ;
* Whitney, Sanskrit Grammar; 

wamyvani swavlulebi da filologebi:

The Encyclopcedia Britannica ; 
Obituary Notes in Papers;
Pamphlets and short books, e.g. by Jebb (on Erasmus).

zogadad bgeraTa cvalebadobis Sesaxeb:

Brugmann, Grundriss ; Conway, Verners Law in Italy; 

Darbishire, Relliquiae Philologicae;

* Giles, Manual of Comparative Philology; 

Halsey, Etymology of Latin and Greek; 
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V. Henry, Comparative Grammar of Greek and Latin ;

L. Horton-Smith [various Pamphlets published by Mac- millan & Bowes]; 

King and Cookson, *Comparative Grammar, and Sounds andTnflections ; 

I. Müller, Handbüch, vol. ii.;
Innumerable Pamphlets; statiebi: Classical Review and the American Journal 

of Philology. 

marTlweris Sesaxeb:

Lindsay, Short Historical Latin Grammar ; Reid’s Editions of Cicero ; Rutherford, 
New Phrynichusf etc. 

teqstualuri kriticizmi:

Bentley, Phalaris ; 
Cobet, Variae Lectiones, etc.; 
Madvig, Adversaria Critica ;
Thompson, Manual of Greek and Latin Palaeography ; 
Westcott and Hort, New Testament; ix.gv. 237.

* aRniSNnulia rekomendebuli literatura araspecialiste-

bisaTvis.
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indeqsi.
1. zogadi

2. berZnuli

3. laTinuri

4. inglisuri da sxvadasxva

5. filologebi da a.S
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I. zogadi indeqsi

 a. 

abreviaturebi-

laTinur warwerebSi 

MSS-Si

ablauti 

ablativi 

ablativi laTinurSi

abstraqtuli da konkretuli

adreuli pirobebi,217

xmaTa mravalferovneba,8

anastrofi

akuzativi

aqaelebi

aqcenti (maxvili)

adreuli

berZnuli

berZnuli sityvebi

laTinuri

aqcenti/maxvili winadadebaSi

noti

maxvili

meoradi

Secvlili

sigrZe

anastrofi

akuzativi

aqaiuri

adaptacia

albanuri

aleqsandre

aleqsandruli skolis warmomadgenlebi

alfabetebi

alveolebi
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ambrosiuli

amelioracia

amalgamacia

brunvebSi

gvarebSi

droebSi

analogia: ix. asociacia

analizi, sityvebis 

xSirad daSvebuli Secdomebi

monacemebi

saboloo miTiTebebi

ritmi

berZnuli sityvebi

laTinuri sityvebi

inglisuri sityvebi

anastrofi

aoristi sufiqsebi

arkadiuli

arqaizmebi

argosi

armeniuli

ariuli

aspiratebi

asimilacia

asociacia an analogia

proporciuli

atikuri

augmenti

axali aRTqma, 33

 b.

baltiuri

baskuri

bembinusi MS M

beotia
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berZnuli 

genitivi

dativi

patara saxelmwifoebi

gaanalizebuli sityvebi

laTinurTan dakavSirebuli

da ixileT sityvaTa wyvilebi 

dialeqtebi

brahmanebi

 g.

gadakeTeba MSS-Si-178 inkopi

garemo,218

gamonaklisebi, kanonebis, 66-67

genderi

genetivi

mxolobiTi

mravlobiTi

genetivi berZnulSi da laTinurSi

geografia da misi gavlena

germanuli: ix. tevtonuri

glaidsi

glosi

goTuri

gramatikosebi

grimis kanoni

GrZeli xmovnebi, 73 da farTo xmovnebi

guturalebi/ukanasasismieri

 d. 

dativi

dativi berZnulSi

daboloebebi 107, 115-120

warmoSoba 107, 108

ar arseboba 107, 115
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xmovanTa variaciebi 78

deaspiracia

degeneracia/gadagvareba

dentalurebi 

dialeqtebi: ixileT aseve eoliuri, atikuri, doriuli, homero-

siseuli, italikur (berZnuli sityvaa Casasmeli)

axali aRTqma

gaqroba

rise

gegma

mniSvneloba

da enebi

literaturuli

Sereuli

qvedanayofi

damamtkicebeli dokumenti

interesi da gamoyeneba

diferenciacia

difTongebi

disimilacia

doriuli

dubletebi

dualisturi, 33,73

 e. 

eoliuri dialeqtebi

da laTinuri

ekonomia: ix

egvipte

elis

elifsi

emociebi, gamoxatuli

emfaza da sityvaTa wyoba

enklitika
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epenTezisi

epikuri: ix. homerosiseuli

espaneTi-11

etimologia (semantika)

evbea

enebi (l)

ucxo enebis Seswavla 6

Jestikulacia 7

mniSvnelobebi 7

musika/musikaluroba 7

warmoSoba 7-9

da rasa 14

gegmebi 11, 13, 17

sityvebi 7

evr-ariuli, ix. Māter-ena

evolucia: ix mecniereba

 v.

vatikanusi

velarulebi

venetusi

verneris kanoni

vulgaruli: ix salaparako

 z. 

zendi: ix sparsuli

 T. 

TariRebi

Māter-ena

MSS
M ATematuri xmovani

Tesaliuri

Trakia

Tukidides MSS
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Tanxmovnebi

da xmovnebi

berZnuli

adreuli laTinuri

laTinuri

Māter-ena

 i.

iambikuri sityvebi laTinurSi

iliriuli

imitacia

induri, ix.sanskriti

indikativis sufiqsi

individualizmi

indoevropuli ena da ix. Māter-ena

indo-germanuli, ix. Māter-ena

infinitivi

instrumentaluri

ioniuri

iranuli

italieli swavlulebi

italikuri dialeqtebi

 k.

kalamburebi, rogorc faqtobrivi monacemebi, 68, 186

karnaxi, rogorc mizezi MSS-Si daSvebuli Secdomebisa

Koinhv dialeqtebi, 33

kiTxvebi, 72, 192

kopa

kelturi

klaudiusi

kokni-ena, ix. salaparako

kodeqsi

kolona rostrata

“kompensacia”
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kontaminacia

konteqsti, misi mniSvneloba

kooperacia

kopti

kopisti

korinTeli, kretuli

kviprosi

 l. 

labialurebi

lakonia

laTinuri

adreuli

salaparako da romanuli enebi

ablativi

genetivi

gaanalizebuli sityvebi

berZnulTan kavSiri

da ix. sityvaTa wyvilebi

laurenciusi

lesbosi

leqsebi

sityvebis analizisaTvis

warwerebis formebisaTvis

brunvaTa dDaboloebebisaTvis

SecvlisTvis

MSS-Si daSvebuli SecdomebisaTvis

letic/k

libieli

saliteraturo ena/literaturuli ena

lokativi

 m. 

majuskules

manuskriptebi
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Māter-ena

xalxebi

gegmebi

winadadebebi

werilebi

STamomavali enebi

dialeqtebi

mniSvnelobebi dakavSirebuli formebTan

maxvili

adreuli

berZnuli

berZnuli sityvebi

laTinuri

winadadebaSi

toni/tonaloba

maxvili/stresi

meoradi

Secvlili

sigrZe

anastrofi

megara

mexsierebis savarjiSo: ix. leqsebi

adreuli asoebisaTvis

grimis kanoni

guturalebi

xmelTaSuazRvis enebis TanmimdevrobisaTvis

brunvebisaTvis

berZnuli dialeqtebisaTvis

laTinuri warwerebisaTvis

gamoTqmisaTvis

mesenia

metafora

metaTezisi

meTodi, analizis

metri
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metruli wyoba

musika rogorc ena, ix. notebi/SeniSvnebi

 n. 

nazaluri/cxvirismieri, da ix, naxevrad xmovnebi

Savkanianebi11

nominativis brunva, 116

normanebi/normandielebi

nasesxebi sityvebi: ix nasesxebi

 t.

teqnikuri terminebi, 66-70, 171-180

tevtonuri, 11,13,14,16

teqstuluri kriticizmi

toni 72-75, 192

tonTa ena, 7

ricxvebi, 33, 69, 116

ricxviTi saxelis niSnebi 48

 o.

optativis sufiqsebi

organoebi, sametyvelo

oskanuri

orobiTi/orobiToba-33, 73

 p.

palatinusi

palimfsesti

pasivi

pasuxebi: Tu rogor movemzadoT isini-153-154 passim

pluperfeqti

plutarqe

poeturi ena

prefiqsi
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prepozicioni

prezenti, sufiqsebi

problemuri sakiTxebi, wamoWrili kvlevisaTvis

pronansi

berZnuli

laTinuri

adreuli laTinuri

damamtkicebeli dokumentebi, 

zusti pronansis dadebiTi mxareebi

proporciuli analogia

proTezi

 r. 

rasa/erovneba da ena

ravena

redublicireba

rodosi

rotacizmi

romanuli enebi

 s. 

saxelebi- 42

sabeliuri

saSualo gvari, 85,91,110,113,136,144,145

savarjiSoebi-

berZnul dialeqtebze 40

laTinur warwerebze, 46-47

grimis kanoni, 64-65

xmovanTa safexurebi, 76-77

analizi, 134, 149

sityvaTa wyvilebi, 100

bgeraTa cvlilebebis magaliTebi, 123, 161

gamoOTqma, 183 momdevno, 190-191

berZnuli nawilakebi

Secvla, 254-255
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samosi

sanskriti

sarmatieli

saturnis metri

skviTuri

sityvaTa jgufebi-s 67-69

semantika

semituri

slavuri

sonantebi

specializacia

sufiqsebi

sinkope

 t.

teqnikur terminTa ganmartebani

tevtonuri

teqstualuri kriticizmi

transliteracia,187

 u. 

u Casasmelia, 85

umbriuli

uncialebi

upiratesobani-

Sedgenili sityvebis, 82

dialeqtebis, 43

warwerebis, 56

filologiis, 5-6

gamoTqmis (swori), 188-189

 f.

fuZe, 103-104

fosilizacia

filologia
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 misi Seswavlis upiratesobani 5-6

finikielebi, 210

fonetikuri wesebi

frigiuli

fiziologia, bgerebis

 q. 

qristianoba-225

 S.

Semoklebuli/teleskopirebuli sityvebi-52, 179

Semoklebani MSS-Si

Serwyma-brunvebis, 11

Sesworeba, 252

ritmiT Sejamebuli, 254

varjiSi, 254-255

Secdomebi MSS-Si

ritmSi Sejamebuli

Secdomebi 

sityvis analizSi, 153

filologiaSi

filologiis swavlebaSi: ix winasityvaoba

gamoTqmaSi, 185

MSS., 245
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II. berZnuli indeqsi.

ajavao", 172
a[gei, 93
a[gei", 92
ajgevw, 83
ajgrwi, 84
ajgrwn, 92
ajqavnao", 179
ajqhnaxe, 166
a{qroo", 123
aijeiv, 144
ai[qw, 44
aijpovlo", 88, 173, 110

-ai (dat.), 107

-ai" (eol. aku. mr.), 36
ajkrovpoli", 80
ajlhqovmani", 81
ajlhqw", 135
ajlkhv, 84
a[lla, 135, 196
ajllav ga;r, 232
a[llou", 84
aJlov", 92
ajlovcwn, 123
a{ma, 77
ajmbrovy, 77, 124
ajmeivnwn, 124, 135
a[mnon, 84
ajmu?nw, 180
ajmfiv,
ajmfievnnumi, 124
ajmforeuv", 179
ajmfqw, 84
ajnav, a[na, 195
a[nassa, 162
ajndrov", 85

ajnomivā, 124
ajosshhra", 92, 125
ajpevferon, 106
aJplou", 92
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ājporrevw, 84
a[ra, 232
ara, 232
ajrkeie, 85
a[rkoi, 85
ajspoudeiv, 125
a[sswn, 
a[a, 125
a{a, 135
aujovmao", 92
jAfrodivh, 93

ājwv" ( Ddor.), 43

-b-, 165
baivnei, 93
jbalein, 172, 196
balwvn, 196
baru", 164
bavsi", 93
bivo", biov", 73
blwvskw, 77

bovrā, 149
boukovlo", 88, 173
bouluovnde, 125
bou", 85, 173
brovdon, 166

gavr, 232 
gevgamen, 126
genehfin, 126
gevnei, 85, 104
gevno",
gevnou", 93
gevrwn, 93
goun, 233

dev, 129
devdwka, 106
deixai, 85
deivxw, 85
devka, 172
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despovh", 126, 178

dhv, 232 
dhvqen, 232
div", 21, 85
difrov", 76
doivhn, 121
doouv", 86, 174
d j oun, 132, 233
drakwvn, 76
dusmenhv", 126
duvw, 86
dwvdeka, 79

ejgevlassan, 126

ejgevnonqo (Tes.), 37
e[deixa, 110, 122

eJdrāvn, 86
eijdevnai, 196

e[hn (hom.), 87
e[qhke, 93
eijdeivhn, 86 eijdov", 121, 126
e{zeo (Hom.), 135
-ei, 93
-ei-, 166, 184
-ei", 92
ei[h, 93, 121
ei{marai, 127
eijmevn, 69
eijmiv, 195
eimi, 74
eJkaovn, 63, 93, 135
e[kloga, 82
e[lipon, 127
e[lpi", 127
ejluvqh, 127
e[lu  sa, 162
ejlu?sae, 127
ejlavw, 93, 180
ejmmevn(ai), 121
e{n, 77
e{nh, 128
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ejnqeuen (ion.), 32, 179
ejnneva, 94
e[nnepe, 86

eJov" (hom.), 86
ejphen, 128
ejpieivnw, 111
e{pou, 86
eJpav, 87
e{pee, 94
ejruqrovn, 87
e[sesqe, 94, 135
ejsorwn, 135
ejsmevn, 69

eJspevrā, 87
e[sperre (aol.), 40, 135

eJshvkāsi, 128
e[shsa, 94
eu[ade, 128
eujwpa, 94
eujruavguian, 128
e[fqarai, 77
e[cw, 77
e{w", 95

-z-, 166
Zeu, 194
Zeuv", 87, 162
zugoi", 87, 100

-h-, 166 (sub.), 73, 121
h (d j o{"), 95, 129

h[dh, ‘me vicodi’, 95, 197
h[ei, 129
hqo", 92, 95
h{kw, 129
h[luqon, 
h|ma, 87
hJmevdimnon, 179
hJmi-,
hn, 87
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h|par, 95, 100
h{sswn, 162
hjwi, 135

-q- (inf.) 122, (aor. pas.) 127
qavrro", 33
qavsswn, 162
qeivnw, 172
qeoprovpy, 95
qeov", 63, 174
qumy, 95
qwmov", 174

-ia, 96
i{emen, 96

ī {zw, 77, 87

j Ilivoo (hom.), 39
i[men, 74, 194
i[omen, 121

ī [ovn, 88 ī vocevaira, 130
i[per (aol.), 36
i{ppo", 88
i[sqi, 129
i[smen, 69

i{sāi (dor), 32, 43, 110

-k- (1 aor.), 122
kavbbale, 175
kaiv, 128, 231., 233
kavppese, 175

kardivā, 96
kevcuai, 77

kiqwvn (I ion.), 179
kiv" (eol.), 36
kleiv", 88, 99
kluwn, 96
koivlou, 96
korhv, 130
koruvssw, 162
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kovero" (ion.), 172

kradivh (ion.), 96
kravnoi, 88
kreivou", 130

kwvrā (dor.). 40

lanqavnw, 178

legevmenai, 99, Sead. 91
levgein, 121, 144

levgh/ (kavS.), 130
levghe, 73, 96, 121

legovmenoi, 99, Sead. 91
levgou, 110
levgwmen, 73, 107, 121
lelukuia, 121
lilaiveai, 130
lovgw, 73
lovgwi, 44
luqhvsomai, 
luvko", 88
lusai, 131
luvsi", 195

ma?hr, 99
mavi", 77, 96
Megalovpoli", 80
meizon, 110, 162
mevlissa, 162, 206
memavw, 131
mevmblwka, 131
me;n oun, 234
-me", 78
mevs(s)o", 88

meshmbrivā, 124
mhv, 233
mhvn, 232

mhvhr gaanalizebuli, 135
mhrov", 96, 110
mivmnw, 77
movnoi", 111
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mousai, 131
muian, 96

Mwv Jān (lak.), 32, 206

nevā, 126
neou", 88-89

nikāhā" (lak.), 32
nivfa, 89
novmo" nomov", 73, 193
-n", 32
nuov", 89
nucqhvmeron, 79

xuvn, 33

ojdova, 96
oida, 97
oi[kei, oi[koi, 89
oimo", 74
oi[nh, 89
oinon, 89
oijnopevdou, 131
oio", 113

-oi", (eol. aku.mrav.), 36
o{ka (dor.), 40
o{kw", 32

ojllomevnān (eol.), 38
oJmou, 77, 135
o[noma, 180
ojnomakluov", 196

oJpādov", 77
o{", 95, 129
-ou-, 184

oulo" (ion.), 32

oun, 232 momd.
ou{w", 178
o[cesfi, 182
o[co", 77, 132

-p-, 165
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paqein, 77
palaiv, 97
palov", 77, 89, 172
panov", 97
parevmimnen, 132
paevra, 74
pahvr, 
paravs, 197
parov", 74, 196
pacuv", 97
peivqei, 97

pevmpe (eol.), 40
pevmpo", 89
penqerov", 97
pevpomfa, 132
pepov", 90
periv, 90
pevfeuga, 68
pefeugoovh, 132
pivsi", 206
ph, 90
phov", 97
pievxw, 132
pivpw, 77
povda, 99
podapouv", 97
poivnhn, 90
poivmhn, 73, 108
posiv, 161
pove, 90, 173, 231
privn, 132
pevsqai, 77
puqevsqai, 177
puqmhv, 64

rhvi>son (ion), 32
rJododavkulo", 80

-" (II. mx.), 51, 133
-"- (I aor.), 122
semnov", 175
skevpomai, 179
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sparov", 77
speivrw, 77, 178
spevsqai, 77
-ss-, 166
shnai, 133
srwov", 172
su", 
scein, 257
sceve", 133
scovlia, 237
swvzw, 179

--, 166

eov" (hom.), 90
erpikevrauno", 81
evssare", 98
e;aai, 77

evore" ( Ddor.), 98
eravfaai, 133
iv, 90
i", 233
ivqeisi, 178

oiv, 231` momd.

ovn" (arg.kret.), 32, 176
ouv", 176
ravpeza, 133, 179
rei", 164
remoni, 21, 90

remousi, 20 momd, 90, 152
ricov", 133
rovpain, 195
--, 166
uvpw, 162
uvrbh, 62

wv" (lak.), 32.

uJavkinqo", 98
uJpavgee, 91
uJpevr, 91
uJperfuw", 98
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u{pny, 98
uJpov, 91
uJpovdra, 134

-f-, 167
faennoi", 134
faivnoisa, 134

fa?mā (eol. dor), 
fevrei, 98
ferevmenai, 91
fevromen, 107, 108
ferovmenoi, 91
ferw,
fhgo", 91
fhmh/, 111
fhmw, 98

fhra (eol.), 36
fqeivrw, 77
fovno", 173

frasivn (Ppind.), 134
fra?hr, 91

fuvgā (eol.), 36
fugai", 91

camaiv, 98
covro", 63

w, 212

-w (dor.gen.), 32, (kavS.), 73, 121
wja?, 91
-wi, 44, 49
wJovn, 91
wJ", 233

`Zlieri FfSvinva~ 87, 167, 212

, 32 momd. 49, 85, 86, 212
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III.laTinuri indeqsi

-a, 116
-ā, 46, 53
-ā- (Subj.), 121
aara, 73
ab, 36, 75, 175
aberis, 22, 103
abferēbam, 106
abruō, 84
ager, 84
agis, 92 agitō, 83
agitur, 143
agricola, 111
agrō, 84
agrōnum, 92
aedem, 44
aevom, 136
-ai-, 44, 163
aistumāveit, 45
ait, 95
albris, 84
aliōs, 84
amābere, 69
amāvī, 136
ambīre, 111, 136
anceps, 136
anser, 36, 177
animus, 84
ap, 176, 178
arbitrōrum, 137
arca, 84
arcessō, 137
arcēte, 85
arēna, 177
arma, 116
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-ās, 47,179
-at, 179
audīn, 178
aufugiunt, 157
aurōra, 95

-b-, 167
-bam, 142
bene, 137
bis, 85
bonōs, 112
bōs, 85
brūma, 138

C, 44, 212
cavī, 96
centum, 93
cerebrum, 138
cito, 138
citrā, 138
claudō, 179
clāvis, 88
coctus, 90
combitābimur, 138
commentus, 92
consulātuī, 139
contentiones, 139
cordis, 96
cornī, 88
cuīcuīmodī, 139
cunctus, 97

-d, 45, 48, 120
-d-, 168
dacruma, 64
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danunt, 140
dotōs, 86, 174
dēmum, 232
dēnuō, 112, 140
dentem, 96
dictūrum, 112
Diēspiter, 140, 162
dīgnōs, 140
dīxī, 85
duo, 86

-e, 44-45, 50, 112, 169
-ē, 44-45
ēducāvit, 140
-ei-, -ē-, -ī-, 44-45
eōrum, 141
equos, 88
eram, 87
eritis, 94, 113
est, 149, 175
estō(d), 145
et, 73, 175
-eu-, 45, 163

-f-, 168
facta, 63, 174
fāgus, 91
falsus, 141
fama declined, 116-118
fāmā, 46
fāmārum, 98
fateor, 174
faxit, 141
fēcī, 112
fēcit, 93
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fende, 149, 174
fera, 36
feriminī, 91
ferre, 36
fert, 98
fh-, 48
fīdere, 141
fīdit, 97
findō, 142
fīsus, 206
foederis, 76, 142
forēs, 64
frātes, 91
fuga, 36
fugābam, 142
fugat, 179
fugīs, 91
fūmus, 64, 95
fundus, 64
furtum, 76
futūrum, 142
G, 212
-g-, 168
gelidus, 93
genere, 85, 104
generis, 93
genua, 179
gravibus, 142, 173 
h-, 168, 175
hanser, 36
hic, 62
hiems, 
hortis, 63, 98
hostis, 65
humī, 98
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-i-, 168 (da -u-, 36, 45)
-ī (Gen.), 36, (Middle), 48
-ī-, 167
īdem, 234
-iē-, ī (Opt.), 121
iecur, 95
-ier (Inf.), 46, 148
igitur, 142
īlicō, 143
-im (Opt.), 86
imber, 93
impedimentum, 143
imus (2), 144
inclutus, 65, 96
indicāre, 93
indomitus, 64
insece, 86
inventus, 144
-ior (Comparative), 93
-is (2nd Sing.), 92, (2nd Plur.), 94
istum, 98
-it, 93
ita, 234
iter, 108
iugīs, 87
Iūppiter, 87
iuvenis, 98

Kaesō, 212

lacruma, 64
legātis, 107
legendīs, 144
legere,
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legeris, 144
legētis, 96
legitur, 145
leege, 73
Leucesie, 45
leviōrem, 93
leviter, 145
lupus, 173

-m, 44
macte, 145
maneō, 77
mātris, 96
medios, 88
mentem, 77
mentiō, 96
mentiōnibus, 145
meritō, 84
Minerva, 77
-minī, 91
minister, 146
monērī, 146
mortem, 77
-mus, 48
muscam, 96

-ne, 51
nei, 50
neu, 146
ne, 50
neu, 178
nivem, 89
nōscō, 64
novem, 94
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novōs, 88
nox declined, 119
numerus, 89
nūtrīx, 175

-o-, 44
offendix, 97
-ōi, 44, 49
ōra, 91
-ou-, 45
ōvom, 91

pandō, 178
pārcicīda, 97
patēr declined, 120
patērfamilias, 47
patrem, 69
patribus, 97
pede, 36
penna, 64
pepulī, 77
per, 90
pergō, 179
pinguis, 97
plurimus, 67
poena, 89, 90
potis, 90
prae, 97
praestīgiae, 117
prīmus, 146
procō, 95
propinquōs, 97
pulsus, 77, 89
purgō, 179
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Q, 214
quā, 90
quaesō,
quattuor, 98
quid, 90
quidem, 234
quinque, 89
quintus, 89
quom, 46
quoque, 90

-r (passive da a.S.), 70
-r-, 49, 137, 168, 205
redditus, 73
regāminī, 146
reppulī, 179
rexerit, 147
rubrum, 87
Rūfus, 42

-s (Imperat.), 51, (Nom.), 45
-s-, 49, 205
salis, 92
satus, 174
scīlicet, 232
sciō, 77
scissus, 178
secundum, 147
sellam, 86
sēmen, 87

septem, 87
sequere,
sequuntur, 70
serimus, 96
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serpitis, 94
sīdō, 77, 87
siōt sit, 93, 121
silva, 179
simplex, 92
sistō, 96
sociōs, 92
solidus, 77
somnō, 98
speciō, 179
sportula, 77
-ss-, 178, 206
stārem, 94
suāvia, 149
sub, 36 subigite, 91
suēscō, 92, 95
suos, 86
suovetaurīlia, 79
super, 91
superbō, 98
superiōrem, 147
surgō, 179

tandem, 232
tentīs, 90
terra, 64
-tō (d), 50
toga, 76
trans, 76
tremunt, 20 fpll., 90, 112, 152
tulī, 147
tuos, 90
-u-, 36, 45
-ū-, 168
ubi, 148
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unda, 64
unguis, 173
ūnus, 67, 89, 112
-ūrum, 112
usque, 148
ūtī, 76
ūtier, 148
utrum, 149

valdē, 179
vehō, 65
velīmus, 149
veniō, 93
-ventiō, 93
verna, 180
vespera, 87
vīcī, 36, 67, 89
vīcō, 36
vīcus declined, 118-119
vīderam, 95
vōcem, 94
volāre, 173
vīderam, 86
vīdī, 97
vīnum, 89
vīrus, 88

X, 213

Y, 213

Z, 213
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IV. franguli da inglisuri indeqsi

a,

acre,

an,

and,

L’arme,

asparagus,

astronomy,

bear,

beech,

beek and books,

blackbird,

bloodbird,

Bluebeard,

both,

bottom,

bridegroom,

brother,

Buddha,

chambre,

come,

cow,

cut-thoat,

daughter,

deed,

door,

drag,

dust,

été(Masc)

étoile,

ewt,



316

father,

feather,

few,

fier,

filth,

five,

foi,

foot,

football,

frère,

friend,

fro,

full,

garth,

geology,

goodest,

grasp,

guest,

hale,

hard,

have,

he,

heart,

help, 

heure,

-hood,

hound

humble,

hundred,

idolatry,
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ill-will,

in,

kin,

know,

lady’s maid,

loi,

Longshanks,

loud,

macinproof,

manhood

même, 

middle

mind

mother’s,

Nature-cure,

new,

obvious, 

Octember,

orange

pagan,

paternal,

pig,

queen,

reason, 

read-breast,

respembrances, 

root
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ruddy,

St. Paul’s

seat,

see,

seed,

set,

seven,

snoru,

snow,

sociology,

stream,

sweet,

tear, ten, that, the, thin,

thirst, 

thorp,

thunderstruck, 

timber,

tooth

tree,

troise,

twenty, twenty-one, 

twice,

-u-(franguli) da -ü-, U

unseen,

upper,

uprose,

villain,

vineyard, 

voir,

waggon,

water,
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what,

wheel,

where,

whit,

wine,

wit
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V. filologebi

alkuini, iorkeli 

aldus manutiusi

aleni

aristarqe

aristofane

arnoldi da konvei

benediqte, wminda

bentli

blumfildi

bioki

buazaki

bopi

brugmeni

geliusi

gailsi

gou

grasmeni

grimi 

derbiSairi

egberti

erasmusi

zenodote 

konvei

kuksoni

kurtisi 

kenedi

kingi da kuksoni 

laibnici

lideli da skoti

lindsi

madvigi

meisteri

meri

mailsi

moultoni
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maqs miuleri

miunro

peili

pojio

porsoni

posgeiti

poti

reidi

rendeli

robertsi

ruTerfordi

seisi

skaligeri

serviusi

smiti

tompsoni

torfi

verneri

uileri

uitni

uineri

uolfi

uodsuorTi

feneli

fiki

qaueri

qoulbruki

Slegeli

Sleixeri

Smidti jebi

jounsi

hermani

horton smiti


